RAHVUSVAHELINE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKS (ISPS KOODEKS) 

(12. detsembril 2002. aastal Rahvusvahelise konventsiooni inimelude ohutusest merel osalisriikide konverentsi resolutsiooniga 1 tehtud muudatuste tõttu 1974. aasta Rahvusvahelises konventsioonis inimelude ohutusest merel tuleb Rahvusvaheline laevade ja sadamaalade turvalisuse koodeks muuta selle konventsiooni alusel kohustuslikuks) 

1974. AASTA RAHVUSVAHELISE KONVENTSIOONI INIMELUDE OHUTUSEST MEREL OSALISRIIKIDE KONVERENTSI RESOLUTSIOON 2 

(vastu võetud 12. detsembril 2002) 

RAHVUSVAHELINE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKS 

KONVERENTS, 

OLLES VASTU VÕTNUD muudetud 1974. aasta Rahvusvahelise konventsiooni inimelude ohutusest merel (edaspidi “Konventsioon”) muudatused meresõiduohutuse ja -turvalisuse tõstmise erimeetmete kohta, 

ARVESTADES, et Konventsiooni uus peatükk XI-2 viitab Rahvusvahelisele laevade ja sadamaalade turvalisuse (ISPS) koodeksile ja kohustab laevu, reedereid ja sadamaalasid järgima Rahvusvahelise laevade ja sadamaalade turvalisuse (ISPS) koodeksi osa A asjakohaseid nõudeid, nagu on piiritletud ISPS koodeksi osas A, 

OLLES ARVAMUSEL, et mainitud peatüki rakendamine osalisriikide poolt aitab suuresti kaasa meresõiduohutuse ja -turvalisuse tõstmisele ning laeval- ja kaldalviibijate kaitsmisele, 

olles oma seitsmekümne viiendal ja seitsmekümne kuuendal istungil kaalunud Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (edaspidi “Organisatsioon”) Meresõiduohutuse Komitee poolt koostatud Rahvusvahelise laevade ja sadamaalade turvalisuse koodeksi eelnõu selle esitamiseks Konverentsile kaalumiseks ja vastuvõtmiseks, 

1. VÕTAB VASTU Rahvusvahelise laevade ja sadamaalade turvalisuse koodeksi (edaspidi “Koodeks”), mille tekst on sätestatud käesoleva resolutsiooni lisas; 

2. JUHIB Konventsiooni osalisriikide tähelepanu sellele, et Koodeks jõustub 1. juulil 2004 seoses Konventsiooni uue peatüki XI-2 jõustumisega; 

3. NÕUAB Meresõiduohutuse Komiteelt Koodeksi pidevat läbivaatamist ja, vajaduse korral, muutmist; 

4. NÕUAB Organisatsiooni peasekretärilt käesoleva resolutsiooni ja lisas sisalduva Koodeksi teksti notariaalselt tõestatud ärakirjade saatmist Konventsiooni kõikidele osalisriikidele; 

5. NÕUAB VEEL peasekretärilt käesoleva resolutsiooni ja selle lisade ärakirjade saatmist kõikidele Organisatsiooni liikmesriikidele, mis ei ole Konventsiooni osalisriigid. 

LISA 

RAHVUSVAHELINE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKS 

PREAMBULA 

1 2002. aasta detsembris Londonis peetud Meresõiduohutuse diplomaatiline konverents võttis 1974. aasta Rahvusvahelises konventsioonis inimelude ohutusest merel ja käesolevas Koodeksis vastu uued sätted merendusvaldkonna turvalisuse tõstmiseks. Need uued nõuded moodustavad rahvusvahelise raamistiku, milles laevad ja sadamaalad saavad teha koostööd mereveonduse sektoris turvalisust ohustavate tegude avastamiseks ja ennetamiseks. 

2 Pärast 2001. aasta 11. septembri traagilisi sündmusi lepiti Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (“Organisatsioon”) assamblee kahekümne teisel istungil 2001. aasta novembris ühehäälselt kokku uute laevade ja sadamaalade turvalisusega seotud meetmete väljatöötamises nende vastuvõtmiseks 1974. aasta Rahvusvahelise konventsiooni inimelude ohutusest merel liikmesriikide konverentsil (tuntud kui Merendusvaldkonna turvalisuse diplomaatiline konverents) 2002. aastal detsembris. Selle diplomaatilise konverentsi ettevalmistamine usaldati Organisatsiooni juures nõuandvat seisundit omavate liikmesriikide ning valitsusvaheliste ja valitsusväliste organisatsioonide poolt tehtud ettepanekute põhjal Organisatsiooni Meresõiduohutuse Komiteele (MSC-le). 

3 Oma samuti 2001. aasta novembris peetud esimesel erakorralisel istungil moodustas MSC asjakohaste turvameetmete väljatöötamise ja vastuvõtmise kiirendamiseks MSC Istungitevahelise Merendusvaldkonna Turvalisuse Töörühma. MSC Istungitevahelise Merendusvaldkonna Turvalisuse Töörühma esimene koosolek peeti 2002. aasta veebruaris ja selle arutluste tulemused kanti ette ja kaaluti läbi MSC seitsmekümne viiendal istungil 2002. aasta mais, mil moodustati eritöörühm tehtud ettepanekute edasiarendamiseks. MSC seitsmekümne viiendal istungil kaaluti selle töörühma ettekannet ja soovitati tööd jätkata edasise MSC Istungitevahelise Töögrupi kaudu, mis tuli kokku 2002. aasta septembris.

4 . MSC seitsmekümne kuuendal istungil kaaluti MSC Istungitevahelise Töögrupi 2002. aasta septembri istungit ja edasist tööd MSC töögrupis, mis tuli kokku seoses komitee seitsmekümne kuuenda istungiga 2002. aasta detsembris, vahetult enne diplomaatilist konverentsi, ning lepiti kokku soovitatud tekstide lõppredaktsioonis arutusele esitamiseks diplomaatilisel konverentsil. 

5 Diplomaatilisel konverentsil (9.-13. detsember 2002. aastal) võeti samuti vastu muudatused 1974. aasta Rahvusvahelise konventsiooni inimelude ohutusest merel (SOLAS 1974) olemasolevates sätetes, mis kiirendavad automaatse identifitseerimissüsteemi paigaldamise nõude rakendamist, ja võtsid vastu uued eeskirjad SOLAS 74 peatükis XI-1, mis hõlmavad laeva tunnusnumbri märkimist ja laeva-ajaloo raamatu laevalhoidmist. Diplomaatiline konverents võttis samuti vastu mitmeid konverentsi resolutsioone, sealhulgas neid, mis reguleerivad käesoleva Koodeksi rakendamist ja ülevaatamist, tehnilist koostööd ning koostööd Rahvusvahelise Tööorganisatsiooniga ja Maailma Tolliorganisatsiooniga. Tõdeti, et nende kahe organisatsiooni töö lõpetamisel võib osutuda vajalikuks teatavate uute merendusvaldkonna turvalisuse sätete ülevaatamine ja muutmine. 

6 SOLAS 74 peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi sätteid kohaldatakse laevadele ja sadamaaladele. SOLAS 74 sadamaaladele laiendamises kokkuleppimise aluseks oli see, et SOLAS 74 pakkus kiireimat võimalust vajalike turvameetmete kiire jõustamise tagamiseks. Kokku lepiti veel siiski selles, et sadamaaladega seotud sätted peaksid puudutama üksnes laeva ja sadama vahelist liidest. Laiemas sadamapiirkondade turvalisuse küsimuses tehakse edasist koostööd Rahvusvahelise Mereorganisatsiooniga ja Rahvusvahelise Tööorganisatsiooniga. Samuti lepiti kokku, et need sätted ei peaks laienema tegelikele reageeringutele rünnakutele või vajalikele koristustöödele pärast selliseid rünnakuid. 

7 Nende sätete koostamisel on püütud tagada vastavus muudetud 1978. aasta Meremeeste väljaõppe, diplomeerimise ja vahiteenistuse aluste rahvusvahelise konventsiooni, Rahvusvahelise meresõiduohutuse korralduse (ISM) koodeksi ja ühtse ülevaatuste ja tunnistuste väljastamise süsteemi sätetele. 

8 Need sätted kujutavad endast olulist muutust rahvusvaheliste mereveomajandusharude lähenemises turvalisuse küsimusele mereveondussektoris. Tõdetakse, et nad võivad teatud osalisriikidele panna märkimisväärse lisakoormuse. Täielikult tunnustatakse tehnilise koostöö tähtsust osalisriikide abistamiseks nende sätete rakendamisel. 

9 Nende sätete rakendamine nõuab jätkuvat tõhusat koostööd ja mõistmist kõikide vahel, kellel on tegemist laevade ja sadamaaladega või kes kasutavad neid, sealhulgas laevapereliikmete, sadamapersonali, reisijate, lastiga seotud huvirühmade, laeva- ja sadamajuhtide ning riiklikes ja kohalikes valitsusasutustes turvalisuse eest vastutavate töötajate vahel. Kui olemasolevad tavad ja menetlused ei paku piisavat turvataset, tuleb nad üle vaadata ja muuta. Merendusvaldkonna turvalisuse tõstmise huvides peavad mereveondus ja sadamamajandus ning riiklikud ja kohalikud valitsusasutused võtma lisakohustusi. 

10 SOLAS 74 peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A esitatud turvasätete rakendamisel tuleks arvestada käesoleva Koodeksi osas B antud juhistega. Siiski tõdetakse, et nende juhiste kohaldatavuse ulatus võib varieeruda sõltuvalt sadamaala ja laeva olemusest, ettevõtlusest ja/või lastist. 

11 Käesolevat Koodeksit ei tohi tõlgendada ega kohaldada viisil, mis pole kooskõlas rahvusvahelistes, eriti merendusvaldkonna töötajate ja põgenikega seotud, õigusaktides, sealhulgas Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni põhiliste tööpõhimõtete ja -õiguste deklaratsioonis ning mere- ja sadamatöötajaid puudutavates rahvusvahelistes normides, sätestatud põhiõiguste ja -vabaduste kohase arvestamisega. 

12 Tõdedes, et muudetud 1965. aasta Mereliikluse hõlbustamise konverentsil on sätestatud, et riigiasutused lubavad välismaistel laevapere liikmetel tulla maale laevalt, millel nad saabusid, sadamas viibimise ajal tingimusel, et laeva saabumisel on täidetud vajalikud formaalsused ja riigiasutustel pole põhjust keelduda maale lubamisest rahvatervishoiu, avaliku ohutuse või avaliku korraga seotud põhjustel, peaksid osalisriigid laevade ja sadamaalade turvaplaanide kinnitamisel pöörama kohast tähelepanu asjaolule, et laevapere liikmed elavad ja töötavad laeval ning vajavad maaleluba ja -pääsu kaldalasuvate meremeeste heaoluobjektide, sealhulgas meditsiiniasutuste, juurde. 

OSA A 

MUUDETUD 1974. AASTA RAHVUSVAHELISE KONVENTSIOONI INIMELUDE OHUTUSEST MEREL LISA PEATÜKI XI-2 SÄTTEID PUUDUTAVAD KOHUSTUSLIKUD NÕUDED 

1 ÜLDIST 

1.1 Sissejuhatus 

Rahvusvahelise laevade ja sadamaalade turvalisuse koodeksi käesolev osa sisaldab kohustuslikke sätteid, millele viidatakse muudetud 1974. aasta Rahvusvahelise konventsiooni inimelude ohutusest merel peatükis XI-2. 

1.2 Eesmärgid 

Käesoleva Koodeksi eesmärkideks on: 

.1 luua rahvusvaheline raamistik, mis hõlmab koostööd osalisriikide, riigiasutuste, omavalitsuste ning mereveonduste ja sadamamajanduste vahel turvaohtude avastamiseks ning ennetavate meetmete rakendamiseks rahvusvahelises kaubanduses kasutatavaid laevu või sadamaalasid puudutavate turvavahejuhtumite vastu; 

.2 kehtestada riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil osalisriikide, riigiasutuste, omavalitsuste ning mereveonduste ja sadamamajanduste vastavad rollid ja vastutusvaldkonnad merendusvaldkonna turvalisuse tagamiseks; 

.3 tagada turvalisusega seotud andmete ennetav ja tõhus kogumine ja vahetus; 

.4 pakkuda välja turvalisuse hindamise metoodika muutuvatele turvatasemetele reageerimise plaanide ja menetluste paikapanekuks; ja 

.5 tagada veendumus selles, et paika on pandud piisavad ja olukorrale vastavad merendusvaldkonna turvalisuse meetmed. 

1.3 Funktsionaalsed nõuded 
Oma eesmärkide saavutamiseks kätkeb käesolev Koodeks mitmeid funktsionaalseid nõudeid. Nendeks on (kuid mitte üksnes): 

.1 turvaohtudega seotud andmete kogumine ja hindamine ning nende vahetamine asjaomaste osalisriikidega; 

.2 laevade ja sadamaalade andmevahetusprotokollide säilitamise nõudmine; 

.3 kõrvaliste isikute laevadele, sadamaaladele ja nende piirangualadele pääsemise vältimine; 

.4 keelatud relvade, süüteseadmete või lõhkeainete laevadele või sadamaaladele toomise vältimine; 

.5 turvaohtudele või -vahejuhtumitele reageerivate häireedastusvahendite soetamine; 

.6 turvahinnangutel põhinevate laevade ja sadamaalade turvaplaanide nõudmine; ja 

.7 väljaõppe, õppuste ja harjutuste nõudmine turvaplaanide ja -menetluste tundmise tagamiseks. 

2 MÕISTED 
2.1 Käesolevas osas esinevad mõisted on järgmises tähenduses, kui ei ole selgesõnaliselt sätestatud teisiti: 

.1 Konventsioon – muudetud 1974. aasta Rahvusvaheline konventsioon inimelude ohutusest merel; 

.2 reegel – Konventsiooni reegel; 

.3 peatükk – Konventsiooni peatükk; 

.4 laeva turvaplaan – laevalviibivate inimeste, lasti, lasti transportimisühikute ja laeva varude või laeva turvavahejuhtumi ohu eest kaitsmiseks väljatöötatud meetmete laeval rakendamise tagamiseks koostatud plaan; 

.5 sadamaala turvaplaan – sadamaala ja sadamaalal viibivate laevade, isikute, lasti, lasti transportimisühikute ja laeva varude turvavahejuhtumi ohu eest kaitsmiseks väljatöötatud meetmete rakendamise tagamiseks koostatud plaan; 

.6 laeva turvaülem – kapteni ees vastutav isik laeval, kelle reeder on määranud vastutama laeva turvalisuse eest, sealhulgas laeva turvaplaani rakendamise ja jätkamise eest ning sidepidamise eest reederi turvaülemaga ja sadamaala turvaülematega; 

.7 reederi turvaülem – reederi poolt määratud isik, kes peab tagama laeva turvalisuse hindamise teostamise, laeva turvaplaani koostamise, kinnitamiseks esitamise ja seejärel rakendamise ja jätkamise ning sidepidamise sadamaala turvaülemate ja laeva turvaülemaga; 

.8 sadamaala turvaülem – isik, kes on määratud vastutavaks sadamaala turvaplaani koostamise, rakendamise, ülevaatuse ja jätkamise eest ning sidepidamise eest laevade turvaülemate ja reederite turvaülematega. 

.9 turvatase 1 – tase, millel alati rakendatakse minimaalseid asjakohaseid turvameetmeid; 

.10 turvatase 2 – tase, millel teatud aja jooksul rakendatakse täiendavaid asjakohaseid turvameetmeid turvavahejuhtumi suurenenud ohu tõttu; 

.11 turvatase 3 – tase, millel piiratud aja jooksul rakendatakse edasisi eriturvameetmeid, kui turvavahejuhtumi oht on tõenäoline või vahetu, ehkki selle sihtmärki pole võib-olla võimalik tuvastada. 

2.2 Käesolevas Koodeksis hõlmab termin “laev” ka ujuvpuurseadmeid ja kiirlaevu, nagu on määratletud reeglis XI-2/1. 

2.3 Paragrahvides 14–18 hõlmab termin “osalisriigid”, kui see viitab sadamaalale, ka viidet määratud valitsusasutusele. 

2.4 Käesolevas osas määratlemata terminitel on sama tähendus nagu peatükkides I ja XI-2. 

3 KOHALDAMINE 
3.1 Käesolevat Koodeksit kohaldatakse: 

.1 järgmiste rahvusvahelisteks reisideks kasutatavate laevade suhtes: 

.1 reisilaevad, sealhulgas kiirlaevad; 

.2 kaubalaevad, sealhulgas kiirlaevad kogumahutavusega 500 tonni ja enam; ja 

.3 ujuvpuurseadmed; ja 

.2 selliseid rahvusvahelisteks reisideks kasutatavaid laevu teenindavate sadamaalade suhtes. 

3.2 Olenemata punkti 3.1.2 sätetest otsustavad osalisriigid Koodeksi käesoleva osa kohaldatavuse nende endi territooriumil asuvate sadamaalade suhtes, mida peamiselt kasutavad rahvusvahelisteks reisideks mittekasutatavad laevad, kuid mis mõnikord peavad teenindama rahvusvaheliselt reisilt saabuvaid või rahvusvahelisele reisile suunduvaid laevu. 

3.2.1
Osalisriigid teevad oma punktil 3.2 põhinevad otsused sadamaala turvalisuse hindamise põhjal, mis on teostatud Koodeksi käesoleva osa kohaselt. 

3.2.2.
Osalisriikide punktil 3.2 põhinevad otsused ei kahjusta peatükiga XI-2 või Koodeksi käesoleva osaga taotletavat turvataset. 

3.3 Käesolevat Koodeksit ei kohaldata sõjalaevade, mereväe abilaevade või muude laevade suhtes, mida osalisriigid omavad või kasutavad või mida kasutatakse ainult riiklikel mittekaubanduslikel eesmärkidel. 

3.4 Käesoleva osa punkte 5–13 ja 19 kohaldatakse reeglis XI-2/4 sätestatud reederite ja laevade suhtes. 

3.5 Käesoleva osa punkte 5–14 ja 18 kohaldatakse reeglis XI-2/10 sätestatud sadamaalade suhtes. 

3.6 Käesolev Koodeks ei piira riikide rahvusvahelisi õigusi ega kohustusi. 

4 OSALISRIIKIDE VASTUTUSVALDKONNAD 

4.1 Vastavalt reeglite XI-2/3 ja XI-2/7 sätetele seavad osalisriigid turvatasemed ja annavad juhised kaitseks turvavahejuhtumite eest. Kõrgemad turvatasemed osutavad turvavahejuhtumi esinemise suuremale tõenäosusele. Asjakohase turvataseme seadmisel arvestatavateks teguriteks on: 

.1 ohuandmete usutavus; 

.2 ohuandmete tõendatus; 

.3 ohuandmete erilisus või vahetus; 

.4 sellise turvavahejuhtumi võimalikud tagajärjed. 

4.2 Kui osalisriigid seavad turvatasemeks 3, annavad nad vajaduse korral välja asjakohase juhendi ja edastavad turvalisusega seotud andmed ohustatud laevadele ja sadamaaladele. 

4.3 Osalisriigid võivad delegeerida tunnustatud turvaorganisatsioonile teatavaid oma peatükis XI-2 ja Koodeksi käesolevas osas mainitud turvalisusega seotud kohustusi, välja arvatud: 

.1 kohaldatava turvataseme seadmine; 

.2 sadamaala turvalisuse hindamise kinnitamine ja kinnitatud hindamise edasiste muudatuste kinnitamine; 

.3 sadamaalade kindlaksmääramine, millelt nõutakse sadamaala turvaülema määramist; 

.4 sadamaala turvaplaani kinnitamine ja kinnitatud plaani edasiste muudatuste kinnitamine; 

.5 kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmete rakendamine reegli XI-2/9 kohaselt; ja 

.6 turvalisuse deklaratsiooni nõuete kehtestamine. 

4.4 Osalisriigid katsetavad vastavalt oma vajadustele nende poolt kinnitatud laevade turvaplaanide või sadamaalade turvaplaanide või selliste plaanide muudatuste või, laevade puhul, nende nimel kinnitatud plaanide tõhusust. 

5 TURVALISUSE DEKLARATSIOON 

5.1 Osalisriigid määravad kindlaks, millal on turvalisuse deklaratsioon nõutav, hinnates ohtu, mida laeva ja sadama vaheline liides või laev-laev liidestunud tegevus kujutab inimestele, varale või keskkonnale. 

5.2 Laev võib nõuda turvalisuse deklaratsiooni täitmist, kui: 

.1 laeva käitatakse kõrgemal turvatasemel kui sadamaala või teise temaga liidestunud laeva turvatase; 

.2 osalisriikide vahel on olemas turvalisuse deklaratsiooni alane kokkulepe, mis hõlmab teatavaid rahvusvahelisi reise või neid reise tegevaid erilaevu; 

.3 laevaga või sadamaalaga on olnud seotud turvaoht või turvavahejuhtum; 

.4 laev asub sadamas, millelt ei nõuta kinnitatud sadamaala turvaplaani omamist ega rakendamist; või 

.5 laeval teostatakse laev-laev liidestunud tegevust teise laevaga, millelt ei nõuta laeva kinnitatud turvaplaani omamist ega rakendamist. 

5.3 Asjaomane sadamaala või laev kinnitab käesoleva jaotise alusel esitatud turvalisuse deklaratsiooni täitmise taotluse kättesaamist. 

5.4 Turvalisuse deklaratsiooni täidab: 

.1 kapten või laeva turvaülem laeva(de) nimel; ja, vajaduse korral, 

.2 sadamaala turvaülem või, kui osalisriik määrab teisiti, muu kaldapoolse turvalisuse eest vastutav asutus sadamaala nimel. 

5.5 Turvalisuse deklaratsioonis käsitletakse turvanõudeid, mille võib jagada sadamaala ja laeva vahel (või laevade vahel), ning määratletakse kummagi vastutus. 

5.6 Osalisriigid piiritlevad reegli XI-2/9.2.3 sätteid silmas pidades minimaalse ajavahemiku, mille jooksul nende territooriumil asuvad sadamaalad peavad turvalisuse deklaratsioone säilitama. 

5.7 Valitsused piiritlevad reegli XI-2/9.2.3 sätteid silmas pidades minimaalse ajavahemiku, mille jooksul nende lippu kandvad laevad peavad turvalisuse deklaratsioone säilitama. 

6 REEDERI KOHUSTUSED 

6.1 Reeder tagab, et laeva turvaplaanis rõhutatakse selgesti kapteni pädevust. Reeder sätestab laeva turvaplaanis, et kaptenil on ülimuslik võim ja vastutus teha otsuseid laeva ohutuse ja turvalisuse kohta ning paluda vastavalt vajadusele abi reederilt või osalisriigilt. 

6.2 Reeder tagab, et reederi turvaülemale, kaptenile ja laeva turvaülemale antaks vajalikku toetust oma kohustuste ja vastutusvaldkondade täitmiseks vastavalt peatükile XI-2 ja Koodeksi käesolevale osale. 

7 LAEVA TURVALISUS 

7.1 Laevalt nõutakse osalisriikide poolt seatud turvatasemete järgimist vastavalt allpool sätestatule. 

7.2 Turvatasemel 1 teostatakse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades vastavate meetmete abil kõikidel laevadel järgmised tegevused turvavahejuhtumite tuvastamiseks ja nende vastu ennetavate meetmete rakendamiseks: 

.1 laeva kõikide turvakohustuste täitmise tagamine; 

.2 laevale pääsu kontrollimine; 

.3 isikute ja nende pagasi laevalevõtmise kontrollimine; 

.4 piirangualade jälgimine, tagamaks ainult selleks volitatud isikute pääsu nendele; 

.5 tekialade ja laeva ümbruse jälgimine; 

.6 järelevalve lasti ja laeva varude käitlemise üle; ja 

.7 turvaside kiire kättesaadavuse tagamine. 

7.3 Turvatasemel 2 rakendatakse täiendavaid laeva turvaplaanis piiritletud kaitsemeetmeid iga punktis 7.2 kirjeldatud tegevuse kohta, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

7.4 Turvatasemel 3 rakendatakse edasisi laeva turvaplaanis piiritletud kaitsemeetmeid iga punktis 7.2 kirjeldatud tegevuse kohta, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

7.5 Kui valitsus seab turvatasemeks 2 või 3, kinnitab laev turvataseme muutmise juhendi kättesaamist. 

7.6 Enne osalisriigi, mis on seadnud turvatasemeks 2 või 3, territooriumil asuvasse sadamasse sõitu või sellises sadamas viibides kinnitab laev selle juhendi kättesaamist ja kinnitab sadamaala turvaülemale asjakohaste meetmete ja menetluste, mis on kirjeldatud laeva turvaplaanis, turvataseme 3 puhul aga turvataseme 3 seadnud osalisriigi poolt väljastatud juhendis, rakendamisega alustamist. Laev kannab ette igast raskusest meetmete rakendamisel. Sellistel juhtudel peavad sadamaala turvaülem ja laeva turvaülem omavahel sidet ja kooskõlastavad asjakohased meetmed. 

7.7 Kui valitsus nõuab laevalt kõrgema turvataseme seadmist või kui laev on juba kõrgemal turvatasemel kui turvatase, mis on seatud sadamale, millesse ta kavatseb sõita või milles ta juba asub, teatab laev sellisest olukorrast viivitamatult osalisriigi, mille territooriumil kõnealune sadamaala asub, pädevale asutusele, ja kõnealuse sadamaala turvaülemale. 

7.7.1
Sellistel juhtudel peab laeva turvaülem sidet sadamaala turvaülemaga ja kooskõlastab vajaduse korral asjakohased meetmed.

7.8 Valitsus, mis nõuab oma lippu kandvatelt laevadelt turvataseme 2 või 3 seadmist teise osalisriigi sadamas, teatab sellest viivitamatult kõnealusele osalisriigile. 

7.9 Kui osalisriigid seavad turvatasemeid ja tagavad turvatasemega seotud teabe andmise laevadele, mis tegutsevad nende territoriaalmeres või on andnud edasi oma kavatsuse siseneda nende territoriaalmerre, soovitatakse sellistel laevadel säilitada valvsus ning anda oma valitsusele ja lähedalasuvatele rannikuriikidele viivitamatult edasi iga neile teatavaks saanud teave, mis võib mõjutada merendusvaldkonna turvalisust kõnealuses piirkonnas. 

7.9.1
Kui osalisriik teavitab selliseid laevu kohaldatavast turvatasemest, teavitab ta neid käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvesse võttes ühtlasi turvameetmetest, mida nad peaksid võtma, ja, vajaduse korral, meetmetest, mida osalisriik on võtnud kaitseks ohu vastu. 

8 LAEVA TURVALISUSE HINDAMINE 
8.1 Laeva turvalisuse hindamine on oluline ja lahutamatu osa laeva turvaplaani koostamisest ja ajakohastamisest. 

8.2 Reederi turvaülem tagab laeva turvalisuse hindamise isikute poolt, kellel on vajalikud oskused laeva turvalisuse hindamiseks käesoleva osa kohaselt, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

8.3 Punkti 9.2.1 sätete alusel võib konkreetse laeva turvalisust hinnata tunnustatud turvaorganisatsioon. 

8.4 Laeva turvalisuse hindamine hõlmab kohapealset turvaülevaatust ja vähemalt järgmisi punkte: 

.1 tuvastada olemasolevad turvameetmed, -menetlused ja -toimingud; 

.2 tuvastada ja hinnata põhitoimingud laeval, mida on oluline kaitsta; 

.3 tuvastada võimalikud ohud põhitoimingutele laeval ja nende esinemise tõenäosus turvameetmete väljaselgitamiseks ja tähtsuse järgi määratlemiseks; ja 

.4 tuvastada nõrgad kohad, sealhulgas inimtegurid, infrastruktuuris, tegevuspõhimõtetes ja menetlustes. 

8.5 Reeder dokumenteerib laeva turvalisuse hindamise, vaatab selle üle, võtab vastu ja säilitab. 

9 LAEVA TURVAPLAAN 
9.1 Igal laeval on valitsuse poolt kinnitatud turvaplaan. Plaanis on ette nähtud kolm turvataset, nagu on määratletud Koodeksi käesolevas osas. 

9.1.1
Kui punkti 9.2.1 sätetest ei tulene teisiti, võib konkreetse laeva turvaplaani koostada tunnustatud turvaorganisatsioon. 

9.2 Valitsus võib laeva turvaplaanide või varemkinnitatud plaanide muudatuste ülevaatuse ja kinnitamise anda ülesandeks tunnustatud turvaorganisatsioonidele. 

9.2.1
Sellistel juhtudel ei tohi tunnustatud turvaorganisatsioon, mis teostab konkreetse laeva turvaplaani või selle muudatuste ülevaatust ja kinnitamist, olla osaline ülevaadatava laeva turvalisuse hindamise ettevalmistamises ega laeva turvaplaani või selle muudatuste koostamises. 

9.3 Laeva turvaplaan või varemkinnitatud plaani muudatused tuleb esitada kinnitamiseks koos turvalisuse hindamisega, mille alusel plaan või muudatused on koostatud. 

9.4 Selline plaan koostatakse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades ning pannakse kirja laeva töökeeles või -keeltes. Kui kasutatava(te)ks keel(t)eks pole inglise, prantsuse või hispaania keel, lisatakse tõlge ühes nendest keeltest. Plaanis käsitletakse vähemalt järgmisi punkte: 

.1 meetmed relvade, ohtlike ainete ja seadmete, mis on mõeldud kasutamiseks inimeste, laevade või sadamate vastu ja mille vedu pole lubatud, laevaletoomise vältimiseks; 

.2 piirangualade ja nendele pääsu vältimise meetmete tuvastamine; 

.3 meetmed kõrvaliste isikute laevalepääsu vältimiseks; 

.4 turvaohtudele või turvanõuete rikkumistele reageerimise kord, sealhulgas sätted laeva või laeva ja sadama vahelise liidese eluliste toimingute jätkamiseks; 

.5 turvajuhendile, mida osalisriigid võivad anda turvatasemel 3, reageerimise kord; 

.6 evakueerimise kord turvaohtude või turvanõuete rikkumiste puhul; 

.7 laevapere turvalisuse eest vastutavate liikmete ja muude liikmete kohustused turvalisuse küsimustes; 

.8 turvatoimingute auditeerimise kord; 

.9 plaaniga seotud väljaõppe, õppuste ja harjutuste läbiviimise kord; 

.10 sadamaala turvatoimingutega liidestumise kord; 

.11 plaani perioodilise ülevaatuse ja ajakohastamise kord; 

.12 turvavahejuhtumitest teavitamise kord; 

.13 laeva turvaülema tuvastamine; 

.14 reederi turvaülema, sealhulgas tema ööpäevaringsete kontaktandmete, tuvastamine; 

.15 laevalasuvate turvaseadmete ülevaatuse, katsetamise, taatlemise ja hoolduse tagamise kord; 

.16 laevalasuvate turvaseadmete katsetamise või taatlemise sagedus; 

.17 laeva turvasignalisatsioonsüsteemi sisselülituspunktide asukohtade tuvastamine; ja 

.18 laeva turvasignalisatsioonisüsteemi kasutamise, sealhulgas katsetamise, sisselülitamise, väljalülitamise ja lähtestamise ning valehäirete piiramise kord, juhend ja juhised. 

9.4.1
Plaanis piiritletud turvategevuste siseauditeid teostav või selle täitmist hindav personal on auditeeritavatest tegevustest sõltumatu, kui see ei ole ebaotstarbekas reederi või laeva suuruse või olemuse tõttu. 

9.5 Valitsus määrab, milliseid muudatusi laeva kinnitatud turvaplaanis või kinnitatud plaanis piiritletud turvaseadmetes ei tule rakendada, kui valitsus pole kinnitanud kõnealuseid muudatusi plaanis. Sellised muudatused on vähemalt sama tõhusad kui peatükis XI-2 ja Koodeksi käesolevas osas ettenähtud meetmed. 

9.5.1
Laeva turvaplaani või turvaseadmete muudatuste, mille valitsus on kinnitanud vastavalt punktile 9.5, olemus dokumenteeritakse viisil, mis selgesti näitab sellist kinnitust. Selline kinnitus on kättesaadav laeval ja esitatakse koos rahvusvahelise laeva turvatunnistusega (või ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistusega). Kui need muudatused on ajutised, pole seda dokumentatsiooni pärast kinnitatud meetmete või seadmete esialgse oleku ennistamist enam vaja laeval säilitada. 

9.6 Plaani võib säilitada elektroonilisel kujul. Sellisel juhul kaitstakse seda menetlustega, mille eesmärgiks on selle kustutamise, hävitamise või muutmise vältimine kõrvaliste isikute poolt. 

9.7 Plaani kaitstakse kõrvaliste isikute või avaldamise eest. 

9.8 Laevade turvaplaanid ei kuulu ülevaatusele muude ametnike poolt, kellele osalisriigid on andnud täisvolitused rakendada kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmeid reegli XI-2/9 kohaselt, välja arvatud punktis 9.8.1 piiritletud asjaoludel. 

9.8.1
Kui osalisriikide täisvolitustega ametnikel on kindlat põhjust uskuda, et laev ei täida peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A nõudeid ning ainus võimalus mittevastavuse tõendamiseks on lugeda laeva turvaplaani asjakohaseid nõudeid, lubatakse erandkorras lugeda plaani mittevastavusega seotud punkte, kuid ainult asjaomase laeva osalisriigi või kapteni nõusolekul. Sellest olenemata käsitletakse plaani sätteid, mis on seotud Koodeksi käesoleva osa punkti 9.4 alapunktidega 2, 4, 5, 7, 15, 17 ja 18 konfidentsiaalse teabena ning need ei kuulu lugemisele, kui asjaomased osalisriigid pole leppinud kokku teisiti. 

10 DOKUMENTATSIOON 

10.1 Järgmised laeva turvaplaanis käsitletavad toimingud dokumenteeritakse ja säilitatakse laeval vähemalt valitsuse poolt piiritletud minimaalse ajavahemiku jooksul, pidades silmas reegli XI-2/9.2.3 sätteid: 

.1 väljaõpe, õppused ja harjutused; 

.2 turvaohud ja turvavahejuhtumid; 

.3 turvanõuete rikkumised; 

.4 turvataseme muudatused; 

.5 teated, mis on otseselt seotud laeva turvalisusega, näiteks konkreetsed ähvardused laevale või sadamaaladele, kus laev asub või on asunud; 

.6 siseauditid ja turvatoimingute läbivaatused; 

.7 laeva turvalisuse hindamise perioodiline ülevaatus; 

.8 laeva turvaplaani perioodiline ülevaatus; 

.9 plaani muudatuste rakendamine; ja 

.10 laeval asuvate turvaseadmete hooldus, taatlemine ja katsetamine, sealhulgas laeva turvasignalisatsioonisüsteemi katsetamine. 

10.2 Dokumentatsioon koostatakse laeva töökeeles või -keeltes. Kui kasutatava(te)ks keel(t)eks pole inglise, prantsuse või hispaania keel, lisatakse tõlge ühes nendest keeltest. 

10.3 Dokumentatsiooni võib säilitada elektroonilisel kujul. Sellisel juhul kaitstakse seda menetlustega, mille eesmärgiks on selle kustutamise, hävitamise või muutmise vältimine kõrvaliste isikute poolt. 

10.4 Dokumentatsiooni kaitstakse kõrvaliste isikute või avaldamise eest. 

11 REEDERI TURVAÜLEM 

11.1 Reeder määrab reederi turvaülema. Reederi turvaülemaks määratud isik võib tegutseda reederi turvaülemana ühe või mitme laeva suhtes, sõltuvalt reederi poolt kasutatavate laevade arvust või tüübist, tingimusel, et on selgesti määratletud, milliste laevade eest kõnealune isik vastutab. Reeder võib sõltuvalt kasutatavate laevade arvust või tüübist määrata reederi turvaülemaks mitu isikut, tingimusel, et on selgesti määratletud, milliste laevade eest iga isik vastutab. 

11.2 Reederi turvaülema kohustused ja vastutusvaldkonnad hõlmavad lisaks Koodeksi käesoleva osa muudes punktides piiritletuile järgmisi (kuid mitte üksnes): 

.1 teavitamine laeva tõenäoliselt ähvardavate ohtude tasemest, kasutades asjakohaseid turvahinnanguid ja muud asjakohast teavet; 

.2 laeva turvalisuse hindamise tagamine; 

.3 laeva turvaplaani koostamise, kinnitamiseks esitamise ning seejärel rakendamise ja jätkamise tagamine; 

.4 laeva turvaplaani vajaduse korral muutmise tagamine puuduste heastamiseks ja laeva turvanõuete täitmiseks; 

.5 siseauditite ja turvatoimingute ülevaatuse korraldamine; 

.6 laeva esmase ja edasiste ülevaatuste korraldamine valitsuse või tunnustatud turvaorganisatsiooni poolt; 

.7 siseauditite, perioodiliste ülevaatuste, turvaülevaatuste ja vastavuse kontrollide käigus avastatud puuduste ja mittevastavuste kiire käsitlemise ja kõrvaldamise tagamine. 

.8 turvateadlikkuse ja valvsuse tõstmine; 

.9 piisava väljaõppe tagamine laeva turvalisuse eest vastutavale personalile; 

.10 tõhusa side ja koostöö tagamine laeva turvaülema ja asjakohaste sadamaala turvaülemate vahel; 

.11 kooskõla tagamine turva- ja ohutusnõuete vahel; 

.12 tagamine, et sõsarlaeva või laevastiku turvaplaanide kasutamise puhul kajastaks iga laeva plaan sellele laevale eriomast teavet; ja 

.13 konkreetse laeva või laevarühma kohta kinnitatud asendus- või samaväärsete meetmete rakendamise ja jätkamise tagamine. 

12 LAEVA TURVAÜLEM 
12.1 Igale laevale määratakse turvaülem. 

12.2 Laeva turvaülema kohustused ja vastutusvaldkonnad hõlmavad lisaks Koodeksi käesoleva osa muudes punktides piiritletuile järgmisi (kuid mitte üksnes): 

.1 regulaarsete laeva turvaülevaatuste teostamine asjakohaste turvameetmete rakendamise tagamiseks; 

.2 laeva turvaplaani, sealhulgas selle muudatuste, rakendamise jätkamine ja jälgimine; 

.3 lasti käitlemise ja laeva varude turvalisuse küsimuste kooskõlastamine muude laevapereliikmetega ja asjakohaste sadamaalade turvaülematega; 

.4 laeva turvaplaani muudatusettepanekute tegemine; 

.5 reederi turvaülema teavitamine siseauditite, perioodiliste ülevaatuste, turvaülevaatuste ja vastavuse kontrollide käigus avastatud puudustest ja mittevastavustest ning parandusmeetmete rakendamine; 

.6 turvateadlikkuse ja valvsuse tõstmine laeval; 

.7 laevaperele vajadustele vastava väljaõppe tagamine; 

.8 teavitamine kõikidest turvavahejuhtumitest; 

.9 laeva turvaplaani rakendamise kooskõlastamine reederi turvaülemaga ja asjakohase sadamaala turvaülemaga; ja 

.10 võimalike turvaseadmete nõuetekohase käitamise, katsetamise, taatlemise ja hoolduse tagamine. 

13 VÄLJAÕPE, ÕPPUSED JA HARJUTUSED LAEVA TURVALISUSE ALAL 
13.1 Reederi turvaülem ja asjakohane kaldapersonal on omandanud teadmised ja saanud väljaõppe käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades. 

13.2 Laeva turvaülem on omandanud teadmised ja saanud väljaõppe käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades. 

13.3 Laeva personal, kellel on erilised kohustused ja vastutus turvalisuse osas, mõistab oma vastutust laeva turvalisuse eest, nagu on kirjeldatud laeva turvaplaanis, ning omab piisavaid teadmisi ja võimeid täita neile antud kohustusi, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

13.4 Laeva turvaplaani tõhusa rakendamise tagamiseks teostatakse laeva tüüpi, laevapere muutusi, külastatavaid sadamaalasid ja muid asjakohaseid asjaolusid arvestades sobivate ajavahemike tagant õppusi, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

13.5 Reederi turvaülem tagab sobivate ajavahemike tagant harjutustel osalemisega laeva turvaplaanide tõhusa kooskõlastuse ja rakendamise, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

14 SADAMAALA TURVALISUS 

14.1 Sadamaalalt nõutakse osalisriigi, mille territooriumil ta asub, poolt seatud turvatasemetele vastavat tegutsemist. Turvameetmete ja -menetluste rakendamine sadamaalal põhjustab võimalikult vähe tüli või viivitusi reisijatele, laevale, laeva personalile ja külastajatele, kaupadele ja teenustele. 

14.2 Turvatasemel 1 teostatakse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades vastavate meetmete abil kõikidel sadamaaladel järgmised tegevused turvavahejuhtumite tuvastamiseks ja nende vastu ennetavate meetmete rakendamiseks: 

.1 sadamaala kõikide turvakohustuste täitmise tagamine; 

.2 sadamaalale juurdepääsu kontrollimine; 

.3 sadamaala, sealhulgas ankru- ja sildumisala(de), jälgimine; 

.4 piirangualade jälgimine, tagamaks ainult selleks volitatud isikute pääsu nendele; 

.5 lasti käitlemise järelevalve; 

.6 laeva varude käitlemise järelevalve; ja 

.7 turvaside kiire võimaldamine. 

14.3 Turvatasemel 2 rakendatakse täiendavaid sadamaala turvaplaanis piiritletud kaitsemeetmeid iga punktis 14.2 kirjeldatud tegevuse kohta, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

14.4 Turvatasemel 3 rakendatakse edasisi sadamaala turvaplaanis piiritletud kaitsemeetmeid iga punktis 14.2 kirjeldatud tegevuse kohta, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

14.4.1
Lisaks sellele nõutakse turvatasemel 3 sadamaaladelt osalisriikide, mille territooriumil nad asuvad, poolt antud turvajuhenditele reageerimist ja nende rakendamist. 

14.5 Kui sadamaala turvaülemale teatatakse, et laeval on raskusi peatüki XI-2 või käesoleva osa nõuete täitmisega või laeva turvaplaanis kirjeldatud asjakohaste meetmete ja menetluste rakendamisega, ning, turvataseme 3 puhul, osalisriigi, mille territooriumil kõnealune sadamaala asub, poolt antud turvajuhendi järgimisega, peavad sadamaala turvaülem ja laeva turvaülem omavahel sidet ja kooskõlastavad asjakohased meetmed. 

14.6 Kui sadamaala turvaülemale teatatakse, et laeva turvatase on kõrgem kui kõnealuse sadamaala oma, teatab sadamaala turvaülem sellest pädevale asutusele ning peab sidet laeva turvaülemiga ja kooskõlastab vajaduse korral asjakohased meetmed. 

15 SADAMAALA TURVALISUSE HINDAMINE 
15.1 Sadamaala turvalisuse hindamine on sadamaala turvaplaani koostamise ja ajakohastamise oluline ja lahutamatu osa. 

15.2 Sadamaala turvalisuse hindamise teostab osalisriik, mille territooriumil kõnealune sadamaala asub. Osalisriik võib konkreetse tema territooriumil asuva sadamaala turvalisuse hindamise anda ülesandeks tunnustatud turvaorganisatsioonile. 

15.2.1.
Kui sadamaala turvalisuse hindamise on teostanud tunnustatud turvaorganisatsioon, vaatab osalisriik, mille territooriumil kõnealune sadamaala asub, kõnealuse turvalisuse hindamise üle ja kinnitab selle vastavust käesolevale osale. 

15.3 Hindamist teostavatel isikutel on asjakohased oskused sadamaala turvalisuse hindamiseks käesoleva osa kohaselt, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

15.4 Sadamaala turvalisuse hindamised vaadatakse perioodiliselt üle ja ajakohastatakse, võttes arvesse muutuvaid ohte ja/või väikesi muudatusi sadamaalal, ning vaadatakse alati üle ja ajakohastatakse, kui sadamaalal toimuvad suured muudatused. 

15.5 Sadamaala turvalisuse hindamine sisaldab vähemalt järgmisi punkte: 

.1 tuvastada ja hinnata varad ja infrastruktuur, mida on oluline kaitsta; 

.2 tuvastada võimalikud ohud varadele ja infrastruktuurile ja nende esinemise tõenäosus turvameetmete väljaselgitamiseks ja tähtsuse järgi määratlemiseks, 

.3 tuvastada, valida ja tähtsuse järgi määratleda vastumeetmed ja menetlusmuudatused ning nende tõhusus; 

.4 tuvastada nõrgad kohad, sealhulgas inimtegurid, infrastruktuuris, tegevuspõhimõtetes ja menetlustes. 

15.6 Osalisriigi loal võib sadamaala turvalisuse hindamine hõlmata enam kui ühe sadamaala, kui kõnealuste sadamaalade valdaja, asukoht, töö, varustus ja kujundus on sarnased. Osalisriik, mis sellist korraldust lubab, teatab Organisatsioonile selle üksikasjad. 

15.7 Sadamaala turvalisuse hindamise lõpetamisel koostatakse aruanne, mis koosneb hindamise teostamise kokkuvõttest, hindamise käigus leitud iga vajakajäämise kirjeldusest ning vastumeetmetest, mida võib kasutada iga vajakajäämise kaitseks. Aruannet kaitstakse kõrvaliste isikute või avaldamise eest. 

16 SADAMAALA TURVAPLAAN 
16.1 Sadamaala turvaplaan koostatakse ja seda jätkatakse sadamaala turvalisuse hindamise põhjal ning see on piisav laeva ja sadama vahelise liidese jaoks. Plaanis nähakse ette kolm turvataset, nagu on määratletud Koodeksi käesolevas osas. 

16.1.1
Kui punkti 16.2 sätetest ei tulene teisiti, võib konkreetse sadamaala turvaplaani koostada tunnustatud turvaorganisatsioon. 

16.2 Sadamaala turvaplaani kinnitab osalisriik, mille territooriumil kõnealune sadamaala asub. 

16.3 Selline plaan koostatakse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades ning sadamaala töökeeles. Plaanis käsitletakse vähemalt järgmisi punkte: 

.1 meetmed relvade või muude ohtlike ainete ja seadmete, mis on mõeldud kasutamiseks inimeste, laevade või sadamate vastu ja mille vedu pole lubatud, sadamaalale või laevale toomise vältimiseks; 

.2 meetmed kõrvaliste inimeste pääsu vältimiseks sadamaalale, sadamaalal sildunud laevadele ja sadamaala piirangualadele; 

.3 turvaohtudele või turvanõuete rikkumistele reageerimise kord, sealhulgas sätted sadamaala või laeva ja sadama vahelise liidese eluliste toimingute jätkamiseks; 

.4 turvajuhendile, mida osalisriigid, mille territooriumil sadamaala asub, võivad anda turvatasemel 3, reageerimise kord; 

.5 evakueerimise kord turvaohtude või turvanõuete rikkumiste puhul; 

.6 turvalisuse eest vastutava personali ja sadamaala muu personali kohustused turvalisuse küsimustes; 

.7 laeva turvatoimingutega liidestumise kord; 

.8 plaani perioodilise ülevaatamise ja ajakohastamise kord; 

.9 turvavahejuhtumitest teavitamise kord; 

.10 sadamaala turvaülema, sealhulgas tema ööpäevaringsete kontaktandmete, tuvastamine; 

.11 meetmed plaanis sisalduva teabe turvalisuse tagamiseks; 

.12 meetmed lasti ja lastikäitlusseadmete tõhusa turvalisuse tagamiseks sadamaalal; 

.13 sadamaala turvaplaani auditeerimise kord; 

.14 sadamaalal viibiva laeva turvasignalisatsioonisüsteemi sisselülitumisele reageerimise kord; ja 

.15 laevapere maalelubade saamise või personali muutuste hõlbustamine, samuti külastajate, sealhulgas meremeeste heaolu- ja tööorganisatsioonide esindajate, laevalepääsu hõlbustamine. 

16.4 Plaanis piiritletud turvategevuste siseauditeid teostav või selle täitmist hindav personal on auditeeritavatest tegevustest sõltumatu, kui see ei ole ebaotstarbekas sadamaala suuruse või olemuse tõttu. 

16.5 Sadamaala turvaplaani võib liita sadama turvaplaaniga või sadama muu võimalike olukordade plaani või -plaanidega või muuta nende osaks. 

16.6 Osalisriik, mille territooriumil sadamaala asub, määrab, milliseid muudatusi sadamaala turvaplaanis ei tule rakendada, kui kõnealune osalisriik pole kinnitanud kõnealuseid muudatusi plaanis. 

16.7 Plaani võib säilitada elektroonilisel kujul. Sellisel juhul kaitstakse seda menetlustega, mille eesmärgiks on selle kustutamise, hävitamise või muutmise vältimine kõrvaliste isikute poolt. 

16.8 Plaani kaitstakse kõrvaliste isikute või avaldamise eest. 

16.9 Osalisriigi loal võib sadamaala turvaplaan hõlmata enam kui üht sadamaala, kui kõnealuste sadamaalade valdaja, asukoht, töö, varustus ja kujundus on sarnased. Osalisriik, mis sellist alternatiivset korraldust lubab, teatab Organisatsioonile selle üksikasjad. 

17 SADAMAALA TURVAÜLEM 
17.1 Igale sadamaalale määratakse turvaülem. Üks isik võidakse määrata ühe või enama sadamaala turvaülemaks. 

17.2 Sadamaala turvaülema kohustused ja vastutusvaldkonnad hõlmavad lisaks Koodeksi käesoleva osa muudes punktides piiritletuile järgmisi (kuid mitte üksnes): 

.1 sadamaala esialgse põhjaliku turvaülevaatuse teostamine, võttes arvesse asjakohast sadamaala turvalisuse hindamist; 

.2 sadamaala turvaplaani koostamise ja jätkamise tagamine; 

.3 sadamaala turvaplaani rakendamine ja harjutamine; 

.4 sadamaala regulaarsete turvaülevaatuste teostamine asjakohaste turvameetmete jätkamise tagamiseks; 

.5 vajaduse korral sadamaala turvaplaani muudatusettepanekute esitamine ja sisseviimine puuduste heastamiseks ja plaani ajakohastamiseks, võtmaks arvesse asjakohaseid muutusi sadamaalal; 

.6 sadamaala personali turvateadlikkuse ja valvsuse tõstmine; 

.7 sadamaala turvalisuse eest vastutavale personalile piisava väljaõppe andmise tagamine; 

.8 asjakohaste asutuste teavitamine kõikidest sadamaala turvalisust ohustavatest juhtumitest ja nende dokumenteerimine; 

.9 sadamaala turvaplaani rakendamise kooskõlastamine asjakohas(t)e reederi(te) turvaülema(te)ga ja laeva(de) turvaülema(te)ga; 

.10 vajaduse korral kooskõlastamine turvateenistustega; 

.11 sadamaala turvalisuse eest vastutava personali kvalifikatsiooni tagamine; 

.12 võimalike turvaseadmete nõuetekohase käitamise, katsetamise, taatlemise ja hoolduse tagamine; ja 

.13 taotluse korral laeva turvaülema abistamine laevale tulla soovijate isiku kindlakstegemiseks. 

17.3 Sadamaala turvaülemale antakse vajalikku toetust peatüki XI-2 ja Koodeksi käesoleva osaga kehtestatud kohustuste ja vastutusvaldkondade täitmiseks. 

18 VÄLJAÕPE, ÕPPUSED JA HARJUTUSED SADAMAALA TURVALISUSE ALAL 
18.1 Sadamaala turvaülem ja asjakohane sadamaala turvapersonal on omandanud teadmised ja saanud väljaõppe käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid arvestades. 

18.2 Sadamaala personal, kellel on erilised kohustused ja vastutus turvalisuse osas, mõistab oma vastutust sadamaala turvalisuse eest, nagu on kirjeldatud sadamaala turvaplaanis, ning omab piisavaid teadmisi ja võimeid täita talle antud kohustusi, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

18.3 Sadamaala turvaplaani tõhusa rakendamise tagamiseks teostatakse sadamaala töö liike, sadamaala personali muutusi, sadamaala poolt teenindavate laevade tüüpi ja muid asjakohaseid asjaolusid arvestades sobivate ajavahemike tagant õppusi, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

18.4 Sadamaala turvaülem tagab sobivate ajavahemike tagant harjutustel osalemisega sadamaala turvaplaani tõhusa kooskõlastamise ja rakendamise, võttes arvesse käesoleva Koodeksi osas B antud juhiseid. 

19 LAEVADE ÜLEVAATUS JA TUNNISTUSTE VÄLJASTAMINE 

19.1 Ülevaatused 

19.1.1
Laev, mille suhtes kohaldatakse Koodeksi käesolevat osa, allutatakse tagapool piiritletud ülevaatustele: 

.1 esmaülevaatus enne laeva käikuandmist või enne punktiga 19.2 nõutava tunnistuse esmakordset väljastamist, mis hõlmab selle turvasüsteemi ja sellega seotud turvaseadmete, mis on reguleeritud peatüki XI-2, Koodeksi käesoleva osa ja laeva kinnitatud turvaplaaniga, täieliku ülevaatuse. Selle ülevaatusega tagatakse, et laeva turvasüsteem ja sellega seotud seadmed on täielikus vastavuses peatüki XI-2 ja Koodeksi käesoleva osaga kohaldatavate nõuetega, rahuldavas seisundis ja sobilikud laevale ettenähtud tegevuseks; 

.2 uuendusülevaatus valitsuse piiritletud, kuid mitte viit aastat ületavate, ajavahemike tagant, kui ei kohaldata punkti 19.3. Selle ülevaatusega tagatakse, et laeva turvasüsteem ja sellega seotud seadmed on täielikus vastavuses peatüki XI-2 ja Koodeksi käesoleva osaga kohaldatavate nõuetega, rahuldavas seisundis ja sobilikud laevale ettenähtud tegevuseks; 

.3 vähemalt üks vaheülevaatus. Kui teostatakse ainult üks vaheülevaatus, toimub see teise ja kolmanda aasta vahel tunnistuse väljaandmisest, nagu on määratletud reeglis I/2(n). Vaheülevaatus hõlmab laeva turvasüsteemi ja sellega seotud turvaseadmete ülevaatuse, tagamaks nende rahuldatavuse laevale ettenähtud tegevuseks. Selline vaheülevaatus kinnitatakse tunnistusel; 

.4 täiendavad valitsuse poolt määratavad ülevaatused. 

19.1.2
Laevade ülevaatusi teostavad valitsuse ametnikud. Valitsus võib siiski anda ülevaatused ülesandeks reeglis XI-2/1 märgitud tunnustatud turvaorganisatsioonile. 

19.1.3
Igal juhul garanteerib asjaomane valitsus täielikult ülevaatuse täielikkuse ja tõhususe ning kohustub tagama vajalikud menetlused selle kohustuse täitmiseks. 

19.1.4
Pärast ülevaatust hooldatakse laeva turvasüsteemi ja sellega seotud turvaseadmeid vastavalt reeglite XI-2/4.2 ja XI-2/6, Koodeksi käesoleva osa ja laeva kinnitatud turvaplaani sätetele. Pärast punktis 19.1.1 märgitud ülevaatuse lõppu ei tehta muudatusi turvasüsteemis ja sellega seotud turvaseadmetes ega laeva kinnitatud turvaplaanis ilma valitsuse heakskiiduta. 

19.2 Tunnistuse väljaandmine või kinnitamine 
19.2.1
Rahvusvaheline laeva turvatunnistus väljastatakse pärast punkti 19.1 sätete kohaselt teostatud esma- või uuendusülevaatust. 

19.2.2
Sellise tunnistuse väljastab või kinnitab valitsus või valitsuse nimel tegutsev tunnustatud turvaorganisatsioon. 

19.2.3
Muu osalisriik võib valitsuse taotluse korral lasta laeva üle vaadata ja, kui veendub, et on järgitud punkti 19.1.1 sätteid, väljastab laevale rahvusvahelise turvatunnistuse või lubab selle väljastamist, ning vajaduse korral kinnitab selle tunnistuse laeval või lubab selle kinnitamist vastavalt käesolevale Koodeksile. 

19.2.3.1
Tunnistuse ärakiri ja ülevaatusaruande ärakiri saadetakse nii kiiresti kui võimalik taotluse esitanud valitsusele. 

19.2.3.2
Selliselt väljastatud tunnistus sisaldab märget, et see on väljastatud valitsuse taotlusel ning omab sama õigusjõudu ja tunnustust nagu punkti 19.2.2 alusel väljastatud tunnistus. 

19.2.4
Rahvusvaheline laeva turvatunnistus koostatakse käesoleva Koodeksi lisas antud näidisele vastavas vormis. Kui kasutatavaks keeleks pole inglise, prantsuse või hispaania keel, lisatakse tekstile tõlge ühes nendest keeltest. 

19.3 Tunnistuse kestus ja kehtivus 
19.3.1
Rahvusvaheline laeva turvatunnistus väljastatakse valitsuse poolt piiritletud ajavahemikuks, mis ei ületa viit aastat. 

19.3.2
Kui kolme kuu jooksul enne olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega kirjutatakse välja uuendatud tunnistus, on uus tunnistus kehtiv alates uuendatud tunnistuse väljakirjutamiskuupäevast mitte rohkem kui viis aastat pärast olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega. 

19.3.2.1
Kui pärast olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega kirjutatakse välja uuendatud tunnistus, on uus tunnistus kehtiv alates uuendatud tunnistuse väljakirjutamiskuupäevast mitte rohkem kui viis aastat pärast olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega. 

19.3.2.2
Kui rohkem kui kolm kuud enne olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega kirjutatakse välja uuendatud tunnistus, on uus tunnistus kehtiv alates uuendatud tunnistuse väljakirjutamiskuupäevast mitte rohkem kui viis aastat pärast uuendatud tunnistuse väljakirjutamiskuupäeva. 

19.3.3
Kui tunnistus kirjutatakse välja ajavahemikuks alla viie aasta, võib valitsus uuendada tunnistuse kehtivust üle aegumistähtaja maksimaalselt punktis 19.3.1 piiritletud ajavahemikuks tingimusel, et punktis 19.1.1 märgitud ülevaatused, mis on kohaldatavad tunnistuse väljaandmise ajal, on nõuetekohaselt teostatud. 

19.3.4
Kui uuendusülevaatus on teostatud, kuid uut tunnistust ei saa väljastada või laevale tuua enne olemasoleva tunnistuse aegumistähtaega, võib valitsus või valitsuse nimel tegutsev tunnustatud turvaorganisatsioon kinnitada olemasoleva tunnistuse ning selline tunnistus loetakse kehtivaks edasise ajavahemiku jooksul, mis ei ületa viit kuud alates aegumistähtajast. 

19.3.5
Kui laev ei asu tunnistuse aegumise hetkel sadamas, kus teda tuleb üle vaadata, võib valitsus uuendada tunnistuse kehtivusaega, kuid selline uuendus antakse ainult eesmärgiga lubada laeval lõpetada oma sõit sadamasse, milles teda tuleb üle vaadata, ja ainult juhul, kui selliselt toimimine tundub sobiv ja mõistlik. Tunnistust ei uuendata pikemaks ajavahemikuks kui kolm kuud, ning laeval, millele uuendust antakse, ei ole sellise uuenduse põhjal õigust lahkuda kõnealusest sadamast ilma uue tunnistuseta. Pärast uuendusülevaatuse teostamist on uus tunnistus kehtiv kuupäevani, mis ei ületa viit aastat olemasoleva tunnistuse aegumistähtajast enne uuenduse andmist. 

19.3.6
Lühisõidulaevale väljastatud tunnistust, mida pole uuendatud käesoleva osa eelnevate sätete alusel, võib valitsus uuendada armuajaks kuni üks kuu alates sellel märgitud aegumistähtajast. Pärast uuendusülevaatuse teostamist on uus tunnistus kehtiv kuupäevani, mis ei ületa viit aastat olemasoleva tunnistuse aegumistähtajast enne uuenduse andmist. 

19.3.7
Kui enne punktis 19.1.1 piiritletud ajavahemikku teostatakse vaheülevaatus, siis: 

.1
muudetakse ja kinnitatakse tunnistusel märgitud aegumistähtaeg kuupäevaks, mis ei ületa kolme aastat vaheülevaatuse teostamiskuupäevast; 

.2
aegumistähtaeg võib jääda muutmata tingimusel, et teostatakse üks või enam täiendavat ülevaatust, et ei ületataks punktis 19.1.1 ettenähtud suurimat ajavahemikku ülevaatuste vahel. 

19.3.8
Punkti 19.2 alusel väljaantud tunnistus kaotab kehtivuse järgmistel juhtudel: 

.1
kui asjakohaseid ülevaatusi ei teostata punktis 19.1.1 piiritletud ajavahemike jooksul; 

.2
kui tunnistust ei kinnitata vastavalt punktidele 19.1.1.3 ja 19.3.7.1 nende kohaldatavuse korral; 

.3
kui laeva käitamise eest võtab vastutuse reeder, mis varem pole kõnealust laeva käitanud; ja 

.4
laeva üleviimisel teise riigi lipu alla. 

19.3.9
Juhul: 

.1
kui laev viiakse üle teise osalisriigi lipu alla, siis osalisriik, mille lipu all laev varem sõitis, saadab nii kiiresti kui võimalik laeva saanud valitsusele laeval enne üleviimist hoitud rahvusvahelise turvatunnistuse ärakirjad või kogu sellega seotud teabe ja kättesaadavate ülevaatusaruannete ärakirjad, või 

.2
kui laeva käitamise eest võtab vastutuse reeder, mis varem pole kõnealust laeva käitanud, siis saadab eelmine reeder nii kiiresti kui võimalik laeva saanud reederile ärakirjad teabest, mis on seotud laeva rahvusvahelise turvatunnistusega või hõlbustavad punktis 19.4.2 kirjeldatud ülevaatuste teostamist. 

19.4 Vahepealne tunnistuste väljaandmine 
19.4.1
Punktis 19.2. piiritletud tunnistused väljastatakse ainult siis, kui tunnistust väljastav valitsus on täielikult veendunud, et laev vastab punkti 19.1 nõuetele. Pärast 2004. aasta 1. juulit, kui on tegemist: 

.1
ilma tunnistuseta laevaga selle käikuandmisel või enne selle sadamassesõitu või selle taaskäikulaskmisel; 

.2
laevaga, mis viiakse üle osalisriigi lipu alt teise osalisriigi lipu alla; 

.3
laevaga, mis viiakse üle osalisriigi lipu alla riigist, mis ei ole osalisriik; või 

.4
laevaga, mille käitamise eest võtab vastutuse reeder, mis varem pole kõnealust laeva käitanud, 

võib valitsus siiski kuni punktis 19.2 märgitud tunnistuse väljastamiseni lasta väljastada ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistuse Koodeksi käesoleva osa lisas antud näidisele vastavas vormis. 

19.4.2
Ajutine rahvusvaheline laeva turvatunnistus väljastatakse ainult siis, kui valitsus või valitsuse nimel tegutsev tunnustatud turvaorganisatsioon on veendunud, et: 

.1
Koodeksi käesoleva osaga nõutav laeva turvalisuse hindamine on teostatud; 

.2
laeval on ärakiri peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuetele vastavast laeva turvaplaanist, mis on esitatud ülevaatuseks ja kinnitamiseks ning mida laeval rakendatakse; 

.3
laeval on vajaduse korral turvasignalisatsioonisüsteem, mis vastab reegli XI-2/6 nõuetele; 

.4
reederi turvaülem: 

.1
on taganud: 

.1
laeva turvaplaani ülevaatuse, kontrollimaks selle vastavust Koodeksi käesolevale osale; 

.2
plaani esitamise kinnitamiseks; ja 

.3
plaani rakendamise laeval; ja 

.2
on kehtestanud vastava korra, sealhulgas korra õppuste, harjutuste ja siseauditite teostamiseks, mille põhjal reederi turvaülem on veendunud, et laev läbib edukalt nõutava ülevaatuse punkti 19.1.1.1 kohaselt 6 kuu jooksul; 

.5
on tehtud korraldused punkti 19.1.1.1 alusel nõutavate ülevaatuste teostamiseks; 

.6
kapten, laeva turvaülem ja laevapere muud liikmed, kellele on antud konkreetsed turvakohustused, teavad oma Koodeksi käesolevas osas piiritletud kohustusi ja vastutusvaldkondi ning laeval asuva laeva turvaplaani asjakohaseid sätteid ning on saanud sellise teabe laevapere töökeeles või neile arusaadavates keeltes; ja 

.7
laeva turvaülem vastab Koodeksi käesoleva osa nõuetele. 

19.4.3
Ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistuse võib väljastada valitsus või selle nimel tegutsema volitatud tunnustatud turvaorganisatsioon. 

19.4.4
Ajutine rahvusvaheline laeva turvatunnistus kehtib kuus kuud või kuni punktiga 19.2 nõutud tunnistuse väljastamiseni, olenevalt sellest, kumb kuupäev saabub varem, ning seda ei tohi uuendada. 

19.4.5
Osalisriik ei lase laevale väljastada hilisemat, järgmist ajutist rahvusvahelist laeva turvatunnistust, kui valitsuse või tunnustatud turvaorganisatsiooni hinnangul on laeva või reederi üheks eesmärgiks sellise tunnistuse taotlemisel vältida täielikku vastavust peatükile XI-2 ja Koodeksi käesoleva osale üle punktis 19.4.4 piiritletud esialgse ajutise tunnistuse kehtivusaja. 

19.4.6
Reegli XI-2/9 kohaldamisel võivad osalisriigid enne ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistuse kehtivakstunnistamist tagada punktide 19.4.2.4–19.4.2.6 nõuete täitmise. 

OSA A LISAD 

LISA 1 

Rahvusvahelise laeva turvatunnistuse vorm 

RAHVUSVAHELINE LAEVA TURVATUNNISTUS 

(Ametlik pitser)
(Riik)

Tunnistus number 
 

väljastatud 

RAHVUSVAHELISE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKSI (ISPS KOODEKSI) 

sätete alusel 


 valitsuse loal

(riigi nimi)


 poolt.

(volitatud isiku(te) või organisatsiooni nimi) 
Laeva nimi
:


Eristusnumber või -tähed
:


Kodusadam
:


Laeva tüüp
:


Kogumahutavus
:


IMO number
:


Reederi nimi ja aadress:
:


KÄESOLEVAGA TÕENDAME: 

1
et laeva turvasüsteem ja sellega seotud turvaseadmed on üle vaadatud vastavalt ISPS koodeksi osa A punktile 19.1; 

2
et ülevaatus näitas, et laeva turvasüsteem ja sellega seotud turvaseadmed on igas suhtes rahuldavad ja et laev vastab Konventsiooni peatüki XI-2 ja ISPS koodeksi osa A kohaldatavatele nõuetele; 

3
et laeval on kinnitatud turvaplaan. 

Käesoleva tunnistuse aluseks oleva esma-/uuendusülevaatuse kuupäev 


Käesolev tunnistus kehtib kuni 


ISPS koodeksi osa A punkti 19.1.1 kohaselt teostatud ülevaatuste alusel. 

Väljastatud 
 


(tunnistuse väljastamise koht) 

Väljastamiskuupäev 
 




(tunnistuse väljastanud täisvolitustega


ametniku allkiri) 

(asutuse pitser või tempel) 

VAHEÜLEVAATUSE KINNITUS 

KÄESOLEVAGA TÕENDAME, et ISPS koodeksi osa A punktiga 19.1.1 nõutaval vaheülevaatusel leiti laev vastavat Konventsiooni peatüki XI-2 ja ISPS koodeksi osa A asjakohastele sätetele. 

Vaheülevaatus 
Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

TÄIENDAVATE ÜLEVAATUSTE KINNITUS* 
Täiendav ülevaatus 
Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

Täiendav ülevaatus 
Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

Täiendav ülevaatus 
Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

TÄIENDAV ÜLEVAATUS VASTAVALT ISPS KOODEKSI PUNKTILE A/19.3.7.2 
KÄESOLEVAGA TÕENDAME, et ISPS koodeksi osa A punktiga 19.3.7.2 nõutaval täiendaval ülevaatusel leiti laev vastavat Konventsiooni peatüki XI-2 ja ISPS koodeksi osa A asjakohastele sätetele. 


Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

VÄHEM KUI VIIS AASTAT KEHTINUD TUNNISTUSE KINNITUS ISPS KOODEKSI PUNKTI A/19.3.3 KOHALDATAVUSE KORRAL 

Laev vastab ISPS koodeksi osa A asjakohastele sätetele ning tunnistus loetakse ISPS koodeksi osa A punkti 19.3.3 kohaselt kehtivaks kuni 
. 


Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 

VÄLJAANTUD UUENDATUD TUNNISTUSE KINNITUS ISPS KOODEKSI PUNKTI A/19.3.4 KOHALDATAVUSE KORRAL 

Laev vastab ISPS koodeksi osa A asjakohastele sätetele ning tunnistus loetakse ISPS koodeksi osa A punkti 19.3.4 kohaselt kehtivaks kuni 
. 


Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 
KINNITUS TUNNISTUSE KEHTIVUSE UUENDAMISELE KUNI ÜLEVAATUSSADAMASSE JÕUDMISENI ISPS KOODEKSI PUNKTI A/19.3.5 KOHALDATAVUSE KORRAL VÕI ARMUAJAKS ISPS KOODEKSI PUNKTI A/19.3.6 KOHALDATAVUSE KORRAL 

Käesolev tunnistus loetakse ISPS koodeksi osa A punkti 19.3.5 / 19.3.6( kohaselt kehtivaks kuni 
 


Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 
AEGUMISTÄHTAJA MUUTMISE KINNITUS ISPS KOODEKSI PUNKTI A/19.3.7.1 KOHALDATAVUSE KORRAL 

ISPS koodeksi osa A punkti 19.3.7.1 kohaselt on uueks aegumistähtajaks*
 
 


Allkiri 



(volitatud ametniku allkiri)

Koht 



Kuupäev 


(asutuse pitser või tempel) 
LISA 2 

Ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistuse vorm 

AJUTINE RAHVUSVAHELINE LAEVA TURVATUNNISTUS 

(Ametlik pitser)
(Riik)

Tunnistus number 
 

väljastatud 

RAHVUSVAHELISE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKSI (ISPS KOODEKSI) 

sätete alusel 


 valitsuse loal

(riigi nimi)


 poolt.

(volitatud isiku(te) või organisatsiooni nimi) 
Laeva nimi
:


Eristusnumber või -tähed
:


Kodusadam
:


Laeva tüüp
:


Kogumahutavus
:


IMO number
:


Reederi nimi ja aadress:
:


Kas see on hilisem, järgmine ajutine tunnistus? Jah/Ei( 

Kui jah, siis esialgse ajutise tunnistuse väljastamise kuupäev 


KÄESOLEVAGA TÕENDAME, et ISPS koodeksi punkti A/19.4.2 nõuded on täidetud. 

Käesolev tunnistus on väljastatud ISPS koodeksi punkti A/19.4 kohaselt. 

Käesolev tunnistus kehtib kuni 


Väljastatud 
 


(tunnistuse väljastamise koht) 

Väljastamiskuupäev 
 




(tunnistuse väljastanud täisvolitustega


ametniku allkiri) 

(asutuse pitser või tempel) 
OSA B 

JUHISED MUUDETUD 1974. AASTA RAHVUSVAHELISE KONVENTSIOONI INIMELUDE OHUTUSEST MEREL LISA PEATÜKI XI-2 JA KÄESOLEVA KOODEKSI OSA A SÄTETE KOHTA 

1 SISSEJUHATUS 

Üldist 

1.1 Käesoleva Koodeksi preambulas märgitakse, et peatükiga XI-2 ja käesoleva Koodeksi osaga A kehtestatakse uus rahvusvaheline meetmeteraamistik merendusvaldkonna turvalisuse tõstmiseks, milles laevad ja sadamaalad saavad teha koostööd mereveonduse sektoris turvalisust ohustavate tegude avastamiseks ja ennetamiseks. 

1.2 Käesolevas sissejuhatuses kirjeldatakse kokkuvõtlikult menetlusi, mille eesmärgiks on peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätetele vastavuse saavutamiseks ja säilitamiseks vajalike meetmete ja korra kehtestamine ja rakendamine, ning määratakse kindlaks põhiosad, mille kohta juhiseid pakutakse. Juhised antakse lõigetes 2–19. Samuti esitatakse olulised kaalutlused, mida tuleks arvestada laevadega ja sadamaaladega seotud juhiste rakendamisel. 

1.3 Kui lugeja on huvitatud ainult laevadest, soovitatakse sellegipoolest tungivalt kogu Koodeksi käesoleva osa, eriti sadamaaladega seotud lõigete, läbilugemist. Seesama kehtib ka lugejate kohta, kes on eelkõige huvitatud sadamaaladest; nemad peaksid lugema ka laevadega seotud lõikeid. 

1.4 Järgnevates lõigetes antud juhised on eelkõige seotud sadamaalal viibiva laeva kaitsmisega. Siiski võib esineda olukordi, kus laev võib olla ohuks sadamaalale, näiteks kuna seda võib sadamaalal viibimise ajal kasutada baasina, millest sooritada rünnakuid. Sobivate turvameetmete kaalumisel laevalt tulenevatele turvaohtudele reageerimiseks peaksid sadamaala turvalisuse hindamist teostavad või sadamaala turvaplaani koostavad isikud kaaluma sobivate kohanduste tegemist järgnevates lõigetes pakutud juhistesse. 

1.5 Lugejal soovitatakse arvestada, et Koodeksi käesolevast osast ei tohiks välja lugeda ega tõlgendada vastuolusid peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A sätetega ning et eespool mainitud sätted on alati ülimuslikud vasturääkivuste suhtes, mida võidakse tahtmatult väljendada Koodeksi käesolevas osas. Koodeksi käesolevas osas antud juhiseid tuleks alati lugeda, tõlgendada ja kohaldada kooskõlas peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A seatud sihtide, eesmärkide ja põhimõtetega. 

Osalisriikide vastutusvaldkonnad 

1.6 Osalisriikidel on peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätete alusel eri vastutusvaldkondi, mis muuhulgas hõlmavad: 

–
rakendatava turvataseme seadmist; 

–
laeva turvaplaani (Ship security plan - SSP) kinnitamist ja varemkinnitatud plaanis asjakohaste muudatuste kinnitamist; 

–
laevade vastavuse kontrollimist peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätetele ning laevadele rahvusvaheliste laeva turvatunnistuste väljaandmist; 

–
oma territooriumil asuvate sadamaalade määratlemist, millelt nõutakse sadamaala turvaplaani koostamise eest vastutava sadamaala turvaülema (Port facility security officer - PFSO) määramist; 

–
sadamaala turvalisuse hindamise (Port facility security assessment - PFSA) teostamise ja kinnitamise ning varemkinnitatud hinnangu edasiste muudatuste teostamise ja kinnitamise tagamist; 

–
sadamaala turvaplaani (Port facility security plan - PFSP) kinnitamist ja varemkinnitatud plaani edasiste muudatuste kinnitamist; 

–
kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmete rakendamist; 

–
kinnitatud plaanide katsetamist; ja 

–
teabe edastamist Rahvusvahelisele Mereorganisatsioonile ning mereveondustele ja sadamamajandustele. 

1.7 Osalisriigid võivad määrata või moodustada määratud valitsusasutused, mis võtaksid endale nende sadamaaladega seotud turvakohustused peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A alusel, ning lubada teostada teatavat sadamaaladega seotud tööd tunnustatud turvaorganisatsioonidel, kuid lõpliku otsuse selle töö vastuvõtmise ja kinnitamise kohta peaks tegema osalisriik või määratud valitsusasutus. Valitsused võivad ka delegeerida teatavad laevadega seotud turvakohustused tunnustatud turvaorganisatsioonidele. Tunnustatud turvaorganisatsioonidele ei saa delegeerida järgmisi kohustusi või tegevusi: 

–
kohaldatava turvataseme seadmine; 

–
osalisriigi territooriumil asuva sadamaala määratlemine, millelt nõutakse PFSO määramist ja PFSP koostamist; 

–
PFSA kinnitamine või varemkinnitatud hindamise edasiste muudatuste kinnitamine; 

–
PFSP kinnitamine või varemkinnitatud plaani edasiste muudatuste kinnitamine; 

–
kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmete rakendamine; ja 

–
turvalisuse deklaratsiooni nõuete kehtestamine. 

Turvataseme seadmine 

1.8 Konkreetsel ajahetkel kohaldatava turvataseme seadmise eest vastutavad osalisriigid ja seda kohaldatakse laevade ja sadamaalade suhtes. Käesoleva Koodeksi osas A määratletakse rahvusvaheliseks kasutamiseks kolm turvataset. Nendeks on: 

–
turvatase 1, tavaline; tase, millel laevad ja sadamaalad tavaliselt tegutsevad; 

–
turvatase 2, kõrgendatud; tase, mida kohaldatakse senikaua, kuni on olemas kõrgendatud oht turvavahejuhtumi esinemiseks; ja 

–
turvatase 3, erakorraline; tase, mida kohaldatakse aja jooksul, mil on olemas tõenäoline või vahetu oht turvavahejuhtumi esinemiseks. 

Reeder ja laev 

1.9 Reeder, mis käitab laevu, mille suhtes kohaldatakse peatükki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A, määrab CSO (Company security officer) reederi jaoks ja SSO (Ship security officer) iga oma laeva jaoks. Nende ohvitseride kohustused, vastutusvaldkonnad ja väljaõppenõuded ning õppuste ja harjutuste nõuded on määratletud käesoleva Koodeksi osas A. 

1.10 Kokkuvõtlikult hõlmavad reederi turvaülema vastutusvaldkonnad muuhulgas tagamist, et laeva turvalisuse hindamine (Ship security assessment - SSA) oleks nõuetekohaselt tehtud ning et SSP oleks valitsuse poolt või nimel koostatud ja kinnitamiseks esitatud ning seejärel antud igale laevale, mille suhtes kohaldatakse käesoleva Koodeksi osa A ja mille suhtes kõnealune isik on määratud CSO-ks. 

1.11 SSP-s peaksid olema märgitud operatiivsed ja füüsilised turvameetmed, mida laev peaks ise võtma, et ta saaks alati tegutseda turvatasemel 1. Plaanis peaksid samuti olema märgitud täiendavad või tugevdatud turvameetmed, mida laev ise saab võtta turvatasemele 2 tõusmiseks ja sellel tegutsemiseks, kui talle selline korraldus antaks. Lisaks sellele peaksid plaanis olema märgitud võimalikud ettevalmistavad meetmed, mida laev võiks võtta kiire reageerimise võimaldamiseks juhendile, mis võidakse väljastada laevale isikute poolt, kes reageerivad turvavahejuhtumile või selle ohule turvatasemel 3. 

1.12 Laevadelt, mille suhtes kohaldatakse peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõudeid, nõutakse valitsuse poolt või nimel kinnitatud SSP olemasolu ja selle kohaselt tegutsemist. CSO ja SSO peaksid pidevalt jälgima plaani asjakohasust ja tõhusust, sealhulgas siseauditite korraldamist. Kinnitatud plaani mistahes osades tehtavad muudatused, mille kohta valitsus on määratlenud kinnituse nõude, esitatakse ülevaatuseks ja kinnitamiseks enne nende sisseviimist kinnitatud plaani ja rakendamist laeval. 

1.13 Laeval on rahvusvaheline laeva turvatunnistus, millel on märgitud, et see vastab peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuetele. Käesoleva Koodeksi osa A hõlmab sätted, mis on seotud esma-, uuendus- ja vaheülevaatustega laeva vastavuse hindamiseks ja tunnistuste väljaandmiseks. 

1.14 Kui laev asub osalisriigi sadamas või on teel sinna, siis on kõnealusel osalisriigil õigus reegli XI-2/9 alusel rakendada selle laeva suhtes eri kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmeid. Sadamariik võib teostada laeva kontrolle, kuid sellised kontrollid ei laiene tavaliselt SSP lugemisele, välja arvatud eriolukordades. Laeva suhtes võidakse kohaldada ka täiendavaid kontrollimeetmeid, kui kõnealuseid kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmeid rakendaval osalisriigil on põhjust uskuda, et laeva või selle poolt teenindavate sadamaalade turvanõudeid on rikutud. 

1.15 Laeval peab olema ka taotluse korral osalisriikidele antav teave selle kohta, kes vastutab laevapere töölevõtmise ning laeva kasutamise eri külgedega seotud küsimuste otsustamise eest. 

Sadamaala 

1.16 Osalisriik tagab PFSA teostamise iga tema territooriumil asuva sadamaala kohta, mis teenindab rahvusvahelisi sõite tegevaid laevu. Sellise hindamise võib teostada osalisriik, määratud valitsusasutus või tunnustatud turvaorganisatsioon. Teostatud PFSA kinnitab asjaomane osalisriik või määratud valitsusasutus. Kinnitamist ei saa delegeerida. Sadamaala turvalisuse hindamised tuleks perioodiliselt üle vaadata. 

1.17 PFSA on põhimõtteliselt sadamaala tegevuse kõigi külgede ohuanalüüs, määratlemaks, milline/millised selle osa(d) on haavatavamad ja/või tõenäolisemad rünnaku sihtmärgid. Turvaoht on funktsioon rünnaku ohust, millele on liidetud sihtmärgi vajakajäämine ja rünnaku tagajärjed. 

Hindamine sisaldab järgmisi osi: 

–
sadama sisseseade ja infrastruktuuri vastu suunatud tajutud ohu määratlemine; 

–
võimalike vajakajäämiste väljaselgitamine; ja 

–
vahejuhtumite tagajärgede väljaarvutamine. 

Pärast analüüsi teostamist on võimalik anda üldhinnang ohu taseme kohta. PFSA aitab määratleda, millistelt sadamaaladelt tuleb nõuda PFSO määramist ja PFSP koostamist. 

1.18 Sadamaaladelt, mis peavad vastama peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuetele, nõutakse PFSO-de määramist. Nende ohvitseride kohustused, vastutusvaldkonnad ning väljaõppe-, õppuste ja harjutuste nõuded on määratletud käesoleva Koodeksi osas A. 

1.19 PFSP-s peaksid olema märgitud operatiivsed ja füüsilised turvameetmed, mida sadamaala peaks võtma, et ta saaks alati tegutseda turvatasemel 1. Plaanis peaksid samuti olema märgitud täiendavad või tugevdatud turvameetmed, mida sadamaala saab võtta turvatasemele 2 tõusmiseks ja sellel tegutsemiseks, kui talle selline korraldus antaks. Lisaks sellele peaksid plaanis olema märgitud võimalikud ettevalmistavad meetmed, mida sadamaala võiks võtta kiire reageerimise võimaldamiseks juhendile, mis võidakse väljastada isikute poolt, kes reageerivad turvavahejuhtumile või selle ohule turvatasemel 3. 

1.20 Sadamaaladelt, mis peavad vastama peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuetele, nõutakse asjaomase valitsuse või määratud valitsusasutuse poolt kinnitatud PFSP olemasolu ja selle kohaselt tegutsemist. PFSO peaks rakendama selle plaani sätteid ja pidevalt jälgima selle tõhusust ja asjakohasust, sealhulgas korraldama siseauditite teostamist plaani rakendamise kohta. Kinnitatud plaani mistahes osades tehtavad muudatused, mille kohta asjaomane valitsus või määratud valitsusasutus on määratlenud kinnituse nõude, esitatakse ülevaatuseks ja kinnitamiseks enne nende sisseviimist kinnitatud plaani ja rakendamist sadamaalal. Asjaomane osalisriik või määratud valitsusasutus võib katsetada plaani tõhusust. PFSA, mis hõlmab sadamaala või mille põhjal plaan on koostatud, tuleks regulaarselt üle vaadata. Kõik need tegevused võivad viia kinnitatud plaani muutmisele. Kinnitatud plaani piiritletud osades tehtavad muudatused esitatakse asjaomasele osalisriigile või määratud valitsusasutusele kinnitamiseks. 

1.21 Sadamariik võib sadamaalasid kasutavad laevad allutada kontrollidele ja reeglis XI-2/9 kirjeldatud täiendavatele kontrollimeetmetele. Asjakohased asutused võivad nõuda laeva, selle lasti, reisijate ja personaliga seotud teabe esitamist enne laeva sadamasse sissesõitu. Võib esineda olukordi, milles keeldutakse sadamassesõidu lubamisest. 

Teave ja sidepidamine 

1.22 Peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A nõutakse osalisriikidelt teatava teabe esitamist Rahvusvahelisele Mereorganisatsioonile ning osalisriikide vahel ja reederi turvaülemate/laeva turvaülemate ja sadamaala turvaülemate vahel tõhusat sidepidamist võimaldava teabe kättesaadavaks tegemist. 

2 MÕISTED 

2.1 Peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A sätestatud mõistete kohta pole juhiseid antud. 

2.2 Koodeksi käesolevas osas esinevad mõisted on järgmises tähenduses: 

.1 punkt – Koodeksi osa A punkt, mida märgitakse kujul osa A/<järgneb lõike number>; 

.2 lõige – Koodeksi käesoleva osa lõige, mida märgitakse kujul lõige <järgneb lõike number>; ja 

.3 osalisriik – lõigetes 14–18 kasutatuna tähendab osalisriiki, mille territooriumil sadamaala asub, ning sisaldab viidet määratud valitsusasutusele. 

3 KOHALDAMINE 

Üldist 

3.1 Koodeksi käesolevas osas antud juhiseid tuleks arvestada peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuete rakendamisel. 

3.2 Tuleb siiski tõdeda, et käesolevate juhiste laevadele kohaldatavuse ulatus sõltub sadamaaladest, konkreetset sadamaala kasutavate laevade tüüpidest, lasti liikidest ja/või reisijatest ning külastavate laevade kaubakäitlusviisidest. 

3.3 Samalaadselt sõltub käesolevate juhiste sadamaaladele kohaldatavus sadamaaladest, konkreetset sadamaala kasutavate laevade tüüpidest, lasti liikidest ja/või reisijatest ning külastavate laevade kaubakäitlusviisidest. 

3.4 Peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätted pole mõeldud kohaldamiseks sadamaaladele, mis on kavandatud kasutamiseks, ja mida peamiselt kasutatakse, sõjalistel eesmärkidel. 

4 OSALISRIIKIDE VASTUTUSVALDKONNAD 

Hinnangute ja plaanide turvalisus 

4.1 Osalisriigid peaksid tagama sobivate meetmete võtmise, vältimaks laevade turvalisuse hindamistega (SSA-dega), laevade turvaplaanidega (SSP-dega), sadamaalade turvalisuse hindamiste (PFSA-dega) ja sadamaalade turvaplaanidega (PFSP-dega) seotud tundliku materjali, aga ka üksikhinnangute või -plaanide juurde pääsu või avaldamist kõrvaliste isikute poolt. 

Määratud valitsusasutused 

4.2 Osalisriigid võivad määrata valitsusasutuse, mis võtab endale nende sadamaaladega seotud kohustused, nagu on sätestatud peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A. 

Tunnustatud turvaorganisatsioonid 

4.3 osalisriigid võivad lubada tunnustatud turvaorganisatsioonil (Recognized security organization - RSO) võtta enda peale teatavad turvalisusega seotud tegevused, sealhulgas: 

.1 laeva turvaplaanide või nende muudatuste kinnitamine valitsuse nimel; 

.2 laevade vastavuse kontrollimine peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuetele ja tunnistuste väljaandmine valitsuse nimel; ja 

.3 osalisriigi poolt nõutavate sadamaala turvalisuse hindamiste teostamine. 

4.4 RSO võib samuti nõustada või abistada reedereid või sadamaalasid turvalisuse küsimustes, sealhulgas laeva turvalisuse hindamistes, laeva turvaplaanides, sadamaala turvalisuse hindamistes ja sadamaala turvaplaanides. See võib hõlmata SSA, SSP, PFSA või PFSP teostamist või koostamist. Kui RSO on toiminud nõnda SSA või SSP-ga, ei tohiks kõnealusel RSO-l lubada kõnealuse SSP kinnitamist. 

4.5 RSO-le loa andmisel peaksid osalisriigid võtma arvesse sellise organisatsiooni pädevust. RSO peaks suutma üles näidata: 

.1 ametioskusi asjakohastes turvalisuse küsimustes; 

.2 asjakohaseid teadmisi toimingute kohta laeval ja sadamas, sealhulgas teadmisi laeva kujundusest ja konstruktsioonist laevadega seotud teenuste osutamise korral ning sadama kujundusest ja konstruktsioonist sadamaaladega seotud teenuste osutamise korral; 

.3 suutlikkust hinnata tõenäolisi turvaohte, mis võivad esineda toimingute käigus laeval ja sadamaalal, sealhulgas laeva ja sadama vahelisel liidesel, ning minimeerida selliseid ohte; 

.4 suutlikkust säilitada ja parandada oma personali ametioskusi; 

.5 suutlikkust pidevalt jälgida oma personali usaldusväärsust; 

.6 suutlikkust rakendada sobivaid meetmeid, vältimaks turvalisusega seotud tundliku materjali avaldamist või selle juurde pääsu kõrvaliste isikute poolt; 

.7 teadmisi peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A nõuete kohta ning asjakohaste riiklike ja rahvusvaheliste seaduste ja turvanõuete kohta; 

.8 teadmisi olemasolevate turvaohtude ja tüüpolukordade kohta; 

.9 teadmisi relvade ning ohtlike ainete ja seadmete äratundmise ja avastamise kohta; 

.10 teadmisi turvalisust tõenäoliselt ohustavate isikute iseloomujoonte ja käitumismallide võrdsetel alustel äratundmise kohta; 

.11 teadmisi turvameetmetest kõrvalehoidmiseks kasutatavate võtete kohta; ja 

.12 teadmisi turva- ja seirevarustuse ja -süsteemide ning nende kasutuspiirangute kohta. 

Kohustuste delegeerimisel RSO-le peaksid osalisriigid, sealhulgas nende valitsused, tagama, et kõnealusel RSO-l oleksid nende täitmiseks vajalikud oskused. 

4.6 Reeglis I/6 märgitud ja reegli XI-1/1 nõudeid täitva tunnustatud organisatsiooni võib määrata RSO-ks tingimusel, et tal on lõikes 4.5 loetletud sobivad turvalisusega seotud ametioskused. 

4.7 Sadama valdaja või sadamaala kasutaja võib määrata RSO-ks tingimusel, et tal on lõikes 4.5 loetletud sobivad turvalisusega seotud ametioskused. 

Turvataseme seadmine 

4.8 Turvataseme seadmisel peaksid osalisriigid võtma arvesse üld- ja eriteavet ohu kohta. Osalisriigid peaksid seadma laevade või sadamaalade suhtes kohaldatava turvataseme ühele kolmest tasemest: 

–
turvatase 1, tavaline; tase, millel laev või sadamaala tavaliselt tegutseb; 

–
turvatase 2, kõrgendatud; tase, mida kohaldatakse senikaua, kuni on olemas kõrgendatud oht turvavahejuhtumi esinemiseks; ja 

–
turvatase 3, erakorraline; tase, mida kohaldatakse aja jooksul, mil on olemas tõenäoline või vahetu oht turvavahejuhtumi esinemiseks. 

4.9 Turvataseme 3 seadmine peaks olema erakorraline meede, mida kohaldatakse ainult siis, kui on olemas usutav teave tõenäolise või vahetu turvavahejuhtumi ohu kohta. Turvatase 3 tuleks seada ainult tuvastatud turvaohu või tegeliku turvavahejuhtumi vältel. Ehkki turvatasemeid võib muuta tasemelt 1 taseme 2 kaudu tasemeni 3, on samuti võimalik muuta turvatase 1 kohe turvatasemeks 3. 

4.10 Laeva kaptenil on igal ajal lõplik vastutus laeva ohutuse ja turvalisuse eest. Isegi turvatasemel 3 võib kapten taotleda turvavahejuhtumile või selle ohule reageerijate poolt väljaantud juhendi selgitamist või muutmist, kui on põhjust uskuda, et juhendi mistahes punkti täitmine võib ohustada laeva ohutust. 

4.11 CSO või SSO peaks esimesel võimalusel võtma ühendust sadamaala, mida laev soovib külastada, turvaülemiga, selgitamaks välja sadamaalal laevale kohaldatava turvataseme. Pärast ühenduse loomist laevaga peaks PFSO teavitama laeva edasistest muudatustest sadamaala turvatasemes ning andma laevale asjakohast turvateavet. 

4.12 Ehkki võib esineda olukordi, mil üks laev võib tegutseda kõrgemal turvatasemel kui sadamaala, mida ta külastab, ei saa olla olukordi, mil laeval on madalam turvatase kui sadamaalal, mida ta külastab. Kui laeval on kõrgem turvatase kui sadamaalal, mida ta kavatseb kasutada, peaks CSO või SSO viivitamatult teavitama PFSO-d. PFSO peaks CSO-ga või SSO-ga konsulteerides teostama olukorra hinnangu ning leppima laevaga kokku sobivates turvameetmetes, mis võivad hõlmata turvalisuse deklaratsiooni täitmist ja allkirjastamist. 

4.13 Osalisriigid peaksid kaaluma, kuidas kiiresti avaldada teavet turvatasemete muudatuste kohta. Valitsused võivad selliste turvataseme muudatuste teatamiseks laevale ning CSO-le või SSO-le kasutada süsteeme “NAVTEX teated” või “Teadaanded meremeestele”. Samuti võivad nad kaaluda muude sidepidamismeetodite kasutamist, mis pakuvad sama suurt või suuremat kiirust ja levi. Osalisriigid peaksid kehtestama meetodid PFSO-de teavitamiseks muudatustest turvatasemetes. Osalisriigid peaksid koostama kontaktandmetega loetelu nende kohta, keda tuleb teavitada muudatustest turvatasemetes, ning seda säilitama. Ehkki turvataset ei tarvitseta pidada eriti tundlikuks teabeks, võib selle aluseks olev ohuteave olla ülimalt tundlik. Osalisriigid peaksid hoolikalt kaaluma edastatava teabe liiki ja üksikasju, samuti meetodit, mille abil seda SSO-dele, CSO-dele ja PFSO-dele edastatakse. 

Infopunktid ja teave sadamaala turvaplaanide kohta 

4.14 Kui sadamaalal on PFSP, teatakse sellest Organisatsioonile, ning selline teave tuleb samuti teha kättesaadavaks CSO-dele ja SSO-dele. PFSP kohta ei tule avaldada muid üksikasju kui see, et ta on olemas. Osalisriigid peaksid kaaluma kesk- või piirkondlike infopunktide või muude võimaluste loomist ajakohastatud teabe andmiseks kohtades, kus on olemas PFSP-d, ühes asjakohase PFSO kontaktandmetega. Selliste infopunktide olemasolu tuleb avalikustada. Nad võiksid samuti jagada teavet tunnustatud turvaorganisatsioonide kohta, mis on määratud tegutsema osalisriikide nimel, koos üksikasjadega sellistele tunnustatud turvaorganisatsioonidele delegeeritud konkreetsete vastutusvaldkondade ning volitustingimuste kohta. 

4.15 Sadama puhul, millel puudub PFSP (ja järelikult PFSO), peaks kesk- või piirkondlik infopunkt olema suuteline välja selgitama sobiva kvalifikatsiooniga isiku kaldal, kes võib vajaduse korral korraldada sobivate turvameetmete kehtestamise laeva sadamasoleku ajaks. 

4.16 Osalisriigid peaksid samuti andma kontaktandmed valitsusametnike kohta, kellele SSO, CSO ja PFSO saaksid ette kanda turvalisusega seotud muredest. Need valitsusametnikud peaksid hindama selliseid ettekandeid enne sobivate meetmete rakendamist. Sellised ettekantud mured võivad mõjutada teise osalisriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvaid turvameetmeid. Sellisel juhul peaksid osalisriikide valitsusametnikud kaaluma kontakteerumist oma kolleegiga teises osalisriigis parendusmeetmete sobivuse arutamiseks. Selleks tuleks valitsusametnike kontaktandmed saata Rahvusvahelise Mereorganisatsioonile. 

4.17 Osalisriigid peaksid samuti tegema lõigetes 4.14–4.16 osutatud teabe taotluse korral kättesaadavaks teistele osalisriikidele. 

Identifitseerimisdokumendid 

4.18 Osalisriikidel soovitatakse väljastada sobivad identifitseerimisdokumendid riigiametnikele, kellel on õigus tulla laevale või sadamaaladele oma ametlike kohustuste täitmiseks, ja kehtestada kord selliste dokumentide õigsuse kindlakstegemiseks. 

Statsionaarsed ja ujuvplatvormid ning ujuvad merepuurplatvormid 

4.19 Osalisriigid peaksid kaaluma sobivate turvameetmete kehtestamist statsionaarsetele ja ujuvplatvormidele ning ujuvatele merepuurplatvormidele, võimaldamaks interaktsiooni laevadega, millelt nõutakse vastavust peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätetele. 

Laevad, millelt ei nõuta vastavust käesoleva Koodeksi osale A 

4.20 Osalisriigid peaksid kaaluma sobivate turvameetmete kehtestamist, tõstmaks turvalisust laevadel, mille suhtes ei kohaldata peatükki XI-2 ega käesoleva Koodeksi osa A, ning tagamist, et selliste laevade suhtes kohaldatavad turvasätted võimaldaksid interaktsiooni laevadega, mille suhtes kohaldatakse käesoleva Koodeksi osa A. 

Ohud laevadele ja muud vahejuhtumid merel 
4.21 Osalisriigid peaksid andma üldjuhised meetmete kohta, mida peetakse sobivaks turvaohu vähendamiseks nende lipu all sõitvatele laevadele nende avamerel viibides. Nad peaksid andma konkreetset nõu võetavate meetmete kohta vastavalt turvatasemetele 1–3, kui: 

.1 merel viibiva laeva suhtes kohaldatavat turvataset on muudetud, näiteks geograafilise piirkonna tõttu, milles ta tegutseb, või laeva enda tõttu; ja 

.2 merel viibiva laevaga on seotud turvavahejuhtum või selle oht. 

Osalisriigid peaksid kehtestama nendeks otstarveteks parimad meetodid ja menetlused. Vahetu rünnakuohu puhul peaks laev üritama luua otseside lipuriigi vastutavate isikutega turvavahejuhtumitele reageerimiseks. 

4.22 Osalisriigid peaksid samuti looma infopunktid nõu andmiseks iga laeva kohta, mis: 

.1 kannab nende lippu; või 

.2 tegutseb nende territoriaalmeres või on teatanud kavatsusest siseneda nende territoriaalmerre. 

4.23 Osalisriigid peaksid andma nõu nende territoriaalmeres tegutsevatele või nende territoriaalmerre sissesõidu kavatsusest teatanud laevadele, mis võiks hõlmata nõu: 

.1 nende kavandatud sõidu muutmise või edasilükkamise kohta; 

.2 teataval kursil liikumise või teatavasse kohta edasiliikumise kohta; 

.3 personali või varustuse, mida võiks laevale paigutada, kättesaadavuse kohta. 

.4 sõidu koordineerimise, sadamasse saabumise või sadamast lahkumise, patrulllaeva või patrullõhusõiduki (jäiktiibadega või helikopteri) saate võimaldamise kohta. 

Osalisriigid peaksid nende territoriaalmeres tegutsevatele või nende territoriaalmerre sissesõidu kavatsusest teatanud laevadele meenutama ajutisi piirangualasid, mille nad on avaldanud. 

4.24 Osalisriigid peaksid soovitama nende territoriaalmeres tegutsevatele või nende territoriaalmerre sissesõidu kavatsusest teatanud laevadele võimalike turvameetmete, millest nad on teatanud, viivitamatut rakendamist kõnealuste laevade ja muude läheduses viibivate laevade kaitseks. 

4.25 Osalisriikide poolt lõikes 4.22 antud eesmärkidel koostatud plaanid peaksid sisaldama teavet sobiva ööpäevaringselt kättesaadava infopunkti, sealhulgas valitsuse, kohta osalisriigis. Need plaanid peaksid samuti sisaldama teavet olukordade kohta, milles valitsuse arvates tuleks otsida abi lähedalasuvatest rannikuriikidest, ning PFSO-de ja SSO-de vahelise sidepidamise korda. 

Alternatiivsed turvakorraldused 

4.26 Peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A rakendamist kaaludes võivad osalisriigid sõlmida ühe või enama kokkuleppe ühe või enama osalisriigiga. Kokkuleppe ulatus piirdub lühikeste rahvusvaheliste reisidega kindlatel laevateedel leppepoolte territooriumil asuvate sadamaalade vahel. Kokkulepet sõlmides ja selle järel peaksid osalisriigid pidama nõu teiste kokkuleppe mõjust huvitatud osalisriikide ja valitsustega. Laevu, mis kannavad riigilippu, mis ei ole kokkuleppe osapool, tohiks lubada tegutseda ainult kokkuleppega hõlmatud kindlatel laevateedel, kui nende valitsused nõustuvad, et kõnealused laevad peaksid vastama kokkuleppe sätetele, ja nõuavad neilt seda. Selline kokkulepe ei kahjusta mingil juhul muude sellega mittehõlmatud laevade ja sadamaalade turvataset, ning ükski sellise kokkuleppega hõlmatud laev ei tohi teostada laev-laev liidestunud tegevusi selliselt mittehõlmatud laevadega. Iga kokkuleppega hõlmatud laevade poolt kasutatav tegevusliides peaks olema sellega hõlmatud. Kokkuleppe täitmist tuleb pidevalt jälgida ja vajaduse tekkides muuta ning igal juhul iga 5 aasta tagant üle vaadata. 

Samaväärsed korraldused sadamaalade jaoks 

4.27 Teatavate sadamaalade puhul, mille toimingud on piiratud või erilised, kuid millel on tihedam kui ajutine liiklus, võib osutuda sobivaks tagada vastavus peatükis XI-2 ja käesoleva Koodeksi osas A ettenähtud turvameetmetega samaväärsete turvameetmete abil. See võib eriti kehtida terminalide, näiteks tehaste juures asuvate, kohta või kaide kohta, millel ei teostata sagedasi toiminguid. 

Mehitatuse tase 

4.28 Laeva minimaalse ohutu mehitatuse kehtestamisel peaks valitsus võtma arvesse, et reeglis V/14 kehtestatud minimaalse ohutu mehitatuse sätted puudutavad ainult laeva ohutut navigeerimist. Valitsus peaks samuti võtma arvesse SSP rakendamisest tulenevat võimalikku täiendavat töökoormust ning tagama laeva piisava ja tõhusa mehitatuse. Seejuures peaks valitsus kontrollima, kas laevad suudavad rakendada puhkusetunde ja muid meetmeid, mis on avaldatud siseriiklikes seadustes, väsimuse vältimiseks laevapere eri liikmetele määratud laevatöö kohustuste täitmisel. 

Kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmed 

4.29 Reeglis XI-2/9 on kirjeldatud peatüki XI-2 alusel laevade suhtes kohaldatavaid kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmeid. See on jagatud kolmeks eri osaks: juba sadamas viibivate laevade kontroll, teise osalisriigi sadamasse siseneda kavatsevate laevade kontroll ja mõlema olukorra suhtes kohaldatavad lisasätted. 

4.30 Sadamas viibivate laevade kontrolli reegliga XI-2/9.1 rakendatakse välisriigi sadamas viibivate laevade kontrolli süsteem, kus osalisriigi täisvolitustega ametnikel (“täisvolitustega ametnikud”) on õigus minna laevale, kontrollimaks, kas nõutavad tunnistused on korras. Seejärel, kui on kindlat põhjust uskuda, et laev ei vasta nõuetele, võib rakendada kontrollimeetmeid, näiteks lisaülevaatusi või kinnipidamist. See iseloomustab praegusi kontrollsüsteeme. Reegel XI-2/9.1 rajaneb sellistel süsteemidel ja lubab lisameetmeid (sealhulgas laeva väljasaatmist sadamast kontrollimeetmena), kui täisvolitustega ametnikel on kindlat põhjust uskuda, et laev ei vasta peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A nõuetele. Reeglis XI-2/9.3 on kirjeldatud ettevaatusabinõusid, mis soodustavad nende lisameetmete õiglast ja olukorrale vastavat rakendamist. 

4.31 Reegliga XI-2/9.2 kohaldatakse kontrollimeetmed vastavuse tagamiseks laevade suhtes, mis kavatsevad siseneda teise osalisriigi sadamasse, ning tuuakse sisse peatükis XI-2 täiesti uudne kontrollikontseptsioon, mida kohaldatakse ainult turvalisuse suhtes. Selle reegli alusel võib turvalisuse paremaks tagamiseks meetmeid rakendada enne laeva sissesõitu sadamasse. Nagu reeglis XI-2/9.1, on seegi lisakontrollisüsteem rajatud kindla põhjuse kontseptsioonile uskumiseks, et laev ei ole vastavuses peatükiga XI-2 või käesoleva Koodeksi osaga A, ning sisaldab olulisi ettevaatusabinõusid reeglites XI-2/9.2.2 ja XI-2/9.2.5, samuti reeglis XI-2/9.3. 

4.32 Kindel põhjus uskumiseks, et laev ei ole vastavuses, tähendab tõendeid või usaldusväärset teavet, et laev ei vasta peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A nõuetele, võttes arvesse Koodeksi käesolevas osas antud juhiseid. Sellised tõendid või usaldusväärne teave võivad tuleneda täisvolitustega ametniku professionaalsest hinnangust või tähelepanekutest, mis on saadud käesoleva Koodeksi osa A kohaselt väljastatud rahvusvahelise laeva turvatunnistuse või ajutise rahvusvahelise laeva turvatunnistuse (“tunnistus”) ülevaatusest või muudest allikatest. Isegi kui laeval on kehtiv tunnistus, võib täisvolitustega ametnikul oma professionaalse hinnangu põhjal siiski olla põhjust uskumiseks, et laev ei vasta nõuetele. 

4.33 Reeglite XI-2/9.1 ja XI-2/9.2 põhjal võivad kindlaks põhjuseks olla näiteks järgmised asjaolud: 

.1 tunnistuse ülevaatusel saadud tõendid, et see pole kehtiv või on aegunud; 

.2 tõendid või usaldusväärne teave, et turvaseadmetes, dokumentatsioonis või korraldustes, mis on nõutavad peatükiga XI-2 ja käesoleva Koodeksi osaga A, on tõsiseid puudusi; 

.3 saadud ettekanne või kaebus, mis täisvolitustega ametniku professionaalse hinnangu kohaselt sisaldab usaldusväärset teavet, mis selgesti osutab, et laev ei vasta peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A nõuetele; 

.4 täisvolitustega ametniku professionaalse hinnangu põhjal saadud tõendid või tehtud tähelepanek, et kapten või laevapere ei tunne põhilisi turvaprotseduure laeval või ei suuda teostada laeva turvalisusega seotud õppusi, või et selliseid protseduure ega õppusi pole teostatud; 

.5 täisvolitustega ametniku professionaalse hinnangu põhjal saadud tõendid või tehtud tähelepanek, et laevapere põhiliikmed ei suuda luua korralikku sidet laevapere muude põhiliikmetega, kes vastutavad turvalisuse eest laeval; 

.6 tõendid või usaldusväärne teave, et laevale on tulnud isikuid või laaditud varusid või kaupu sadamaalalt või teiselt laevalt, kusjuures kõnealune sadamaala või teine laev on rikkunud peatüki XI-2 või käesoleva Koodeksi osa A sätteid ning kõnealune laev pole täitnud turvalisuse deklaratsiooni ega võtnud sobivaid eri- või täiendavaid turvameetmeid või ei ole rakendanud sobivaid turvaprotseduure laeval; 

.7 tõendid või usaldusväärne teave, et laevale on tulnud isikuid või laaditud varusid või kaupu sadamaalalt või muust allikast (näiteks teiselt laevalt või helikopterilt), kusjuures kõnealuselt sadamaalalt või muult allikalt ei nõuta vastavust peatükile XI-2 või käesoleva Koodeksi osale A ning kõnealune laev pole võtnud sobivaid eri- või täiendavaid turvameetmeid või ei ole rakendanud sobivaid turvaprotseduure; ja 

.8 laeval on hilisem, järgmine ajutine rahvusvaheline laeva turvatunnistus, nagu on kirjeldatud punktis A/19.4, ning täisvolitustega ametniku professionaalse hinnangu kohaselt on laeva või reederi üheks eesmärgiks sellise tunnistuse taotlemisel vältida täielikku vastavust peatükiga XI-2 ja käesoleva Koodeksi osaga A üle esialgse ajutise tunnistuse kehtivusaja, nagu on kirjeldatud punktis A/19.4.4. 

4.34 Erilist asjakohased on reegli XI-2/9 seosed rahvusvaheliste seadustega, ning kõnealust reeglit tuleks rakendada reeglit XI-2/2.4 silmas pidades, kuna võivad tekkida olukorrad, kus kas võetakse meetmeid, mis väljuvad peatüki XI-2 reguleerimisalast, või tuleb võtta arvesse kõnealuse reegli rakendusalasse jäävate laevade peatükist XI-2 väljapoole jäävaid õigusi. Seega ei takista reegel XI-2/9 osalisriike võtmast rahvusvahelistel seadustel põhinevaid ja nendega kooskõlas olevaid meetmeid inimeste, laevade, sadamaalade ja muu vara ohutuse või turvalisuse tagamiseks juhtudel, mil peatükile XI-2 ja käesoleva Koodeksi osale A vastavat laeva peetakse siiski turvaohu allikaks. 

4.35 Kui osalisriik kehtestab laevale kontrollimeetmed, tuleks valitsusele viivitamatult anda piisavalt teavet, võimaldamaks valitsusel pidada osalisriigiga täielikku sidet. 

Sadamas viibivate laevade kontroll 

4.36 Kui mittevastavuseks on kas puudulik varustusese või vigane dokumentatsioon, mis viib laeva kinnipidamiseni, ning seda mittevastavust ei saa parandada ülevaatussadamas, võib osalisriik lubada laeval sõita teise sadamasse tingimusel, et on täidetud sadamariikide ja valitsuse või kapteni vahel kokkulepitud tingimused. 

Teise osalisriigi sadamasse siseneda kavatsevad laevad 

4.37 Reeglis XI-2/9.2.1 on loetletud teave, mida osalisriigid võivad laevalt nõuda sadamasse sissesõidu tingimusena. Üks loetletud teabepunktidest on kinnitus eri- või lisameetmetele, mida laev on võtnud oma viimasel 10 sissesõidul sadamaaladesse. Näideteks võiksid olla: 

.1 sissekanded meetmete kohta, mis võeti viibides sadamas, mis asub riigi territooriumil, mis pole osalisriik, eriti meetmed, mille oleksid tavaliselt võtnud osalisriikide territooriumil asuvad sadamaalad; ja 

.2 turvalisuse deklaratsioonid, mis tehti kokkuleppel sadamaaladega või teiste laevadega. 

4.38 Teiseks teabepunktiks, mida võidakse nõuda sadamasse sissesõidu tingimusena, on kinnitus, et viimase 10 sadamas viibimise ajal teostatud laev-laev liidestunud tegevuse käigus rakendati laeval sobivaid turvaprotseduure. Tavaliselt pole nõutavad sissekanded lootside või tolli- või immigratsiooniametnike või turvaülemate kohta, samuti punkerdamise, lihtrite kasutamise, varude võtmise ja jäätmete äraandmise kohta laeva poolt sadamaaladel, kuna neid käsitletakse tavaliselt PFSP-s. Antavaks teabeks võivad näiteks olla: 

.1 sissekanded meetmetest, mis võeti laev-laev liidestunud tegevuse jooksul mitteosalisriigi lippu kandva laevaga, eriti meetmed, mida tavaliselt oleksid võtnud osalisriikide lipu all sõitvad laevad; 

.2 sissekanded meetmetest, mis võeti laev-laev liidestunud tegevuse jooksul laevaga, mis kannab küll osalisriigi lippu, kuid millelt ei nõuta vastavust peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätetele, näiteks ärakiri tollele laevale muude sätete alusel väljastatud turvatunnistusest; ja 

.3 merel päästetud inimeste või kaupade laeval viibimise korral kogu teadaolev teave selliste inimeste või kaupade kohta, sealhulgas nende isikusamasused, kui need on teada, ning ülevaatuste tulemused, mis on teostatud laeva nimel päästetute turvaseisundi kindlakstegemiseks. Peatüki XI-2 ega käesoleva Koodeksi osa A eesmärgiks pole viivitada või vältida merehädaliste toimetamist ohutusse kohta. Peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A ainsaks eesmärgiks on anda riikidele piisavalt asjakohast teavet nende täieliku turvalisuse tagamiseks. 

4.39 Muuks praktiliseks turvalisusega seotud teabeks, mida võidakse nõuda sadamasse sissesõidu tingimusena inimeste, sadamaalade, laevade ja muu vara ohutuse ja turvalisuse tagamise hõlbustamiseks, on näiteks: 

.1 laeva-ajaloo raamatus sisalduv teave; 

.2 laeva asukoht aruande tegemise ajal; 

.3 laeva eeldatav sadamasse saabumise aeg; 

.4 munsterroll; 

.5 laeval asuva lasti üldkirjeldus; 

.6 reisijate nimekiri; ja 

.7 teave, mis peab olema laeval reegli XI-2/5 alusel. 

4.40 Reeglis XI-2/9.2.5 lubatakse laeva kaptenil, kui talle on teatatud, et rannikuäärne või sadamariik rakendab reegli XI-2/9.2 alusel kontrollimeetmeid, loobuda kavatsusest laevaga sadamasse siseneda. Kui kapten loobub sellest kavatsusest, siis reeglit XI-2/9 enam ei kohaldata, ning muud astutavad sammud peavad põhinema rahvusvahelistel seadustel ja olema nendega kooskõlas. 

Lisasätted 

4.41 Kõikidel juhtudel, mil laevale ei anta sissesõiduluba või mil laev saadetakse sadamast välja, tuleks asjaosalisi riike teavitada kõikidest teadaolevatest tõsiasjadest. See teavitamine peaks sisaldama järgmisi punkte, kui need on teada: 

.1 laeva nimi, lipp, tunnusnumber, kutsung, tüüp ja last; 

.2 sissesõidu keelamise või sadamast või sadamaaladelt väljasaatmise põhjus; 

.3 turvanõuetele mittevastavuse olemus, kui see on asjakohane; 

.4 mittevastavuse parandamise katsete üksikasjad, kui need on asjakohased, sealhulgas laevale merereisiks kehtestatud tingimused; 

.5 eelmine/eelmised sihtsadam(ad) ja järgmine avaldatud sihtsadam; 

.6 lahkumisaeg ja tõenäoline eeldatav saabumisaeg nendesse sadamatesse; 

.7 laevale antud juhend, näiteks oma teest ettekandmine; 

.8 kättesaadav teave turvatasemest, millel laev hetkel tegutseb; 

.9 teave side kohta, mida sadamariik on pidanud valitsusega. 

.10 infopunkt sadamariigis, mis teeb ettekande edasise teabe omandamise eesmärgil; 

.11 munsterroll; ja 

.12 muu asjakohane teave. 

4.42 Asjakohased riigid, kellega ühendust võtta, peaksid hõlmama neid, mis jäävad tee peale laeva kavandatud reisil järgmisse sadamasse, eriti kui laev kavatseb siseneda selliste rannikuriikide territoriaalmerre. Muud asjakohased riigid võiksid hõlmata neid, mille territooriumil asuvad eelmised sihtsadamad, et oleks võimalik hankida edasist teavet ja lahendada eelmiste sadamatega seotud turvaküsimusi. 

4.43 Kontrolli- ja vastavuse tagamise meetmete rakendamisel peaksid täisvolitustega ametnikud tagama kehtestatavate meetmete või sammude olukorrale vastavuse. Sellised meetmed või sammud peaksid olema mõistlikud ning nii leebed ja lühiajalised kui võimalik ja vajalik mittevastavuse parandamiseks või leevendamiseks. 

4.44 Sõna “viivitus” reeglis XI-2/9.3.5 viitab ka olukordadele, milles selle reegli alusel võetavate meetmete kohaselt on laeval sadamasse sõitmise keelamine või laeva sadamast väljasaatmine nõuetevastane. 

Mitteosalisriikide laevad ja Konventsioonis sätestatud suurusest väiksemad laevad 

4.45 Osalisriigid ei tohiks kohelda paremini laevu, mis sõidavad riigi lipu all, mis pole Konventsiooni osalisriik ega 1988. aasta SOLAS protokolli1 osalisriik. Seega tuleks nende laevade suhtes kohaldada reegli XI-2/9 ja Koodeksi käesolevas osas antud juhiste nõudeid. 

4.46 Konventsioonis sätestatud suurusest väiksemate laevade kohta kehtivad meetmed, mille abil riigid säilitavad turvalisust. Sellised meetmed tuleks rakendada, võttes kohaselt arvesse peatüki XI-2 nõudeid ja Koodeksi käesolevas osas antud juhiseid. 

5 TURVALISUSE DEKLARATSIOON 

Üldist 

5.1 Turvalisuse deklaratsioon (Declaration of Security - SD) tuleks täita, kui sadamaala osalisriik peab seda vajalikuks või kui laev peab seda vajalikuks. 

5.1.1
Vajadusele SD järele võivad viidata sadamaala turvalisuse hindamise (PFSA) tulemused, ning SD nõudmise põhjused ja asjaolud peaksid olema sätestatud sadamaala turvaplaanis (PFSP-s). 

5.1.2.
Vajadusele SD järele võib viidata valitsus laevade puhul, mis sõidavad selle lipu all, või laeva turvahinnangu (SSA) tulemused, ning see tuleks sätestada laeva turvaplaanis (SSP-s). 

5.2 On tõenäoline, et SD-d taotletakse kõrgematel turvatasemetel, mil laeval on kõrgem turvatase kui sadamaalal või teisel laeval, millega ta liidestub, ning laeva ja sadama liidestumise või laev-laev liidestunud tegevuste puhul, mis kätkevad suuremat ohtu inimestele, varale või keskkonnale kõnealuse laeva iseärasuste, sealhulgas selle lasti, reisijate, sadamaalal viibimise asjaolude või nende tegurite kombinatsiooni tõttu. 

5.2.1.
Kui laev või valitsus selle lipu all sõitvate laevade nimel taotleb SD täitmist, peaks sadamaala turvaülem (PFSO) või laeva turvaülem (SSO) kinnitama taotluse kättesaamist ja arutama sobivaid meetmeid. 

5.3 PFSO võib samuti taotleda SD-d enne laeva ja sadama vahelisi liidestumisi, mis kinnitatud PFSA-s on määratletud eriti murettekitavatena. Nendeks võivad muuhulgas olla reisijate laevaletulek või laevaltminek ning ohtlike kaupade või ainete ümberpaigutamine, lastimine ja lossimine. PFSA-s võidakse määratleda ka alad tihedasti asustatud piirkondades või nende lähedal või majanduslikult olulised toimingud, mis õigustavad SD taotlemist. 

5.4 SD peaeesmärk on tagada kokkuleppe saavutamine laeva ja sadamaala vahel või teiste laevadega, millega see liidestub, vastavate turvameetmete osas, mida kumbki pool kohustub rakendama oma vastavate kinnitatud turvaplaanide sätete kohaselt. 

5.4.1
Kokkulepitud SD tuleks allkirjastada ja kuupäevaga varustada vastavalt vajadusele nii sadamaala kui laeva(de) poolt, tõendamaks vastavust peatükile XI-2 ja käesoleva Koodeksi osale A, ning peaks hõlmama selle kestuse, asjakohase(d) turvataseme(d) ja asjakohased kontaktandmed. 

5.4.2
Turvataseme muutmine võib nõuda uue või muudetud SD täitmist. 

5.5 SD tuleks täita inglise, prantsuse või hispaania keeles või vastavalt vajadusele nii sadamaala kui laeva või laevade poolt kasutatavas keeles. 

5.6 SD näidis on antud Koodeksi käesoleva osa lisas 1. See näidis kujutab laeva ja sadamaala vahelist SD-d. Kui SD hõlmab kaht laeva, tuleks seda näidist vastavalt kohandada. 

6 REEDERI KOHUSTUSED 

Üldist 

6.1 Reegel XI-2/5 nõuab reederilt laeva kaptenile teabe andmist reederi nõuete täitmiseks selle reegli sätete alusel. See teave peaks hõlmama näiteks järgmisi punkte: 

.1 laevapere määramise eest vastutavad osapooled, näiteks laevatöö korraldamise ettevõtted, mehitajad, töövõtjad, kontsessionäärid (näiteks jaemüügipunktid, kasiinod jne.); 

.2 laeva kasutamise otsustamise eest vastutavad osapooled, sealhulgas aja- või laevapereta prahtija(d) või muu sellistes ülesannetes tegutsev isik; ja 

.3 juhul, kui laeva kasutatakse mereveolepingu alusel, nende osapoolte, sealhulgas aja- või reisiprahtijate, kontaktandmed. 

6.2 Reegli XI-2/5 kohaselt on reeder muutuste esinemisel kohustatud selle teabe ajakohastama. 

6.3 See teave peaks olema inglise, prantsuse või hispaania keeles. 

6.4 Laevade puhul, mis on ehitatud enne 2004. aasta 1. juulit, peaks see teave kajastama nende tegelikku seisukorda sellel kuupäeval. 

6.5 Laevade puhul, mis on ehitatud 1. juulil 2004. aastal või pärast seda, ning enne 2004. aasta 1. juulit ehitatud laevade puhul, mis olid 1. juulil 2004. aastal kasutusest väljas, tuleks see teave anda laeva kasutussevõtmise seisuga ning see peaks kajastama nende tegelikku seisukorda sellel kuupäeval. 

6.6 Kui laev on võetud kasutusest välja, siis pärast 1. juulit 2004. aastal tuleks see teave anda laeva uuesti kasutusse võtmise seisuga ning see peaks kajastama selle tegelikku seisukorda sellel kuupäeval. 

6.7 Varem edastatud teavet, mis ei ole seotud tegeliku seisukorraga sellel kuupäeval, pole vaja laeval säilitada. 

6.8 Kui vastutuse laeva käitamise eest võtab muu reeder, pole vaja jätta laevale teavet, mis on seotud laeva käitanud reederiga. 

Lisaks sellele on osades 8, 9 ja 13 toodud muud vastavad juhised. 

7 LAEVA TURVALISUS 

Vastavad juhised on toodud osades 8, 9 ja 13. 

8 Turvalisuse hindamine

8.1 Reederi turvaülem (CSO) vastutab laeva turvalisuse hindamise (SSA) teostamise tagamise eest reederi laevastiku igal laeval, mille eest CSO on vastutav ja millelt nõutakse vastavust peatüki XI-2 ja käesoleva Koodeksi osa A sätetele. Ehkki CSO ei pruugi isiklikult täita kõiki selle ametikohaga seotud kohustusi, jääb talle lõplik vastutus nende nõuetekohase täitmise tagamise eest. 

8.2 Enne SSA alustamist peaks CSO tagama, et kasutataks ära kättesaadav hinnatud ohu teave sadamate kohta, millesse laev sõidab või milles reisijad laevale tulevad või laevalt lahkuvad, ning kõnealuste sadamate alade ja nende kaitsemeetmete kohta. CSO peaks uurima varasemaid aruandeid sarnaste turvavajaduste kohta. Võimaluse korral peaks CSO kohtuma vajalike inimestega laeval ja sadamaaladel hindamise eesmärgi ja meetodite arutamiseks. CSO peaks järgima osalisriikide poolt antud erijuhiseid. 

8.3 Laeva turvalisuse hindamine peaks käsitlema järgmisi küsimusi laeval või laevas: 

.1 füüsiline turvalisus; 

.2 konstruktsiooni terviklikkus; 

.3 laevapere kaitse süsteemid; 

.4 menetluspõhimõtted; 

.5 raadio- ja kaugsidesüsteemid, sealhulgas arvutisüsteemid ja -võrgud; ja 

.6 muud valdkonnad, mis kahjustamise või omavoliliseks vaatluseks kasutamise korral võivad kujutada ohtu inimestele, varale või toimingutele laeval või sadamaalal. 

8.4 SSA teostamisega seotud isikutel peaks olema võimalik kasutada ekspertide abi seoses: 

.1 olemasolevate turvaohtude ja tüüpolukordade tundmisega; 

.2 relvade ning ohtlike ainete ja seadmete äratundmise ja avastamisega; 

.3 turvalisust tõenäoliselt ohustavate isikute iseloomujoonte ja käitumismallide võrdsetel alustel äratundmisega; 

.4 turvameetmetest kõrvalehoidmiseks kasutatavate võtetega; 

.5 turvavahejuhtumi põhjustamiseks kasutatavate meetoditega; 

.6 lõhkeainete mõjuga laeva tarinditele ja varustusele; 

.7 laeva turvalisusega; 

.8 laeva ja sadama vahelise liidese ettevõtlustavadega; 

.9 võimalike olukordade planeerimisega ning hädaolukordadeks ettevalmistatuse ja nendele reageerimisega; 

.10 füüsilise turvalisusega; 

.11 raadio- ja kaugsidesüsteemide, sealhulgas arvutisüsteemide ja -võrkudega; 

.12 laevamehaanikaga; ning 

.13 laeva- ja sadamatoimingutega. 

8.5 CSO peaks hankima ja dokumenteerima hinnangu teostamiseks vajaliku teabe, sealhulgas: 

.1 laeva üldplaan; 

.2 alad, millele pääs peaks olema piiratud, näiteks navigatsioonisild, A-kategooria masinaruumid ja muud juhtimispunktid, nagu on määratletud peatükis II-2 jne.; 

.3 iga tegeliku või võimaliku laevalepääsu asukoht ja otstarve; 

.4 tõusu-mõõna muutused, mis võivad mõjutada laeva võimekust või turvalisust; 

.5 lastiruumid ja lastipaigutusseadmed; 

.6 laeva varude ja olulise hooldusvarustuse ladustamiskohad; 

.7 reisijatest eraldi liikuva pagasi ladustamiskohad; 

.8 kättesaadavad avarii- ja valmisoleku seisukorras olevad seadmed olulise tegutsemise jätkamiseks; 

.9 laevapere liikmete arv, olemasolevad turvakohustused ja reederi olemasolevad väljaõppetavad; 

.10 olemasolev turva- ja ohutusvarustus reisijate ja laevapere kaitsmiseks; 

.11 väljapääsud, evakuatsiooniteed ning kogunemispunktid, mis tuleb säilitada laevalt hädaolukorras organiseeritult ja ohutult lahkumise tagamiseks; 

.12 olemasolevad lepingud laevale/merepoolsele pardale turvateenuseid pakkuvate eraturvafirmadega; ja 

.13 olemasolevad kehtivad turvameetmed ja -protseduurid, sealhulgas ülevaatus- ja kontrollimenetlused, identifitseerimissüsteemid, jälgimis- ja seireseadmed, personali isikuttõendavad dokumendid ja side, häiresignaalid, valgustus, juurdepääsu kontroll ja muud vajalikud süsteemid. 

8.6 SSA-s tuleks üle vaadata iga tuvastatud laevalepääsu koht, sealhulgas avatud ülatekid, ning hinnata selle kasutamise võimalust inimeste poolt, kes üritavad turvanõudeid rikkuda. See hõlmab laevalepääsu kohti, mis on kättesaadavad inimestele, kellele on laevalepääs lubatud, aga ka inimestele, kes üritavad tulla laevale omavoliliselt. 

8.7 SSA-s tuleks kaaluda, kas olemasolevad turvameetmed, -juhised, -menetlused ja -toimingud on jätkuvalt asjakohased nii tava- kui hädaolukorras, ning määratleda turvajuhised, sealhulgas: 

.1 piirangualad, 

.2 tulekahjule või muudele hädaolukordadele reageerimise kord; 

.3 laevapere, reisijate, külastajate, müüjate, hooldustehnikute, dokitöötajate jne. järelevalve tase; 

.4 turvapatrullide sagedus ja tõhusus; 

.5 laevalepääsu kontrolli süsteemid, sealhulgas identifitseerimissüsteemid; 

.6 turvasidesüsteemid ja -menetlused; 

.7 turvauksed, -vaheseinad ja -valgustus; ja 

.8 turva- ja jälgimisvarustus ja -süsteemid, kui need on olemas. 

8.8 SSA-s tuleks võtta arvesse isikuid, tegevusi, teenuseid ja toiminguid, mida on oluline kaitsta, sealhulgas: 

.1 laevaperet; 

.2 reisijaid, külastajaid, müüjaid, hooldustehnikuid, sadamaala personali jne.; 

.3 suutlikkust ohutult navigeerida ja hädaolukordades vastumeetmeid rakendada; 

.4 lasti, eriti ohtlikke kaupu või aineid; 

.5 laeva varusid; 

.6 laeva turvasidevarustust ja -süsteeme, kui need on olemas; ja 

.7 laeva turvaseireseadmeid ja -süsteeme, kui need on olemas. 

8.9 SSA-s tuleks võtta arvesse kõiki võimalikke ohte, mis võivad hõlmata järgmisi turvavahejuhtumeid: 

.1 laeva või sadamaala kahjustamine või hävitamine, näiteks lõhkeseadmete, süütamise, kahjurluse või vandalismi abil; 

.2 laeva või laevalolevate inimeste röövimine või enda valdusesse haaramine; 

.3 omavolitsemine lasti, laeva oluliste seadmete või süsteemide või varude kallal; 

.4 laevale pääsemine või laeva kasutamine kõrvaliste isikute poolt, sealhulgas piletita reisijate laevalviibimine; 

.5 relvade või seadmetega, sealhulgas massihävitusrelvadega, salakaubitsemine; 

.6 laeva kasutamine isikute, kes kavatsevad põhjustada turvavahejuhtumi, ja/või nende varustuse vedamiseks; 

.7 laeva enda kasutamine relvana või kahjustus- või hävitusvahendina; 

.8 rünnakud mere poolt kail või ankrus viibimise ajal; ja 

.9 rünnakud merel viibides. 

8.10 SSA-s tuleks võtta arvesse kõiki võimalikke vajakajäämisi, mis võivad hõlmata: 

.1 vastuolusid ohutus- ja turvameetmete vahel; 

.2 vastuolusid töökohustuste ja turvaülesannete vahel laeval; 

.3 vahikohustusi ja laevapere liikmete arvu, eriti seoses laevapere väsimuse, valmisoleku ja suutlikkusega. 

.4 tuvastatud puudusi turvaväljaõppes; ja 

.5 turvaseadmeid- ja süsteeme, sealhulgas sidesüsteeme. 

8.11 CSO ja laeva turvaülem (SSO) peaksid alati võtma arvesse turvameetmete võimalikku mõju laevapere liikmetele, kes jäävad laevale pikaks ajaks. Turvameetmete väljatöötamisel tuleks erilist tähelepanu pöörata laevapere liikmete mugavustele, heaolule ja privaatsusele ning nende suutlikkusele säilitada oma töövõime pikkadeks perioodideks. 

8.12 SSA lõpetamisel koostatakse aruanne, mis koosneb hindamise teostamise kokkuvõttest, hindamise käigus leitud iga vajakajäämise kirjeldusest ning selle kaitseks kasutatavatest vastumeetmetest. Aruannet kaitstakse kõrvaliste isikute või avaldamise eest. 

8.13 Kui SSA-d ei teostanud reeder, peaks SSA aruande üle vaatama ja kinnitama CSO. 

Kohapealne turvaülevaatus 

8.14 Kohapealne turvaülevaatus on SSA lahutamatu osa. Kohapealsel turvaülevaatusel tuleks läbi vaadata ja hinnata olemasolevad kaitsemeetmed, menetlused ja toimingud laeval, mis on mõeldud: 

.1 laeva kõikide turvakohustuste täitmise tagamiseks; 

.2 piirangualade jälgimiseks, tagamaks ainult lubatud isikute pääsu nendele; 

.3 laevalepääsu, sealhulgas identifitseerimissüsteemide, kontrollimiseks; 

.4 tekialade ja laeva ümbruse jälgimiseks; 

.5 isikute ja nende pagasi (nendega ja nendest eraldi liikuva pagasi ja laevapere isikliku pagasi) laevalesaabumise kontrollimiseks; 

.6 järelevalveks lasti käitlemise ja laeva varude tarnimise üle; ja 

.7 laeva turvaside, -teabe ja -varustuse kiire kättesaadavuse tagamiseks. 

9. LAEVA TURVAPLAAN 

Üldnõuded
9.1. Reederi turvaülema (CSO) ülesanne on tagada, et koostataks ja esitatakse kinnitamiseks laeva turvaplaan (SSP). Konkreetsete SSP-de sisu on erinev ja sõltub iga kord laevast, mille kohta kava koostatakse. Laeva turvalisuse hindamisega (SSA) peavad olema välja selgitatud laeva iseärasused ja potentsiaalsed ohud ning turvaaugud. SSP koostamisel tuleb need küsimused põhjalikult lahti kirjutada. Juhtkonnad võivad SSP koostamise ja sisu küsimustes nõuannetega abistada. 

9.2. Kõik SSP-d peavad:

1. kirjeldama laeva turvalisuse tagamise organisatsioonilist korraldust;

2. iseloomustama laeva seoseid firma/reederi, sadamaalade, teiste laevade ja turvalisuse eest vastutavate ametiasutustega;

3. kirjeldama sidesüsteeme, mis on ette nähtud tõhusaks sidepidamiseks laeva siseselt ja väljaspool olijate, näiteks sadamaaladega;

4. esitama need põhilised esimese turvatasandi operatiivsed ja füüsilised meetmed, mis peavad olema alati rakendamisvalmis; 

5. kirjeldama täiendavaid turvameetmeid, mis võimaldavad laeval koheselt üle minna teisele ja vajaduse korral ka kolmandale turvatasemele;

6. ette nägema SSP regulaarset ülevaatamist või auditeerimist ja selles muudatuste tegemist vastavalt saadud kogemustele või olude muutumisele;

7. kirjeldama osalisriigi valitsuse infopunktidele ettekannete esitamise protseduure.

9.3. Tõhus SSP peab tuginema kõigi laeva turvalisusega seotud küsimuste, eriti laeva füüsiliste ja tegevuskarakteristikute, sealhulgas sõidumarsruutide põhjalikule hindamisele. 

9.4. Kõik SSP-d peab kinnitama juhtkond või selle esindajad. Kui juhtkond laseb SSP üle vaadata või kinnitada mõnel tunnustatud turvaorganisatsioonil (RSO),  ei tohi viimane olla seotud ühegi antud kava koostanud või selle koostamisel osalenud RSO-ga. 

9.5. CSO-d ja SSO-d peavad töötama välja protseduurireeglid:

1. SSP jätkuva tõhususe hindamiseks; ja

2. kinnitatud kavasse tehtavate muudatuste ettevalmistamiseks.

9.6. Käesoleva koodeksi peatükis XI-2 ja osas A toodud nõuete täitmisele esialgse hinnangu andmise ajaks peavad SSP-s sisalduvad turvameetmed olema tarvitusele võetud. Vastasel juhul ei saa laevale väljastada vajalikku rahvusvahelist laeva turvatunnistust. Kui selle järel juhtub mingi turvaseade või -süsteem üles ütlema, või mõne turvaabinõu täitmine mingil põhjusel peatatakse, tuleb rakendada samaväärseid ajutisi turvameetmeid, teatada sellest juhtkonnale ja saada temalt nõusolek nende rakendamiseks. 

Turvaülesannete täitmine laeval ja nende täitmise korraldamine

9.7. Lisaks punktis 9.2 toodud juhistele tuleb SSP-ga kõigi turvatasemete jaoks sisse viia järgmised punktid:

1. kõigi turvaküsimustega seotud laevapere liikmete kohustused ja vastutus;

2. menetlused ja ettevaatusabinõud igal ajal sidepidamise tagamiseks;

3. menetlused turvaprotseduuride ja kõigi turva- ning seireseadmete ja -süsteemide pideva ning tõhusa funktsioneerimise hindamiseks, sealhulgas ka menetlused seadmete või süsteemide rikete või puudulikkuse avastamiseks või sellele reageerimiseks;

4. paberkandjatel või elektroonilisel kujul talletatava turvalisuse küsimustes tundliku informatsiooni kaitseks kehtestatud menetlused ja tegevuspraktikad;

5. turva- ja seireseadmete olemasolul nende tüübid ja hooldamise nõuded;

6. menetlused võimalikest turvalisuse või turvalisuse küsimustega seotud üleastumistest õigeaegse ettekandmise ja ettekannete hindamise tagamiseks; ja

7. kõigi pardal olevate ohtlike ainete või ohtlike kaupade nimekirjade (hõlmavad ka nende paiknemist) koostamise, säilitamise ja täiendamise menetlused.

9.8. Osa 19 ülejäänud punktides käsitletakse konkreetseid turvameetmeid, mida võidakse rakendada igal turvatasandil ja mis puudutavad:

1. laevapereliikmete, reisijate, külastajate jt. laevalepääsu;

2. laeva piirangualasid;

3. laadungi käitlemist;

4. laevavarude üleandmist;

5. omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemist; ja

6. laeva turvalisuse kontrollimist.

Laevalepääs

9.9. SSP-s tuleb ära tuua kõigi SSA-s nimetatud laevale pääsemise viisidega kaasnevad turvameetmed. Laevale võib pääseda järgmiste vahendite abil:

1. juurdepääsuredelid;

2. juurdepääsutunnelid;

3. juurdepääsurambid;

4. uksed, külgluugid, aknad ja illuminaatorid;

5. sildumistrossid ja ankruketid; ja 

6. kraanad ning talid.

9.10. SSP-s tuleb iga juurdepääsuviisi või -vahendi kohta ära näidata punktid, kus igal turvatasemel rakendatakse juurdepääsukeelde või -piiranguid. Iga turvataseme jaoks tuuakse SSP-s ära rakendatavad keelud või piirangud ja nende rakendamise viisid. 

9.11. SSP-s määratletakse iga turvataseme jaoks, milliste identifitseerimismeetmete järel on inimestel lubatud laevale pääseda ja seal takistusteta viibida. See võib tähendada alalist ja ajutist identifitseerimist võimaldava identifitseerimissüsteemi väljatöötamist, mis hõlmab vastavalt kas laevapereliikmeid või külastajaid. Kõikjal, kus see on praktiline, peab laeval rakendatav identifitseerimissüsteem olema kooskõlas sadamaalades kasutatava süsteemiga. Reisijad peavad saama oma isikuid tõendada pardakaartide, piletite jms. abil, kuid neil ei või lasta omapead siseneda piirangualadele. SSP-s tuleb ette näha meetmed identifitseerimissüsteemide regulaarseks ajakohastamiseks ja distsiplinaarkaristuste kohaldamiseks menetluste rikkumise korral.

9.12. Inimesi, kes ei suuda või ei taha vastava nõudmise korral oma isikut ja/või külastuse eesmärki tõendada, laevale ei lubata ja nende katsetest laevale pääseda teatatakse kas SSO-le, CSO-le, sadamaala turvaülemale (PFSO) või turvalisuse eest vastutavatele riigi- või kohalikele ametivõimudele. 

9.13. SSP-s näidatakse ära, millise sagedusega laevalepääsu kontrollitakse, eriti juhul, kui kontrolli teostatakse ebaregulaarselt või juhuvaliku alusel.

Esimene turvatase

9.14. Esimesel turvatasemel kehtestatakse SSP-s laevalepääsu kontrollimiseks näiteks järgmised turvameetmed:

1. kõigi laeva pardale tulevate inimeste isikute ja nende pardaletuleku põhjuste kontrollimine, milleks kontrollitakse näiteks nende meeskonnaliikme juhendeid, laevapileteid, pardakaarte, töökäske jms.;

2. laev tagab koostöös sadamaalaga kindlate turvaalade eraldamise, kus toimub isikute, pagasi (kaasaskantav pagas kaasa arvatud), isiklike asjade, sõidukite ja nende sisu kontroll ja läbiotsimine;

3. laev tagab koostöös sadamaalaga autoveolaevade, praamide ja muude reisilaevade pardale saabuvate sõidukite läbiotsimise enne nende pardale toomist nii sageli, nagu SSP seda ette näeb;

4. kontrollitud isikute ja nende isiklike asjade eraldamine kontrollimata isikutest ja nende asjadest;

5. laevale tulevate reisijate eraldamine laevalt maale minevatest reisijatest;

6. laevalepääsu kohtade kindlaksmääramine ja nende eraldamine või mehitamine, takistamaks loata laevale pääsemist;

7. reisijate või külastajate laevalepääsu kohtade naabruses olevatele mehitamata aladele pääsu tõkestamine kas lukustamise või muude vahendite abil; ja

8. kõigile laevapereliikmetele turvalisuse alaste instruktaažide korraldamine, kus neile räägitakse võimalikest ohtudest, kahtlastest isikutest, esemetest või tegevustest teatamise menetlustest ja vajadusest olla valvas.

9.15. Esimesel turvatasemel peaks läbiotsimise võimalus hõlmama kõiki laeva pardale tulijaid. Kinnitatud SSP-s määratakse kindlaks niisuguste läbiotsimiste, kaasa arvatud juhuvaliku põhjal läbiotsimised, korraldamise sagedus ja need konkreetsed sätted kinnitatakse juhtkonna poolt. Selliseid läbiotsimisi võib olla kõige parem lasta läbi viia sadamaalal laeva läheduses ja tihedas koostöös laevaga. Laevapereliikmeid tohiks panna oma kolleege või nende isiklikke asju läbi otsima üksnes juhul, kui julgeolekukaalutlused seda selgelt tingivad. Kõik niisugused läbiotsimised tuleb teostada viisil, mis arvestab täiel määral läbiotsitava inimõigustega ja ei solva tema inimväärikust. 

Teine turvatase

9.16. Teise turvataseme puhul määratletakse SSP-s suurenenud turvavahejuhtumi ohu puhuks turvameetmed, mis peavad tagama tavalisest suurema valvsuse ja rangema kontrolli, nagu näiteks:

1. suurema arvu valvurite tekkidele patrullima määramine, et loata laevale tulijaid õigeaegselt märgata;

2. laevalepääsu kohtade arvu vähendamine, selle määratlemine, millised neist suletakse ja milliste vahenditega nende läbipääsmatus tagatakse;

3. merepoolsest küljest laevale juurdepääsu tõkestamine, näiteks patrullpaatide abil koostöös sadamaalaga;

4. tihedas koostöös sadamaalaga laeva kaldapoolsel küljel piiranguala eristamine;

5. laevale saabuvate või laevalt lahkuvate inimeste, nende isiklike asjade ja sõidukite tavalisest sagedasem ja põhjalikum läbiotsimine;

6. laeva külastajatele saatjate määramine;

7. täiendavate eriinstruktaažide korraldamine kõigile laeva töötajatele, kus käsitletakse mistahes identifitseeritud ohtusid, pööratakse veelkord tähelepanu kahtlustäratavatest isikutest, esemetest või tegevustest ettekandmise menetlustele ja rõhutatakse tavalisest suurema valvsuse vajadust; ja

8. laeva täielik või osaline läbiotsimine.

Kolmas turvatase

9.17. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s tuuakse ära laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. laevalepääsu piiratakse üheainsa kontrollitava juurdepääsukohaga;

2. laevale lubatakse ainult neid, kes turvavahejuhtumi või selle ohu tagajärgedega tegelevad;

3. suunatakse pardalolijate tegevust;

4. katkestatakse laevale tulek või sealt lahkumine;

5. katkestatakse lasti käitlemine, kaupade üleandmine jms. tegevus;

6. inimesed evakueeritakse laevalt;

7. laev viiakse teise kohta; ja 

8. valmistutakse laeva tervikuna või osaliselt läbi otsima.

Piirangualad laeval

9.18. SSP-s määratakse kindlaks, millistele paikadele laeval on juurdepääs piiratud, määratletakse nende suurus, piirangute rakendamise ajad, neile aladele juurdepääsu ja neil aladel teostatavate tegevuste kontrollimiseks kasutusele võetavad turvameetmed. Piirangualade eraldamise eesmärgid on järgmised:

1. tõkestada loata laevalepääs;

2. kaitsta reisijaid, laevapereliikmeid ja neid sadamaalade või muude asutuste töötajaid, kellel on õigus laeval viibida;

3. kaitsta laeval olevaid turvalisuse seisukohast tundlikke alasid;

4. kaitsta laadungi ja laevavarude puutumatust.

9.19. SSP peab tagama kõigile piirangualadele sisenemise kontrollimiseks selgekujulised tegevuspõhimõtted ja -praktikad. 

9.20. SSP-s peab olema sätestatud kõigi piirangualade selge tähistamine, millest oleks näha, et tegemist on piirangualaga ja et sellel alal viibimine kujutab endast turvanõuete rikkumist.

9.21. Piirangualade näiteid:

1. navigatsioonisild, A-kategooria masinaruumid ja muud peatükis II-2 määratletud kontrollpunktid;

2. turva- ja seireseadmete ning -süsteemide ja nende ning valgustuse juhtpultide asukohad;

3. ventilatsiooni- ja õhu konditsioneerimisseadmete ning muud sarnased asukohad;

4. kohad, kust pääseb joogiveemahutite, pumpade või kollektorite juurde;

5. ohtlike kaupade või ohtlike ainete asukohad;

6. laadungipumpade ja nende juhtseadmete asukohad;

7. lastiruumid ja laevavarusid sisaldavad ruumid;

8. meeskonna eluruumid; ja 

9. kõik muud sellised CSO poolt SSA-s määratletud piirkonnad, millele ligipääsu tuleb laeva turvalisuse huvides piirata.

Esimene turvatase

9.22. Esimesel turvatasemel määratleb SSP piirangualade suhtes rakendatavad turvameetmed, näiteks:

1. juurdepääsukohtade sulgemine või lukustamine;

2. vastavate piirkondade jälgimine seireseadmetega;

3. valvurite või patrullide kasutamine; ja 

4. sissetungijate avastamise automaatseadmed, mis annavad laevapereliikmeile märku loata sissetungijatest.

Teine turvatase

9.23. Teise turvataseme korral suurendatakse piirangualade ning nende juurdepääsude kontrollimise sagedust ja intensiivsust, et neile aladele pääseksid ainult selleks volitatud isikud. SSP-s määratakse kindlaks täiendavad turvameetmed, näiteks:

1. laevalepääsu kohtadega piirnevate alade muutmine piirangualadeks;

2. seireseadmete pidev kontrollimine; ja

3. piirangualadele täiendavate valvurite ja patrullide määramine.

Kolmas turvatase

9.24. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s tuuakse ära laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. turvavahejuhtumi toimumiskoha või turvaohu eeldatava asukoha läheduses laeval täiendavate piirangualade eraldamine, kuhu kõrvalisi isikuid ei lubata; ja

2. piirangualade läbiotsimine laeva läbiotsimise käigus.

Lasti käitlemine

9.25. Lasti käitlemise osas rakendatavad turvameetmed peavad:

1. tagama lasti puutumatuse; ja

2. vältima veoks mitte ettenähtud kauba laeva pardale vastuvõtmist ja seal ladustamist.

9.26. Turvameetmed, millest osa rakendamine võib eeldada koostööd sadamaalaga, peaksid sisaldama ka lastinimestike kontrollimise protseduure lasti laevale laadimise kohtades. Laeva pardale laaditud lasti puhul peab saama kontrollida, kas seda tõepoolest lubati laevale laadida. Sellele lisaks töötatakse välja turvameetmed, tagamaks, et pardale jõudnud laadung jääks puutumatuks. 

Esimene turvatase

9.27. Esimesel turvatasemel määratakse SSP-ga kindlaks lasti käitlemise käigus rakendatavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. lasti, selle transportimise vahendite ja lastiruumide rutiinne kontrollimine lasti käitlemise operatsioonide eel ja nende ajal;

2. selle kontrollimine, et laaditav last vastaks saatedokumentidele;

3. koostöös sadamaalaga autoveolaevadele, praamidele ja reisilaevadele laaditavate sõidukite kontrollimine enne pealelaadimist nii sageli, nagu SSP-s ette nähtud; ja

4. pitserite või muude lasti puutumatust tagavate abinõude kontrollimine.

9.28. Lasti saab kontrollida järgmiselt:

1. visuaalselt ja füüsiliselt; ja

2. skaneerimis/otsinguseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte abil.

9.29. Regulaarsete või korduvate lastide puhul võib CSO või SSO, olles eelnevalt sadamaalaga konsulteerinud, sõlmida väljaspool territooriumi teostatavate kontrollimiste, pitseerimiste, ajagraafikute, lisadokumentide jms. kohta kokkuleppeid prahtijate või teiste antud lastide eest vastutavate isikutega. Sellistest kokkulepetest tuleb teatada asjaosalisele PFSO-le ja saada selleks tema nõusolek. 

Teine turvatase

9.30. Teisel turvatasemel kehtestab SSP lasti käitlemisega seoses täiendavaid turvameetmeid, nagu näiteks: 

1. lasti, selle transportimise vahendite ja lastiruumide põhjalik ülekontrollimine;

2. harilikust intensiivsem kontroll, veendumaks, et laaditakse üksnes selleks ettenähtud lasti;

3. autoveolaevadele, praamidele ja reisilaevadele laadima hakatavate sõidukite tavalisest intensiivsem kontrollimine; ja

4. pitserite ja muude lasti puutumatuse tagamiseks kasutatavate vahendite tavalisest sagedasem ja põhjalikum kontrollimine.

9.31. Lasti põhjalikku kontrollimist võib teostada järgmiste meetoditega:

1. visuaalse ja füüsilise kontrollimise sageduse ning põhjalikkuse suurendamine;

2. skaneerimis- või otsinguseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte senisest sagedasem kasutamine; ja

3. tugevdatud turvameetmete koordineerimine prahtija või muude vastutavate osapooltega vastavalt saavutatud kokkulepetele ja kehtestatud menetlustele.

Kolmas turvatase

9.32. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s tuuakse ära laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. lasti peale- või mahalaadimise katkestamine; ja

2. kui pardal leidub ohtlikke kaupu ja ohtlikke aineid – nende nimestikele vastavuse ja paiknemise kontrollimine.

Laevavarude üleandmine

9.33. Laevavarude üleandmisega seonduvad turvameetmed peavad:

1. võimaldama kontrollida ettenähtud laevavarude ja pakendite puutumatust;

2. välistama laevavarude ilma kontrollita vastuvõtmise;

3. tagama laevavarude puutumatuse; ja 

4. välistama laevavarude vastuvõtmise ilma vastava korralduseta.

9.34. Laevadel, mis antud sadamat sageli kasutavad, võib olla otstarbekas kehtestada laevale, selle varustajatele ja sadamaalale tarnete ja vastava dokumentatsiooni ajastamise ning nendest teatamise menetlused. Alati peab saama kontrollida, kas üleantavate varudega on kaasas tõendid selle kohta, et laev need tõepoolest tellis. 

Esimene turvatase

9.35. Esimese turvataseme korral näitab SSP, milliseid turvameetmeid tuleb laevavarude üleandmisel rakendada. Näiteid:

1. enne laadimist kontrollitakse varude vastavust tellimusele; ja

2. korraldatakse koheselt laevavarude ohutu lastimine. 

Teine turvatase

9.36. Teise turvataseme korral kehtestatakse SSP-ga laevavarude üleandmise puhuks täiendavaid turvameetmeid – teostatakse intensiivsemat kontrolli ja kontrollitakse varusid enne nende pardale võtmist. 

Kolmas turvatase

9.37. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s loetletakse laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. laevavarude tavalisest ulatuslikum kontrollimine;

2. ettevalmistuste tegemine laevavarude käitlemise piiramiseks või peatamiseks; ja 

3. laevavarude vastuvõtmisest keeldumine.

Omanikest eraldi liikuva pagasi käitlemine

9.38. SSP peab nägema ette turvameetmed selle tagamiseks, et omanikust eraldi liikuv pagas (s.t. igasugune pagas, kaasa arvatud isiklikud asjad, mis ei asu kontrollimise või läbivaatuse kohas selle omanikust reisija või laevapere liikme juures) enne selle laeva pardale lubamist identifitseeritaks ja üle vaadataks, läbiotsimine kaasa arvatud. Sellise pagasi ülevaatust nii laeva kui ka sadamaala poolt ei peeta vajalikuks, ja juhul kui neil mõlemal on selleks vajalik varustus olemas, peaks ülevaatuse eest vastutama sadamaala. Tihe koostöö sadamaalaga on siin äärmiselt vajalik Tuleb rakendada abinõusid selle tagamiseks, et omanikust eraldi liikuvat pagasit käideldaks pärast ülevaatamist turvaliselt. 

Esimene turvatase

9.39. Esimese turvataseme korral näidatakse SSP-s, milliseid turvameetmeid tuleb rakendada omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemisel, tagamaks omanikust eraldi liikuva pagasi kuni 100-protsendilise ülevaatuse või läbiotsimise, sealhulgas ka röntgenläbivalgustuse kasutamise võimaluse. 

Teine turvatase

9.40. Teise turvataseme korral kehtestatakse SSP-ga omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemiseks täiendavaid turvameetmeid, kaasa arvatud sellise pagasi 100-protsendiline röntgenläbivalgustus.  

Kolmas turvatase

9.41. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s loetletakse laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. niisuguse pagasi tavalisest ulatuslikum läbivaatamine, näiteks selle röntgenläbivalgustus vähemalt kahe erineva nurga alt;

2. ettevalmistuste tegemine omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemise piiramiseks või peatamiseks; ja

3. omanikust eraldi liikuva pagasi laeva pardale võtmisest keeldumine.

Laeva turvalisuse kontrollimine

9.42. Laeva esindajad peavad suutma kontrollida kogu laeva, laeva pardal olevaid piirangualasid ja laeva lähiümbrust. Niisuguseks kontrollimiseks võidakse kasutada:

1. valgustust;

2. vahimehi, turvatöötajaid ja tekivahte, patrullid kaasa arvatud; ja 

3. sissetungijate avastamise automaatseadmeid ning seireseadmeid.

9.43. Kui kasutatakse sissetungijate avastamise automaatseadmeid, peavad need käivitama kuuldava või nähtava häiresignaali paigas, kus pidevalt viibitakse või mida pidevalt jälgitakse.

9.44. SSP-ga kehtestatakse igale turvatasemele vastavad menetlused ja määratakse kindlaks vajalik varustus, vahendid seireseadmete katkematu töö tagamiseks, võttes arvesse ka ilmastiku või elektrikatkestuste võimalikku mõju. 

Esimene turvatase

9.45. Esimesel turvatasemel määrab SSP kindlaks sellised rakendatavad turvameetmed, mis võimaldavad laeva turvatöötajatel jälgida kogu laeva tervikuna ja iseäranis tõkkeid ning piirangualasid.

9.46. Laevatekk ja laevale pääsemise kohad peavad olema valgustatud sel ajal, kui laev on pimedal ajal ja halva nähtavuse korral sadamarajatistega liidendatud, ning vajaduse korral ka siis, kui laev seisab sadamarajatiste juures või ankrupaigas. Teel olles peavad laevad vajadusel kasutama maksimaalset olemasolevat valgustust kooskõlas laevasõiduohutuse eeskirjadega ja arvestades “Laevade merel kokkupõrkamise vältimise rahvusvaheliste eeskirjade” kehtivaid sätteid. Valgustite võimsuste ja asukohtade valikult tuleb arvesse võtta järgmist:

1. laevapere liikmed peavad nägema, mis toimub väljaspool laeva, nii selle kalda- kui ka merepoolsel küljel. 

2. valgustatud peavad olema nii laeva pinnad kui ka laeva ümbritsev ala;

3. valgustus peab võimaldama isikute kindlakstegemist laevalepääsu kohtades; ja

4. valgustamise võib korraldada sadamaalaga koordineeritult.

Teine turvatase

9.47. Teise turvataseme puhul näeb SSP jälgimis- ja kontrollivõime tõstmiseks ette sellised täiendavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. patrullimise sageduse ja põhjalikkuse suurendamine;

2. valgustatava ala ja valgustuse intensiivsuse suurendamine turva- ja seireseadmete kasutamise hõlbustamise eesmärgil;

3. täiendavate valvurite väljapanemine; ja

4. tegevuse koordineerimine võimalike merepoolsel küljel tegutsevate patrullpaatide ja kaldal tegutsevate jalgsi- ning motoriseeritud patrullidega.

9.48. Kaitseks kõrgenenud turvavahejuhtumi ohu eest võidakse vajada täiendavat valgustust. Vajaduse korral võib kasutada selleks kaldapealset valgustust kooskõlastatult sadamaalaga ja juhul, kui too seda võimaldab.

Kolmas turvatase

9.49. Kolmanda turvataseme korral täidab laev nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. SSP-s loetletakse laeva poolt sadamaala ja turvavahejuhtumiga tegelejatega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. kõigi laeval olevate valgusallikate sisselülitamine või laeva lähiümbruse valgustamine;

2. kõigi pardal olevate seireseadmete sisselülitamine, mis võimaldavad registreerida laeval või selle lähiümbruses toimuvat tegevust;

3. selliste seireseadmete katkematu registreerimiskestuse maksimeerimine;

4. ettevalmistused laevakere veealuse osa ülevaatamiseks; ja

5. abinõude rakendamine laevakerele vee alt juurdepääsemise takistamiseks (näiteks sõukruvid pannakse aeglaselt pöörlema).

Erinevad turvatasemed

9.50. SSP-s nähakse ette laeva poolt rakendada võidavate turvameetmete ja menetluste üksikasjad selliseks puhuks, kui laeval on kehtestatud sadamaga võrreldes kõrgem turvatase.

Koodeksis kajastamata tegevused

9.51. SSP-s nähakse ette laeva poolt rakendada võidavate turvameetmete ja menetluste üksikasjad selliseks puhuks, kui:

1. laev asub sellise riigi sadamas, mis ei ole koodeksiga ühinenud;

2. laev on liidestunud teise laevaga, millele käesolev koodeks ei laiene;

3. laev on liidestunud statsionaarsete või ujuvplatvormide või ujuvate merepuurplatvormidega;

4. laev on liidestunud sadama või sadamaalaga, mis ei pea järgima käesoleva koodeksi peatüki XI-2 ja osa A nõudeid.

Turvalisuse deklaratsioonid

9.52. SSP-s nähakse ette, kuidas käituda, kui sadamaala nõuab laevalt turvalisuse deklaratsiooni esitamist ja millistel puhkudel peab laev ise teistelt turvalisuse deklaratsioone nõudma. 

Auditeerimine ja läbivaatamine

9.53. SSP-s fikseeritakse, kuidas CSO ja SSO kavatsevad SSP jätkuvat tõhusust auditeerida ja milliste menetluste kohaselt toimub SSP läbivaatamine, ajakohastamine ning sellesse muudatuste sisseviimine.

10. REGISTRID

Üldnõuded

10.1. Registrid peavad olema osalisriikide vastavate volitustega ametiisikutele kättesaadavad, et neil oleks võimalik kontrollida, kas laeva turvaplaanide sätteid täidetakse.

10.2. Registreid võib pidada mistahes formaadis, kuid seejuures peavad need olema kaitstud vastavat kasutusluba mitteomavate isikute juurdepääsu ja avalikustamise eest. 

11.  REEDERI TURVAÜLEM


Vastavad juhised on toodud 8., 9. ja 13. osas. 

12.  LAEVA TURVAÜLEM


Vastavad juhised on toodud 8., 9. ja 13. osas.

13. LAEVA TURVALISUSE ALANE VÄLJAÕPE, ÕPPUSED JA ÕPPEHARJUTUSED

Koolitus

13.1. Reederi turvaülem (CSO), firma kaldal baseeruvad vastavad töötajad ja laeva turvaülem (SSO) peavad vastavalt vajadusele olema kursis kas kõigi või osa alljärgnevalt loetletud küsimustega ja saama vastavat väljaõpet: 

1. turvatöö korraldamine;

2. vastavad rahvusvahelised konventsioonid, koodeksid ja soovitused; 

3. vastav riiklik seadusandlus ja eeskirjad;

4. muude turvaorganisatsioonide funktsioonid ja kohustused; 

5. laeva turvalisuse hindamise metoodika;

6. laeva turvasituatsiooni inspekteerimise ja kontrollülevaatuste korraldamise meetodid;

7. laeval ja sadamas tehtavad tööd ning kohapealsed tingimused;

8. laeval ja sadamaalal rakendatavad turvameetmed;

9. valmisolek hädaolukordadeks, vastuabinõude ja situatsioonplaneerimine;

10. turvalisuse-alasel koolitusel ja väljaõppel kasutatavad õpetamismeetodid, kaasa arvatud turvameetmed ja menetlused;

11. tundliku turvalisuse-alase informatsiooni käitlemine ja turvaküsimustega seonduv sidepidamine;

12. antud momendil turvalisust ähvardavate ohtude ja nendevaheliste seoste tundmine;

13. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

14. endast turvalisusele tõenäoliselt ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste (mittediskrimineeriv) äratundmine;

15. turvameetmete vältimise tehnikad;

16. turvaseadmed ja -süsteemid ning nende kasutuspiirangud;

17. auditite, inspekteerimiste, kontrollimiste ja seire korraldamise meetodid;

18. füüsilise läbiotsimise ja silmatorkamatu kontrollimise meetodid;

19. turvaõppused ja õppeharjutused, sealhulgas ühisõppused ja -harjutused koos sadamaalaga; ja

20. turvaõppuste ja õppeharjutuste tulemuste hindamine.

13.2. Lisaks peab SSO vastavalt vajadusele olema kursis kas kõigi või osa alljärgnevate küsimustega ja saama nende osas väljaõpet:

1. laeva üldplaan;

2. laeva turvaplaan ja sellega seonduvad menetlused (kaasa arvatud kujuteldavate stsenaariumide järgi toimuv koolitus vastumeetmete rakendamise alal);

3. rahvahulkade suunamise ja kontrollimise tehnikad;

4. turvaseadmete ja -süsteemide kasutamine; ja

5. turvaseadmete ja -süsteemide testimine, taatlemine ja meresõidu-aegne hooldamine.

13.3. Laevapereliikmed, kes täidavad mingeid turvalisusega seonduvaid kohustusi, peavad suutma neid täita ja omama selleks piisavalt näiteks järgmisi teadmisi ja oskusi:

1. antud momendil turvalisust ähvardavate ohtude ja nendevaheliste seoste tundmine;

2. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

3. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste äratundmine;

4. turvameetmete vältimise tehnikad;

5. rahvahulkade suunamise ja kontrollimise tehnikad;

6. turvaside;

7. hädaolukordades kehtivate menetluste ja eriolukordade tegevuskavade tundmine;

8. turvaseadmete ja -süsteemide kasutamine;

9. turvaseadmete ja -süsteemide testimine, taatlemine ja meresõidu-aegne hooldamine;

10. inspekteerimis-, kontrollimis- ja seiretehnikad; ja

11. inimeste, isiklike asjade, pagasi, lasti ja laevavarude füüsilise läbiotsimise meetodid.

 13.4. Kõik teised laevapere liikmed peavad olema tutvunud laeva turvaplaani (SSP) neile vajalike sätetega ja omama nende osas küllaldasi teadmisi. Sellised sätted on näiteks:

1. erinevate turvatasemete tähendus ja neist tulenevad nõuded;

2. hädaolukordade menetluste ja situatsioonplaanide tundmine;

3. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

4. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste (mittediskrimineeriv) äratundmine;

5. turvameetmete vältimise tehnikad.

Õppused ja õppeharjutused

13.5. Õppuste ja õppeharjutuste eesmärk on anda laevapere liikmetele vilumusi neile ette nähtud turvalisuse-alaste kohustuste täitmiseks kõigil turvatasemetel ja selgitada välja mistahes turvalisusega seotud ning kõrvaldamist vajavad puudujäägid. 

13.6. Selleks, et olla võimeline laeva turvaplaani sätteid tõhusalt täitma, tuleb õppusi korraldada vähemalt kord kolme kuu jooksul. Sellele lisaks tuleb juhtudel, kui enam kui 25 protsenti laevapere liikmetest on vahetunud, igal sellisel korral hiljemalt nädala jooksul pärast niisugust muutust korraldada õppused neile töötajatele, kes ei ole viimase kolme viimase kuu jooksul samal laeval ühelgi õppusel osalenud. Niisugustel õppustel võetakse läbi kava üksikuid osi, näiteks punktis 8.9. loetletud turvalisust ähvardavaid ohte. 

13.7. Erinevaid õppeharjutusi, kus võivad osaleda vastavalt nende kättesaadavusele reederi turvaülemad, sadamaala turvaülemad, koodeksiga liitunud riikide vastavate ametiasutuste esindajad ja laeva turvaülemad, korraldatakse vähemalt kord kalendriaasta jooksul, nii et eelmisest harjutuskorrast ei oleks möödunud enam kui 18 kuud. Selliste harjutuste käigus kontrollitakse sidepidamist, tegevuse koordineerimist, ressursside kättesaadavust ja rakendatavaid vastuabinõusid. Niisugused harjutused võivad toimuda:

1. täiemahulistena ja tegelikes oludes;

2. mudelsimulatsioonide või seminaride kujul; või

3. kombineeritult muude, näiteks läbiotsimiste korraldamise, päästetööde või vastumeetmete rakendamise õppeharjutustega.

13.8. Juhtkond peaks tunnustama firma osalemist ühisharjutustel koos mõne teise osalisriigi esindajatega. 

14. SADAMAALA TURVALISUS


Vastavad juhised on toodud osades 15, 16 ja 18. 

15. SADAMAALA TURVALISUSE HINDAMINE

Üldsätted
15.1. Sadamaala turvalisuse hindamise (PFSA) korraldajaks võib olla mõni tunnustatud turvaorganisatsioon (RSO). Kuid PFSA läbiviimise kinnituse peab igal juhul andma vastav osalisriik. 

15.2. Kui osalisriik kasutab PFSA kontrollimisel või selle nõuetelevastavuse hindamisel mõne RSO abi, ei tohi viimane olla seotud ühegi PFSA koostanud osalenud või selle koostamisel osalenud RSO-ga. 

15.3. PFSA peab käsitlema järgmisi küsimusi:

1. füüsiline turvalisus;

2. konstruktsioonide terviklikkus;

3. töötajate kaitsmiseks ettenähtud süsteemid;

4. protseduurilised tegevuspõhimõtted;

5. raadio- ja telekommunikatsioonisüsteemid, arvutivõrgud ja -süsteemid kaasa arvatud;

6. vastav transpordi infrastruktuur;

7. kommunaalteenused; ja 

8. muud valdkonnad, mille kahjustamine või ebaseaduslikel eesmärkidel kasutamine kujutab endast ohtu inimestele, varale või sadamaala tööle.

15.4. PFSA-ga seotud isikud peaksid saama kasutada asjatundjate abi järgmistes küsimustes:

1. antud momendil turvalisust ähvardavate ohtude ja nendevaheliste seoste tundmine;

2. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

3. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste äratundmine;

4. turvameetmete vältimise tehnikad;

5. turvavahejuhtumite põhjustamise meetodid;

6. lõhkeainete mõju rajatistele ja sadamaala teenistustele;

7. sadamaala turvalisus;

8. sadama äritegevus;

9. situatsioonplaneerimine, hädaolukordadeks valmisolek ja vastumeetmed;

10. füüsilised turvarajatised (tarad jms.);

11. raadio- ja telekommunikatsioonisüsteemid, sealhulgas ka arvutivõrgud ja -süsteemid;

12. transport ja tsiviilehitus; ja

13. laeval ja sadamas tehtavad tööd.

Oluliste ja kaitset vajavate varade ning infrastruktuuri väljaselgitamine ja hindamine

15.5. Oluliste varade ja olulise infrastruktuuri väljaselgitamine ning hindamine on protsess, mille kaudu saab välja selgitada erinevate ehitiste ja rajatiste tähtsust sadama funktsioneerimise seisukohalt. Selline väljaselgitamise ja hindamise protsess on tähtis seetõttu, et võimaldab kontsentreerida tagajärgede leevendamisele suunatud strateegiaid neile varadele ja rajatistele, mille turvavahejuhtumi eest kaitsmine omab suuremat tähtsust. Selles protsessis arvestatakse potentsiaalsete surmajuhtumite, sadama majandusliku tähtsuse, sümboolse väärtuse ja valitsusele kuuluvate rajatiste olemasoluga. 

15.6. Varade ja infrastruktuuri väljaselgitamise ning hindamise eesmärk on järjestada need nende kaitsmise olulisuse järgi. Kõige esmane eesmärk peab olema surmajuhtude ja traumade vältimine. Tähtis on hinnata ka seda, kas sadamaala, ehitis või rajatis saab antud vara väljalangemise korral edasi funktsioneerida, ja millises ulatuses on võimalik selle funktsioneerimist kiiresti taastada. 

15.7. Varad ja infrastruktuur, mille kaitsmist tuleb oluliseks pidada, võivad olla näiteks: 

1. juurdepääsud, sissekäigud, juurdepääsuteed, ankrupaigad, manööverdus- ja sildumispaigad;

2. lastimisrajatised, terminaalid, ladustuspiirkonnad ja lasti käitlemise seadmed;

3. võrgustikud: elektrivõrk, raadio- ja telekommunikatsioonisüsteemid, arvutivõrgud ja -süsteemid;

4. sadama laevaliikluse juhtimise seadmed ja navigatsiooni abivahendid;

5. elektrijaamad, lasti ümberpumpamise torustikud ja veevarud;

6. sillad, maanteed, raudteed;

7. sadamat teenindavad alused (lootsilaevad, lihtrid, puksiirid);

8. turva- ja seireseadmed ning -süsteemid; ja

9. sadamaalaga piirnev akvatoorium.

15.8. Varade ja infrastruktuuri selge väljatoomine on vältimatult vajalik sadama turvanõuete hindamiseks, kaitseabinõude tähtsuse järgi järjestamiseks ja sadama paremaks kaitsmiseks vajalike ressursside paigutamise kohta otsuste tegemiseks. Selle protsessi käigus võidakse pidada nõu asjaosaliste ametiasutustega küsimustes, mis puudutavad sadamaga piirnevaid ehitisi, mis võivad sadama territooriumil kahjustusi põhjustada, mille abil võidakse sadamale kahju tekitada, mida saab kasutada sadamas toimuva ebaseaduslikuks jälgimiseks või tähelepanu kõrvalejuhtimiseks.

Varasid ja infrastruktuure ähvardavate potentsiaalsete ohtude ja nende tõenäosuste väljaselgitamine turvameetmete kindlaksmääramise ja tähtsuse järgi järjestamise eesmärgil

15.9. Selgitatakse välja, milliste aktsioonidega on võimalik varade ja infrastruktuuride turvalisust ohustada ja milliste meetoditega võidakse neid aktsioone teostada. See võimaldab hinnata iga konkreetse vara või asukoha turvavahejuhtumist ohustatust, ja määrata kindlaks ning reastada tähtsuse järgi turvanõuded, mis omakorda võimaldaks plaane koostada ja ressursse vajalikesse kohtadesse suunata. Iga potentsiaalse aktsiooni ja selle läbiviimise meetodi väljaselgitamisel ning hindamisel tuleb lähtuda erinevatest teguritest, muuhulgas ka valitsusasutuste ohuhinnangutest. Ohtude määratlejad ja hindajad ei pea planeerimiseks ja ressursside paigutamiseks juhendeid koostades lähtuma kõige pessimistlikumatest stsenaariumidest. 

15.10. PFSA peab sisaldama kompetentsete rahvusliku julgeoleku organisatsioonidega peetud konsultatsioonide põhjal koostatud hinnangut, milles tuuakse välja:

1. kõik sadamaala eripära iseloomustavad üksikasjad, sealhulgas sadamaala kasutavate laevade liiklus, mis muudab selle potentsiaalse rünnaku objektiks;

2. sadamaalale või sadamaalal toimuva rünnaku tõenäolised tagajärjed: kaotatavad inimelud, varade kahjustamine ja majanduslikud kahjud, sealhulgas transpordisüsteemidele tekitatav kahju;

3. rünnaku võimalike korraldajate eesmärgid ja suutlikkus; ja

4. võimaliku rünnaku (rünnakute) liik või liigid,

saades lõpptulemusena üldise ohutaseme, mille ärahoidmiseks tuleb turvameetmed välja töötada.

1. 15.11. PFSA-s võetakse arvesse kõiki võimalikke ohte, sealhulgas näiteks järgmist liiki turvavahejuhtumeid:

2. laeva või sadamaala kahjustamine või purustamine, näiteks lõhkeseadmete, süütamise, sabotaaži või vandalismi läbi;

3. laeva või pardalolijate röövimine;

4. lasti, oluliste laevaseadmete või süsteemide või laevavarude puutumatuse rikkumine;

5. loata laevale pääsemine või laeva kasutamine, sealhulgas piletita reisijana pardal viibimine;

6. relvade või seadmete, sealhulgas ka massihävitusrelvade salakaubavedu;

7. laeva kasutamine turvavahejuhtumit kavandavate isikute ja nende varustuse veoks;

8. laeva enda kasutamine relvana või vigastuste või purustuste tekitamise vahendina;

9. sadama sissepääsude, lukkude, juurdepääsuteede jms. blokeerimine; ja

10. rünnak tuuma-, bioloogilise või keemiarelvaga.

15.12. Protsessi käigus tuleb vastavate ametivõimudega arutada küsimusi sadamaga külgnevatest ehitistest, mis võivad sadama territooriumil kahjustusi põhjustada, mille abil võidakse sadamale kahju tekitada, mida saab kasutada sadamas toimuva ebaseaduslikuks jälgimiseks või tähelepanu kõrvalejuhtimiseks.

Vastuabinõude ja protseduuriliste muudatuste määratlemine, väljavalimine ja tähtsuse järgi järjestamine, ning nende tõhusus turvaohu vähendamisel

15.13. Vastumeetmete väljaselgitamise ja tähtsuse järjekorda seadmise eesmärk on tagada kõige tõhusamate turvameetmete kasutuselevõtmine sadamaalade või laeva-sadama liidestumiste turvaohu vähendamiseks. 

15.14. Turvameetmete valik peab põhinema niisugustele teguritele nagu see, kas need kahandavad rünnaku tõenäosust ja neid hinnatakse näiteks järgmise informatsiooni põhjal:

1. turvalisuse kontrollülevaatused, inspekteerimised ja auditid;

2. konsulteerimine sadamaala omanike ja operaatorite ning vajaduse korral sellega piirnevate ehitiste omanike või operaatoritega; 

3. informatsioon varasemate turvavahejuhtumite kohta; ja

4. sadamaalas teostatavad tööoperatsioonid.

Nõrkade kohtade väljaselgitamine

15.15. Turvavahejuhtumini viia võivate füüsilistes struktuurides, töötajate kaitse süsteemides, protsessides või muudes valdkondades esinevate nõrkade kohtade väljaselgitamisega saab ettekujutuse niisuguste nõrkuste leevendamise või kaotamise võimalustest. Nii võivad analüüsi käigus ilmneda nõrgad kohad sadamaala turvasüsteemides või kaitsmata infrastruktuuris (veevarud, sillad, jne.), mida saab füüsiliste meetmete (näiteks alalised tõkked, signalisatsiooni- ja seireseadmed jne.) abil kõrvaldada.

15.16. Nõrkade kohtade väljaselgitamisel tuleb arvestada järgmiste asjaoludega: 

1. juurdepääs sadamaalale ja seal silduvatele laevadele nii maa kui mere poolt;

2. sadamasildade, rajatiste ja nendega seotud ehitiste puutumatus;

3. kasutatavad turvameetmed ja menetlused, kaasa arvatud isikute kindlakstegemise süsteemid;

4. sadamateenuste ja kommunaalteenustega seonduvad turvameetmed ja menetlused;

5. raadio- ja telekommunikatsiooniseadmete, sadamateenuste ja kommunaalteenuste võrkude, sealhulgas arvutivõrkude ja -süsteemide kaitseks rakendatavad abinõud;

6. sadamaga külgnevad alad, mida saab rünnaku jaoks või selle ajal kasutada;

7. mere- või maapoolsel küljel turvateenuseid pakkuvate era-turvafirmadega sõlmitud lepingud;

8. kõik turvameetmete ja -protseduuride vahel ilmneda võivad vastuolud;

9. kõik sadamaala ülesannete ja turvalisuse tagamise ülesannete vahelised vastuolud;

10. kõik meetmete elluviimise ja töötajatega seonduvad piirangud;

11. kõik koolituse ja õppuste käigus ilmnenud puudused; ja

12. kõik puudused, mis on ilmnenud igapäevatöö käigus, häirete või vahejuhtumite järel, turvalisusega seotud muredest ettekandmisel, kontrollimeetmete, auditite jms. teostamisel.

16. SADAMAALA TURVAPLAAN

Üldsätted
16.1. Sadamaala turvaplaani (PFSP) koostamise eest vastutab sadamaala turvaülem (PFSO). PFSO ei pea küll isiklikult kõiki oma ametipostiga seonduvaid ülesandeid täitma, kuid lõppkokkuvõttes vastutab tema selle eest, et neid korralikult täidetaks.

16.2. Iga konkreetse PFSP sisu varieerub selle objektiks oleva(te) sadamaala(de)ga seonduvatest asjaoludest sõltuvalt. Sadamaala  turvalisuse hindamisel (PFSA) tehakse kindlaks sadamaala  ja sealsete turvariskide erijooned, mis on tinginud PFSO ametissemääramise ja PFSP koostamise vajaduse. PFSP peab kajastama neid erijooni ja muid kohalikke või üldriiklikke turvaküsimuste-alaseid kaalutlusi ja vajalike turvameetmete rakendamist eesmärgiga minimeerida turvanõuete rikkumise ja potentsiaalsete ohtude realiseerumise tagajärgi. Osalisriigid võivad anda välja soovitusi PFSP-de koostamise ja sisu osas. 

16.3. Kõigis PFSP-des tuleb:

1. kirjeldada üksikasjalikult sadamaala turvaorganisatsiooni;

2. kirjeldada lähemalt organisatsiooni sidemeid muude kompetentsete ametiasutustega ja sidesüsteeme, mis võimaldaksid organisatsiooni katkematut funktsioneerimist nii omaette kui ka seostes teistega, sealhulgas sadamas seisvate laevadega;

3. kirjeldada lähemalt esimesel, baas-turvatasemel ettevalmistatud operatiivseid ja füüsilisi meetmeid; 

4. kirjeldada lähemalt täiendavaid turvameetmeid, mille rakendamine võimaldab sadamaalal  viivitusteta üle minna teisele ja vajaduse korral ka kolmandale turvatasemele;

5. näha ette abinõud PFSP regulaarseks ülevaatamiseks või auditeerimiseks ja sellesse paranduste sisseviimiseks vastavalt muutuvale olukorrale;

6. kirjeldada lähemalt vastava koodeksiga liitunud valitsuse infopunktidele aruandmise protseduure.

16.4. Tõhusa PFSP koostamise aluseks on kõigi sadamaala turvalisusega seonduvate küsimuste, sealhulgas ka antud sadamaala füüsikaliste ja operatiivsete karakteristikute põhjalik hindamine.

16.5. Osalisriigid kinnitavad oma haldusterritooriumil olevate sadamaalade PFSP-d. Osalisriigid töötavad välja menetlused iga PFSP jätkuva tõhususe hindamiseks ja võivad enne PFSP esialgset kinnitamist või selle järel nõuda PFSP-sse muudatuste tegemist. Niisuguste nõuete täitmise tõendina tuleb PFSP-s sätestada turvavahejuhtumeid ja -ohtusid, kontrollimisi, auditeerimisi, koolitusi, õppusi ja õppeharjutusi kajastavate dokumentide säilitamise nõue. 

16.6. Mõistliku ajavahemiku jooksul pärast PFSP kinnitamist peavad PFSP-s kajastatavad turvameetmed olema rakendamisvalmis ja PFSP-s näidatakse ära, mis ajast alates peab olema võimalik iga konkreetset abinõud ellu viia. Kui nende tähtaegade täitmisel võib tekkida viivitusi, arutatakse küsimust PFSP kinnitamise eest vastutava osalisriigiga ja kooskõlastatakse temaga rahuldavad alternatiivsed ajutised turvameetmed mistahes selliste täiendavate ajavahemike jaoks. 

16.7. Tulirelvade kasutamine laevade läheduses ja sadamaaladel võib kujutada endast erilist ja olulist turvariski, seda eriti teatavate ohtlike ainete läheduses, sellepärast tuleks seda väga hoolikalt kaaluda. Kui osalisriik leiab, et neis piirkondades on relvastatud isikute rakendamine vajalik, peab seesama riik tagama, et sellistel isikutel oleks relvade kasutamiseks korrakohane volitus ja nad oleksid saanud vastava väljaõppe ning oleksid teadlikud antud piirkonnas valitsevatest konkreetsetest turvariskidest. Kui osalisriik volitab kedagi tulirelvi kasutama, peab ta andma välja nende kasutamist käsitleva spetsiaalse ohutusjuhendi. PFSP peab sisaldama selles osas konkreetseid juhtnööre, eriti selle rakendamisel ohtlikke kaupu või ohtlikke aineid vedavate laevade suhtes. 

Sadamaala  turvaorganisatsioon ja turvalisuse alaste kohustuste täitmine 

16.8. Lisaks punktis 16.3. toodud juhistele peavad PFSP-s kõigi turvatasemete kohta kajastuma veel järgmised küsimused:

1. sadamaala turvaorganisatsiooni roll ja ülesehitus;

2. kõigi turvaküsimustega seoses mingit rolli omavate sadamaala töötajate kohustused, ülesanded ja nende väljaõppele esitatavad nõuded; nende individuaalse tõhususe hindamiseks kasutatavad tegevustulemuste hindamise mõõdikud;

3. sadamaala turvaorganisatsiooni sidemed muude turvaülesandeid täitvate riiklike või kohalike organisatsioonidega;

4. sidesüsteemid, mis võimaldavad tõhusalt ja katkematult pidada sidet sadamaala turvaülemate, sadamates seisvate laevade ja vajaduse korral ka turvaülesandeid täitvate muude riiklike või kohalike organisatsioonidega;

5. sellise side katkematust tagavad menetlused või ettevaatusabinõud;

6. paberkandjatel või elektroonilisel kujul talletatava turvalisuse mõttes tundliku informatsiooni kaitseks rakendatavad menetlused ja tegevuspraktikad;

7. menetlused turvameetmete, menetluste ja -varustuse jätkuva tõhususe hindamiseks, sealhulgas seadmete rikete või nende funktsioneerimise puudulikkuse avastamiseks ja vastumeetmete rakendamiseks;

8. turvanõuete võimalikke rikkumisi või turvalisuse-alaseid muresid puudutavate ettekannete esitamise ja hindamise menetlused;

9. lasti käitlemise menetlused;

10. laevavarude üleandmise menetlused;

11. menetlused nende ülestähenduste säilitamiseks ja ajakohastamiseks, mis puudutavad ohtlikke kaupu ja aineid ning nende paiknemist sadamaalas;

12. vahendid akvatooriumi patrullide ja spetsiaalsete otsimismeeskondade teavitamiseks ning neilt abi saamiseks, sealhulgas pommide otsimiseks ja allveeotsinguteks;

13. menetlused, mis aitavad laeva turvaülematel vajaduse korral kindlaks teha nende isikuid, kes tahavad tulla laeva pardale; ja 

14. laevapere liikmete maaleminekut või laevapere väljavahetamist, samuti külastajate, sealhulgas meremeeste sotsiaalse kaitse ja töövõtjate organisatsioonide esindajate laevaletulekut hõlbustavad menetlused.

16.9. 16. osa ülejäänud punktid käsitlevad konkreetsemalt turvameetmeid, mida võib kasutada igal turvatasemel ja mis hõlmavad:

1. pääsu sadamaalale;

2. sadamaala piirangualasid;

3. lasti käitlemist;

4. laevavarude üleandmist;

5. omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemist; ja

6. sadamaala turvaolukorra jälgimist.

Pääs sadamaalale

16.10. PFSP-s tuuakse välja kõigi PFSA-s väljaselgitatud sadamaalale pääsemise võimalusi katvad turvameetmed. 

16.11. Neist igaühe kohta annab PFSP sobivad asukohad, kus iga turvataseme korral juurdepääsu kitsendada või see sootuks keelata. PFSP-s näidatakse, milliseid keelde või piiranguid mingil turvatasemel rakendatakse ja milliste vahenditega neid jõustatakse. 

16.12. Iga turvataseme jaoks näidatakse PFSP-s, milliste vahenditega toimub isikute kindlakstegemine selleks, et nad tohiksid sadamaalale siseneda ja seal takistusteta viibida. Selleks võidakse töötada välja sobiv identifitseerimissüsteem, mis võimaldab sadamaala töötajate isikute pidevat ja külastajate isikute ajutist identifitseerimist. Kui see osutub praktiliseks, võib igasugust sadamaala isikute identifitseerimise süsteemi koordineerida seda sadamaala sageli külastavatel laevadel kasutatava vastava süsteemiga. Reisijad peaksid saama oma isikuid tõendada pardakaartide, piletite jms. abil, kuid neil ei tohiks lubada kontrollimatult siseneda piirangualadele. PFSP peaks sisaldama sätteid, mis näevad ette identifitseerimissüsteemide regulaarset kaasajastamist ja distsiplinaarkaristusi vastavate menetluste rikkumise eest. 

16.13. Isikuid, kes vastava palve esitamisel kas ei soovi või ei taha oma isikuid tõendada ja/või oma saabumise põhjuseid selgitada, ei tohi sadamaalale lubada ja nende sissepääsemise katsetest tuleb teatada PFSO-le ning turvaküsimustega tegelevatele riiklikele või kohalikele ametivõimudele. 

16.14. PFSP-s näidatakse, kus toimub isikute, isiklike esemete ja sõidukite läbiotsimine. Ilmastikutingimustest sõltumatu katkematu ja PFSP-s sätestatud sagedusega toimuva töö võimaldamiseks peaksid niisugused kohad asuma katuse all. Läbiotsitavad isikud, isiklikud asjad ja sõidukid tuleb koheselt suunata ümbrusest eraldatud hoiukohtadesse, või reisijate või sõidukite pardaletuleku aladele. 

16.15. Et kontrollimata isikud ei puutuks kokku juba kontrollitud isikutega, tuleks PFSP-s ette näha eraldi piirkonnad kontrollitud ja kontrollimata isikutele ja nende asjadele ning võimaluse korral eraldada üksteisest laevale saabuvad või sealt lahkuvad reisijad, laevapere liikmed ja neile kuuluvad asjad. 

16.16. PFSP-s näidatakse, kui sageli toimub laevalepääsemise kontrollimine, eriti siis, kui seda korraldatakse harva või juhuslikult. 

Esimene turvatase

16.17. Esimese turvataseme jaoks määratakse PFSP-s ära kontrollipunktid järgmiste meetmete rakendamiseks: 

1. piirangualad, mis eraldatakse tarade või muude tõketega, millele kehtivad nõuded kinnitab osalisriigi valitsus;

2. mingi laevaga seoses sadamaalale siseneda soovijate, näiteks reisijate, laevapereliikmete  ja külastajate isikukontroll ja nende saabumise põhjuste kontrollimine (kontrollitakse näiteks laevameeskonnaga ühinemise juhendeid, laevapileteid, pardakaarte, töökäske jms.);

3. laevaga seoses sadamaalale siseneda soovijate sõidukite kontrollimine;

4. sadamaala töötajate või seal töötavate isikute ja nende sõidukite ülekontrollimine;

5. sissepääsu piiramine eesmärgiga mitte lasta läbi neid, kes ei ole sadamaala töötajad või ei tööta selle territooriumil, kui nad suuda oma isikuid tõendada;

6. inimeste, nende isiklike asjade, sõidukite ja nende sisu läbiotsimine; ja

7. ebaregulaarselt kasutatavate sissepääsukohtade väljaselgitamine ja nende alaliselt sulgemine ning lukustamine.

16.18. Esimesel turvatasemel võidakse läbi otsida kõik, kes tahavad sadamaalale pääseda. Läbiotsimiste, sealhulgas juhuvaliku alusel toimuvate läbiotsimiste sagedus määratakse kindlaks kinnitatud PFSP-ga ja selle kinnitab eraldi osalisriik. Laevapere liikmeid tohiks panna oma kolleege või nende isiklikke asju läbi otsima üksnes juhul, kui julgeolekukaalutlused seda selgelt tingivad. Kõik niisugused läbiotsimised tuleb teostada viisil, mis arvestab täiel määral läbiotsitava inimõigustega ja ei riiva tema inimväärikust. 

Teine turvatase

16.19. Teise turvataseme jaoks määratleb PFSP täiendavalt rakendatavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. juurdepääsukohtade valvurite ja piki ringtõkkeid patrullijate arvu suurendamine;

2. sadamaalale sissepääsude arvu piiramine, osa sissepääsude sulgemine ja nende piisava turvamise vahendid;

3. vahendid allesjäänud sissepääsude läbilaskevõime vähendamiseks, näiteks turvatõkete abil;

4. senisest sagedasem isikute, isiklike asjade ja sõidukite läbiotsimine;

5. sissepääsu keelamine külastajatele, kes ei suuda kontrollitavalt põhjendada, miks nad tahavad sadamaalale pääseda;

6. patrull-laevade kasutamine akvatooriumipoolse külje turvamiseks.

Kolmas turvatase

Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejatega ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. sadamaalale või selle mõnda osasse sissepääsu ajutine keelustamine;

2. sissepääsu võimaldamine üksnes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelejatele; 

3. jalakäijate või sõidukite liikluse ajutine peatamine kogu sadamaalal või selle mõnes osas; 

4. vajaduse korral turvapatrullide arvu suurendamine sadamaalal;

5. sadamatööde peatamine kogu sadamaalal või selle mõnes osas;

6. aluste liikumise suunamine kogu sadamaalal või selle mõnes osas;

7. kogu sadamaala või selle mõne osa evakueerimine.

Sadamaalale jäävad piirangualad

16.21. PFSP-s määratakse kindlaks sadamaalal eraldatavad piirangualad, nende suurus, juurdepääsu piiramise ajad, piirangualadele pääsemise kontrollimiseks ja neis toimuva kontrollimiseks rakendatavad turvameetmed. Kui olukord nõuab, peab see hõlmama ka abinõusid, mis tagavad ajutiste piirangualade turvaeesmärkidel läbikontrollimise nii enne vastava ala eraldamist kui ka selle lõppedes. Piirangualade eesmärkideks on:

1. reisijate, laevapereliikmete, sadamaala töötajate ja külastajate, sealhulgas ka seda laevaga seotud põhjustel külastavate isikute kaitsmine;

2. sadamaala kaitsmine;

3. sadamaala kasutavate või teenindavate laevade kaitsmine;

4. sadamaalal asuvate turvalisuse seisukohalt tundlike alade ja kohtade kaitsmine;

5. turva- ja seireseadmete ning -süsteemide kaitsmine; ja

6. lasti ning laevavarude puutumatuse kaitse.

16.22. PFSP peab tagama selle, et kõigi piirangualade kohta kehtestataks selgekujulised turvameetmed eesmärgiga kontrollida: 

1. inimeste juurdepääsu;

2. sõidukite sissesõitu, parkimist, peale- ja mahalaadimist;

3. lasti ja laevavarude liikumist ning ladustamist; ja

4. omanikust eraldi liikuvat pagasit või isiklikke asju.

16.23. PFSP-s peab olema sätestatud kõigi piirangualade selge tähistamine, kusjuures tähistused näitavad, et tegemist on piirangualaga, kus loata viibimine tähendab turvanõuete rikkumist. 

16.24. Sissetungijate avastamise seadmete kasutamisel peavad need saatma signaali juhtimiskeskusesse, kus osatakse häiresignaali peale tegutsema hakata. 

16.25. Piirangualade näiteid:

1. laevaga vahetult piirnevad kalda- ja akvatooriumialad;

2. laevale minemise ja laevalt mahatulemise kohad, reisijate ja laevapereliikmete mahutamise ja kontrollimise piirkonnad, kaasa arvatud läbiotsimiste korraldamise kohad;

3. lasti ja varude peale- ning mahalaadimise ja ladustamise piirkonnad;

4. kohad, kus hoitakse turvalisuse seisukohalt tundlikku informatsiooni, näiteks lastidokumentatsiooni;

5. ohtlike kaupade ja ohtlike ainete ladustamise piirkonnad;

6. laevaliikluse juhtimissüsteemide juhtimiskeskused, navigatsiooniseadmed ja sadama juhtimiskeskuste hooned, kaas arvatud turva- ja jälgimiskeskused;

7. turva- ja seireseadmete hoidmise või ladustamise kohad;

8. elektri-, raadio- ja telekommunikatsioonivõrkude, veevarustus- ning muude kommunaalvõrkude elutähtsad rajatised;

9. sadamaala muud piirkonnad, millele laevade, sõidukite ja inimeste juurdepääsemise võimalusi tuleb piirata.

16.26. Asjaosaliste ametivõimude nõusolekul võib turvameetmeid laiendada, piirates lubadeta juurdepääsu ka rajatistele, kust saab sadamaala jälgida. 

Esimene turvatase

16.27. Esimese turvataseme jaoks määrab PFSP kindlaks piirangualadel rakendatavad turvameetmed, näiteks:

1. piiranguala ümbritsemine ajutiste või alaliste tõketega, mille osas kehtivad nõuded kooskõlastatakse osalisriikidega;

2. selliste juurdepääsupunktide sisseseadmine, kus lahtioleku ajal võivad sissepääsu valvata turvamehed ja mida muul ajal saab kindlalt sulgeda või lukustada;

3. lubatähtede sisseseadmine, mille alusel inimesi piirangualadele lastakse; 

4. selliste sõidukite selge märgistamine, millel on lubatud piirangualadele siseneda; 

5. valvurite ja patrullide väljapanemine;

6. sissetungijate avastamise automaatseadmete, seireseadmete või piirangualale loata sisenemist või seal toimuvat liikumist registreerivate seadmete paigaldamine; ja

7. sadamaala kasutavate laevade lähikonnas toimuva laevade liikumise kontrollimine. 

Teine turvatase

16.28. Teisel turvatasemel peab PFSP nägema ette piirangualade jälgimise ja nende juurdepääsude kontrollimise sageduse ning intensiivsuse tõusu. PFSP-s tuleks ette näha täiendavad turvameetmed, näiteks: 

1. piirangualasid ümbritsevate tarade või tõkete tõhustamine, näiteks patrullide või sissetungijate avastamise automaatseadmete kasutuselevõtmisega;

2. juurdepääsupunktide arvu vähendamine ja kontrolli tugevdamine allesjäänud punktides;

3. sildunud laevade läheduses parkimispiirangute kehtestamine;

4. täiendavate piirangute kehtestamine piirangualadele pääsemisele ja nendel liikumisele ning ladustamisele;

5. pidevalt jälgitavate registreerivate seireseadmete kasutamine;

6. patrullide, sealhulgas akvatooriumi patrullide arvukuse ja patrullimise sageduse suurendamine piirangualade piiridel ja piiride sees;

7. piirangualadega piirnevatele aladele juurdepääsule piirangute kehtestamine; ja

8. sadamaala kasutavaid laevu vahetult ümbritsevatele vetele juurdepääsu piiramine alustele, kellel puudub vastav luba. 

Kolmas turvatase

16.29. Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejatega ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. juurdepääsu keelustamine täiendavatele sadamaala piirkondadele, mis asuvad turvavahejuhtumi toimumise koha või turvaohu arvatava esinemiskoha vahetus läheduses; ja

2. ettevalmistused piirangualade läbiotsimiseks ühe osana kogu sadamaala või mõne selle osa läbiotsimisest.  

Lasti käitlemine

16.30. Lasti käitlemisega seonduvad turvameetmed peavad:

1. kindlustama lasti puutumatuse; ja 

2. takistama selleks mitte ettenähtud laadungite sadamaalale vastuvõtmist ja seal ladustamist.

16.31. Üheks turvameetmeks peab olema lasti koosseisu kontrollimise protseduur sadamaalale sisenemisel. Sadamaala territooriumile saabunud lasti kohta peab saama kindlaks teha, kas see on kontrollitud ja laevale lastimiseks või kuni lastimiseni piirangualale ladustamiseks aktsepteeritud. Sellise lasti sadamaalale vastuvõtmist, millega ei ole kaasas kinnitatud andmeid lastimise kuupäeva kohta, on võib-olla kõige õigem piirata. 

Esimene turvatase

16.32. Esimese turvataseme jaoks määrab PFSP lasti käitlemisel rakendatavad turvameetmed, nagu näiteks:

 lasti, selle transportimise vahendite ja sadamaalal ladustamise kohtade rutiinne kontrollimine enne lasti käitlemise operatsioone ja nende ajal;

1. kontrollimine, kas sadamaalale saabuv last vastab saatelehel või sellega võrdväärsetel saatedokumentidel olevatele andmetele;

2. veokite läbiotsimine; ja

3. pitserite ja muude sadamaalale toomise ning seal ladustamise ajal lasti puutumatuse tagamiseks rakendatavate abinõude kontrollimine.

16.33. Lasti kontrollimisel võib kasutada kõiki või mõnda alljärgnevatest meetoditest:

1. visuaalne ja füüsiline ülevaatus; ja

2. skaneerimis/avastamisseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte kasutamine.

16.34. Regulaarsete või korduvate lastide korral võib CSO või SSO sadamaala esindajate nõusolekul sõlmida prahtijate või muude lasti eest vastutavate isikutega kokkuleppeid selle väljaspool sadama territooriumi kontrollimise, pitseerimise, transpordigraafikute, saatedokumentide jms. osas. Sellistest kokkulepetest tuleb teatada asjaga seotud PFSO-le ja saada selleks tema nõusolek. 

Teine turvatase

16.35. Teisel turvataseme puhul näeb PFSP ette rakendada kontrolli tugevdamiseks täiendavaid turvameetmeid, nagu näiteks:

1. lasti, selle transportimise vahendite ja sadamaalal asuvate ladustamispiirkondade põhjalik kontrollimine;

2. vajaduse korral tavalisest intensiivsemad kontrollreidid, veendumaks, et sadamaalale tuuakse, seal ladustatakse ajutiselt ja sealt lastitakse laevadele üksnes dokumenteeritud lasti;

3. veokite tavalisest põhjalikum läbiotsimine; ja 

4. pitserite ja muude lasti puutumatuse tagamiseks mõeldud abinõude tavapärasest sagedasem ja põhjalikum kontrollimine.

16.36. Lasti põhjalikuks kontrollimiseks võib kasutada kõiki või mõningaid allpool toodud meetodeid:

1. lasti, selle transportimise vahendite ja sadamaalal asuvate ladustamispiirkondade (visuaalne ja füüsiline) tavalisest tihedam ja põhjalikum kontrollimine;

2. skaneerimis/avastamisseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte tavalisest sagedasem kasutamine; ja

3. intensiivistatud turvameetmete kooskõlastamine prahtija või muude vastutavate osapooltega, lisaks varem sõlmitud kokkuleppele ja kooskõlastatud protseduuridele.

Kolmas turvatase

16.37. Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejatega ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. lasti liikumise või sellega teostatavate operatsioonide peatamine või piiramine kas sadamaalal või teatud laevadel tervikuna või nende teatud osades; ja

2. sadamaalal hoitavate ohtlike ainete ja kaupade varude ja asukohtade võrdlemine nende nimestikega.

Laevavarude üleandmine

16.38. Laevavarude üleandmisega seonduvad turvameetmed peavad:

1. tagama laevavarude ja pakendite puutumatuse kontrollimise;

2. välistama laevavarude vastuvõtmise ilma eelneva kontrollita;

3. kindlustama varude puutumatuse;

4. välistama laevavarude vastuvõtmise ilma vastava korralduseta;

5. kindlustama varusid kohale toimetava veoki läbiotsimise;

6. tagama varusid kohale toimetavate veokite eskortimise sadamaala territooriumil.

16.39. Regulaarselt sadamaala külastavate laevade jaoks võib olla otstarbekas kehtestada laeva, selle varustajate ja sadamaala jaoks ühised menetlused, mis hõlmavad saadetistest etteteatamist, nende kohaletoimetamise aegu ja saatedokumente. Alati peab saama kontrollida, kas üleantavate varudega on kaasas dokumendid, mis tõendavad, et laev need tõepoolest tellis.

Esimene turvatase

16.40. Esimese turvataseme jaoks määrab PFSP laevavarude üleandmise kontrollimise eesmärgil rakendatavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. laevavarude kontrollimine;

2. laadungi koosseisu, veokijuhi ja veoki registreerimisnumbri kohta eelteate saatmine; ja

3. varusid kohaletoimetava veoki läbiotsimine.

16.41. Lasti kontrollimisel võib kasutada kõiki või mõnda alljärgnevatest meetoditest:

1. visuaalne ja füüsiline ülevaatus; ja

2. skaneerimis/avastamisseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte kasutamine.

Teine turvatase

16.42. Teisel turvataseme puhul näeb PFSP ette rakendada laevavarude üleandmise üle kontrolli tugevdamiseks täiendavaid turvameetmeid, nagu näiteks:

1. laevavarude põhjalik kontrollimine;

2. varusid toovate veokite põhjalik läbiotsimine;

3. laevapere liikmetega kooskõlastatult tellimuse võrdlemine saatelehega enne saadetise sadamaala territooriumile sisenemist; ja

4. varusid toova veoki eskortimine sadamaala territooriumil.

16.43. Laevavarude põhjalikuks kontrollimiseks võib kasutada kõiki või mõningaid alljärgnevaid meetodeid:

1. varusid kohale toimetavate veokite tavalisest tihedam ja põhjalikum kontrollimine;

2. skaneerimis/avastamisseadmete, mehhaaniliste seadmete või koerte tavalisest sagedasem kasutamine; ja

3. selliste varude vastuvõtmisest keeldumine või vastuvõtu piiramine, mida teatud ajavahemiku lõpuks sadamaalalt välja ei viida.

Kolmas turvatase

16.44. Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejatega ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks ettevalmistused laevavarude üleandmise piiramiseks või peatamiseks kogu sadamaala või selle mõne osa piirides. 

Omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemine

16.45. PFSP-s tuleb välja tuua turvameetmed selle tagamiseks, et omanikust eraldi liikuv pagas (s.t. igasugune pagas, kaasa arvatud isiklikud asjad, mis kontrollimise või läbiotsimise punktis ei ole selle omanikust reisija või laevapereliikmega koos) identifitseeritaks ja enne selle sadamaalale lubamist ning (sõltuvalt pagasi hoidmise korraldusest)  sadamast laevale või laevalt sadamasse viimist vajalikul moel üle kontrollitaks, sealhulgas võib-olla ka läbi otsitaks. Seejuures ei nõuta, et nii laev kui ka sadamaala mõlemad sellise pagasi üle kontrolliksid; kui neil mõlemal on selleks vajalik varustus olemas, lasub kontrollimise kohustus sadamaalal. Selle juures on hädavajalik tihe koostöö laevaga ja tuleb võtta kasutusele abinõud selleks, et omanikust eraldi liikuvat pagasit pärast kontrollimist ettevaatusega käideldaks. 

Esimene turvatase

16.46. Esimese turvataseme jaoks määratletakse PFSP-s omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemisel rakendatavad turvameetmed, mille eesmärk on tagada omanikust eraldi liikuva pagasi kuni 100-protsendiline ülekontrollimine või läbiotsimine, kaasa arvatud vajaduse korral selle röntgenläbivalgustus.

Teine turvatase

16.47. Teise turvataseme jaoks määratletakse PFSP-s omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemisel rakendatavad täiendavad turvameetmed, mis peab kindlasti hõlmama kogu sellise pagasi 100-protsendilist röntgenläbivalgustust. 

Kolmas turvatase

16.48. Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejate ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. kogu sellise pagasi ulatuslikum läbivaatamine, näiteks röntgenläbivalgustus vähemalt kahe erineva nurga alt;

2. ettevalmistused omanikust eraldi liikuva pagasi käitlemise piiramiseks või peatamiseks; ja

3. omanikust eraldi liikuva pagasi sadamaalale vastuvõtmisest keeldumine.

Sadamaala turvaolukorra jälgimine

16.49. Sadamaala turvaorganisatsioon peab suutma igal ajal jälgida sadamaala ja selle juurdepääsuteede lähilõike nii maa kui vee peal, kaasa arvatud öötundidel ja piiratud nähtavuse ajal, sadamaalal asuvaid piirangualasid, sadamaalal olevaid laevu ja nende lähiümbrust. Niisuguseks jälgimiseks võidakse kasutada: 

1. valgustust;

2. turvavalvet, sealhulgas jalgsi-, motoriseeritud ja veepealseid patrulle; ja

3. sissetungijate avastamise automaatseadmeid ning seireseadmeid.

16.50. Kui kasutatakse sissetungijate avastamise automaatseadmeid, peavad need vajaduse korral aktiveerima alaliselt mehitatud või alaliselt jälgitavates punktides helilise või visuaalse häiresignaali.

16.51. PFSP-s tuleb sätestada, milliseid menetlusi ja seadmeid mingil turvatasemel rakendatakse ja kuidas tagatakse seireseadmete katkematu töö, võttes seejuures arvesse ilmastiku või elektrikatkestuste võimalikku mõju. 

Esimene turvatase

16.52. Esimese turvataseme jaoks määratletakse PFSP-s rakendatavad turvameetmed, milleks võib olla valgustuse, turvavalvurite või turva- ja seireseadmete kombineeritud kasutamine selleks, et sadamaala turvaohvitserid suudaksid:

1. jälgida sadamaala territooriumi, kalda- ja akvatooriumipoolsed juurdepääsud kaasa arvatud;

2. jälgida sissepääse, tõkkeid ja piirangualasid; ja 

3. saaksid jälgida sadamaalal viibivate laevade lähiümbrust ning seal toimuvaid liikumisi, sealhulgas ka laeva enda valgustusele täiendava valgustuse lisamise abil.

Teine turvatase

16.53. Teise turvataseme jaoks määratletakse PFSP-s seire- ja jälgimisvõime tõstmiseks rakendatavad täiendavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. valgustus- ja seireseadmetega kaetud ala ja valgustuse ning jälgimise intensiivsuse suurendamine, sealhulgas ka lisavalgustuse ja täiendavate seireseadmete kasutamine;

2. jalgsi-, motoriseeritud või veepealsete patrullide tiheduse suurendamine; ja

3. jälgimis- ja patrullimisülesannete täitmiseks täiendavate turvatöötajate eraldamine.

Kolmas turvatase

16.54. Kolmanda turvataseme korral täidab sadamaala nende juhiseid, kes turvavahejuhtumi või selle ohuga tegelevad. PFSP-s loetletakse sadamaala poolt turvavahejuhtumiga tegelejate ja sadamas viibivate laevadega tihedas koostöös rakendada võidavad turvameetmed, nagu näiteks:

1. kogu sadamaala valgustuse sisselülitamine või selle lähiümbruse valgustamine;

2. kõigi sadamaalal või selle lähiümbruses toimuvat tegevust registreerivate seireseadmete sisselülitamine; ja

3. selliste seireseadmete registreerimiskestuse pikendamine.

Erinevad turvatasemed

16.55. PFSP peab üksikasjalikult kajastama neid menetlusi ja turvameetmeid, mida sadamaala võib rakendada sellisel juhul, kui seal kehtib laevaga võrreldes madalam turvatase.

Koodeksiga hõlmamata tegevused

16.56. PFSP peab üksikasjalikult kajastama neid menetlusi ja turvameetmeid, mida sadamaala rakendab juhul, kui:

1. temaga liidestub mitte-osalisriigi sadamast saabunud laev; 

2. temaga liidestub laev, mille kohta käesolev koodeks ei kehti;

3. temaga liidestuvad statsionaarsed või ujuvplatvormid või paigaldatud mere-puurplatvormid. 

Turvalisuse deklaratsioonid

16.57. PFSP-s määratakse kindlaks menetlused, mida järgitakse siis, kui turvalisuse deklaratsiooni esitamist nõuab kas laev või nõuab seda osalisriikide ülesandel PFSO. 

Auditeerimine, ülevaatamine ja paranduste sisseviimine

16.58. PFSP-s tuleb ära näidata, kuidas PFSO kavatseb PFSP jätkuvat tõhusust auditeerida ja milliseid menetlusi tuleb järgida PFSP ülevaatamisel, ajakohastamisel ja sinna paranduste sisseviimisel.

16.59. PFSP ülevaatamise otsustab PFSO. Sellele lisaks tuleb see üle vaadata:

1. kui PFSA-sse on sisse viidud sadamaalaga seonduvaid muudatusi; 

2. kui PFSP sõltumatu auditi või osalisriikide poolt korraldatud sadamaala turvaorganisatsiooni kontrollimise käigus ilmnes organisatsioonilisi puudusi või kerkis küsimusi kinnitatud PFSP oluliste elementide jätkuva asjakohasuse osas; 

3. sadamaalaga seotud turvavahejuhtumite või nende ohtude järel;

4. kui vahetuvad sadamaala omanikud või selle tegevuse juhtijad.

16.60. PFSO võib igakordse kava ülevaatamise järel teha ettepanekuid kinnitatud kavasse muudatuste sisseviimiseks. PFSP muudatused, mis seonduvad:

1. ettepanekutega, mis võivad kaasa tuua põhimõttelisi muudatusi sadamaala turvalisuse tagamiseks omaksvõetud lähenemisviisis; ja

2. varem sadamaala turvalisuse tagamisel vältimatult vajalikeks loetud alaliste tõkete, turva- ja seireseadmete ning -süsteemide jms. kõrvaldamise, muutmise või asendamisega

tuleb läbivaatamiseks ja kinnitamiseks esitada sellele osalisriigile, kes kinnitas ka esialgse PFSP. Osalisriik võib kas teha ise või lasta enda nimel teha muudatustesse omapoolseid muudatusi või siis kinnitada need muutmata kujul. PFSP kinnitamisel näitab osalisriik ära, millised menetluslikud või füüsilised muudatused nõuavad eelnevalt temapoolset kinnitust. 

Sadamaalade turvaplaanide kinnitamine

16.61. PFSP-d kinnitab vastav osalisriik, kes kehtestab menetlused, mis tagavad:

1. talle PFSP-de esitamise;

2. PFSP-de läbivaatamise;

3. PFSP-de kinnitamise kas parandustega või muutmata kujul;

4. pärast kinnitamist esitatud parandusettepanekute läbivaatamise; ja 

5. kinnitatud PFSP-de asjakohasuse kontrollimise või auditeerimise menetlused.

Kõigis staadiumides tuleb säilitada PFSP sisu konfidentsiaalsus.

Sadamaala nõuetelevastavuse kinnitus

16.62. Osalisriik, kelle territooriumil sadamaala asub, võib vajaduse korral väljastada sadamaala nõuetelevastavuse kinnituse (Statement of Compliance of a Port Facility - SoCPF), milles tuuakse ära:

1. sadamaala nimi;

2. märkus sadamaala vastavusest koodeksi peatüki XI-2 ja osa A nõuetele;

3. SoCPF kehtivusaeg, mille määrab vastav osalisriik, kuid mis ei tohiks ületada viit aastat; ja

4. osalisriigi kehtestatud järgnevaid kontrollimisi käsitlevad sätted koos läbiviidud kontrollimiste registreerimisega. 

16.63. Sadamaala nõuetelevastavuse kinnitus tuleks koostada käesoleva koodeksi lisas toodud kujul. Kui see ei ole vormistatud hispaania, prantsuse või inglise keeles, võib osalisriik, kui ta seda vajalikuks peab, lisada kinnituse juurde selle tõlke mõnda neist keeltest. 

17. SADAMAALA TURVAÜLEM

Üldsätted

17.1. Neil erakorralistel juhtudel, kui laeva turvaülemal tekib küsimusi ametiülesannetes pardalepääsemist soovivate isikute isikutunnistuste kehtivuse kohta, peab sadamaala turvaülem laeva töötajaid abistama.

17.2. Sadamaala turvaohvitser ei vastuta pardaletulijate regulaarse isikukontrolli eest. 


Eeltoodule lisaks sisaldavad vajalikke juhtnööre ka osad 15, 16 ja 18. 

18. SADAMAALA TURVALISUSE ALANE VÄLJAÕPE, ÕPPUSED JA ÕPPEHARJUTUSED

Väljaõpe
18.1. Sadamaala turvaohvitser peab vastavalt vajadusele olema kursis kas kõigi või osa alljärgnevalt loetletud küsimustega ja saama vastavat väljaõpet: 

1. turvatöö korraldamine;

2. sellealased rahvusvahelised konventsioonid, koodeksid ja soovitused; 

3. vastav riiklik seadusandlus ja eeskirjad;

4. muude turvalisuse küsimustega tegelevate organisatsioonide funktsioonid ja kohustused; 

5. sadamaala turvalisuse hindamise metoodika;

6. laeva ja sadamaala turvasituatsiooni inspekteerimise ja kontrollülevaatuste korraldamise meetodid;

7. laeval ja sadamas tehtavad tööd ning kohapealsed tingimused;

8. laeval ja sadamas rakendatavad turvameetmed;

9. hädaolukordadeks valmisolek, vastuabinõude planeerimine ja situatsioonplaneerimine;

10. turvalisuse-alasel koolitusel ja väljaõppel kasutatavad õpetamismeetodid, kaasa arvatud turvameetmed ja -menetlused;

11. turvalisuse-alase tundliku informatsiooni käitlemine ja turvaküsimustega seonduv sidepidamine;

12. momendil eksisteerivate turvalisust ähvardavate ohtude ja nendevaheliste seoste tundmine;

13. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

14. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste (mittediskrimineeriv) äratundmine;

15. turvameetmete vältimise tehnikad;

16. turvaseadmed ja -süsteemid ning nende kasutuspiirangud;

17. auditite, inspekteerimiste, kontrollimise ja seire korraldamise meetodid;

18. füüsilise läbiotsimise ja silmatorkamatu kontrollimise meetodid;

19. turvaõppused ja -harjutused, sealhulgas ühisõppused ja -harjutused koos laevadega;

20. turvaõppuste ja -harjutuste tulemuste hindamine.

18.2. Sadamaala turvalisusega seonduvaid ülesandeid täitvad töötajad peavad orienteeruma vastavalt vajadusele kas kõigis või osas alljärgnevalt loetletud küsimustest ja saama vastava  väljaõppe:

1. 
antud momendil turvalisust ähvardavate ohtude ja nendevaheliste seoste tundmine;

2. 
relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

3. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavate isikute iseloomulike joonte ja nende käitumise iseärasuste äratundmine;

4. turvameetmete vältimise tehnikad;

5. rahvahulkade suunamise ja kontrollimise tehnikad;

6. turvaside;

7. turvaseadmete ja -süsteemide kasutamine;

8. turvaseadmete ja -süsteemide testimine, taatlemine ja hooldamine;

9. inspekteerimis-, kontrollimis- ja seiretehnikad; ja

10. inimeste, isiklike asjade, pagasi, lasti ja laevavarude füüsilise läbiotsimise meetodid.

 18.3. Kõik teised sadamaala töötajad peavad olema tutvunud sadamaala turvaplaani neile vajalike sätetega ja omama nende osas küllaldasi teadmisi. Sellised sätted on näiteks:

1. erinevate turvatasemete tähendus ja neist tulenevad nõuded;

2. relvade, ohtlike ainete ja seadmete tundmine ning avastamine;

3. endast turvalisusele tõenäolist ohtu kujutavatele isikutele iseloomulike joonte ja käitumise iseärasuste äratundmine; ja

4. turvameetmete vältimise tehnikad.

Õppused ja õppeharjutused

18.4. Õppuste ja õppeharjutuste eesmärk on anda sadamaala töötajatele vilumusi neile ette nähtud turvalisuse-alaste ülesannete täitmiseks kõigil turvatasemetel ja selgitada välja mistahes turvalisusega seotud ning kõrvaldamist vajavad puudujäägid. 

18.5. Selleks, et olla võimeline sadamaala turvaplaani sätteid tõhusalt ellu viima, tuleb õppusi korraldada vähemalt kord kolme kuu jooksul, kui muutunud olud ei nõua teistsugust tegutsemist. Niisugustel õppustel tehakse läbi kava üksikuid osi, näiteks harjutatakse reageerimist punktis 15.11. loetletud turvalisust ähvardavatele ohtudele. 

18.6. Erinevaid harjutusi, kus võivad osaleda vastavalt nende kättesaadavusele sadamaala turvaohvitserid, koodeksiga liitunud riikide vastavate ametiasutuste esindajad, reederi turvaülemad ja laevade turvaülemad, korraldatakse vähemalt kord kalendriaasta jooksul, nii et eelmisest harjutuskorrast ei oleks möödunud enam kui 18 kuud. Reederite või laevade turvaülemaid ühisharjutustel osalema kutsudes arvestatakse harjutuste mõjuga vastava laeva tööle ja turvalisusele. Selliste harjutuste käigus kontrollitakse sidepidamist, tegevuse koordineerimist, ressursside kättesaadavust ja rakendatavaid vastuabinõusid. Niisugused harjutused võivad toimuda:

1. täiemahulistena ja tegelikes oludes;

2. mudelsimulatsioonide või seminaride kujul; või

3. kombineeritult muude, näiteks läbiotsimiste korraldamise, päästetööde või vastumeetmete rakendamise harjutustega.

19. LAEVADE ÜLEVAATUS JA TUNNISTUSTE VÄLJAANDMINE 


Selles osas täiendavaid juhiseid ei anta. 

OSA B LISAD

LISA 1

Laeva ja sadamaala vahel sõlmitava turvalisuse deklaratsiooni vorm2
TURVALISUSE DEKLARATSIOON
Laeva nimi:

Kodusadam:

IMO number:

Sadamaala nimi:

Käesolev turvalisuse deklaratsioon kehtib ajavahemikus ……… kuni ………. järgmiste tegevuste osas:

…………………………………

(tegevuste loetelu, vajaliku detailsusega)

järgmistel turvatasemetel


Laeva turvatase(med):


Sadamaala turvatase(med):

Rahvusvahelise Laevade ja Sadamaalade Turvalisuse Koodeksi osa A nõuete täitmise tagamiseks sõlmivad sadamaala ja laev kokkuleppe alljärgnevate turvameetmete ja kohustuste osas.

	
	SSO või PFSO initsiaalid nende tulpade lahtrites tähendavad seda, et antud tegevuse läbiviijaks on vastava kinnitatud plaani kohaselt

	Tegevus
	Sadamaala:
	Laev:

	Kõigi turvalisust puudutavate kohustuste täitmine
	
	

	Piirangualade seire selle kindlustamiseks, et neisse saaks siseneda ainult vastava loaga
	
	

	Sadamaala sissepääsu kontrollimine
	
	

	Laevalepääsu kontrollimine
	
	

	Sadamaala, sealhulgas sildumispiirkondade ja laeva lähiümbruse jälgimine
	
	

	Laeva, sealhulgas sildumispiirkondade ja laeva lähiümbruse jälgimine
	
	

	Lasti käitlemine
	
	

	Laevavarude üleandmine-vastuvõtmine
	
	

	Omanikuta liikuva pagasi käitlemine
	
	

	Inimeste ja nende isiklike asjade laevale saabumise kontrollimine
	
	

	Laeva ja sadamaala vahelise turvaside valmisoleku tagamine
	
	


Käesoleva kokkuleppe allkirjastanud pooled kinnitavad, et nii sadamaala kui ka laeva ülalnimetatud tegevuste ajal rakendatavad turvameetmed ja abinõud on käesoleva koodeksi peatüki XI-2 ja osa A sätetega kooskõlas, ning need viiakse ellu nii, nagu seda näeb ette kinnitatud plaan või poolte vahel sõlmitud ja käesoleva dokumendi lisas äratoodud erikokkulepped. 

Kokkulepe sõlmiti……………………., …………………………..




(koht)


(kuupäev)

	Alljärgnevate eest ja nimel alla kirjutanud

	sadamaala:
	laev:



	(Sadamaala turvaülema allkiri)                      (Laeva kapteni või turvaülema allkiri)

	Allakirjutanu nimi ja ametinimetus

	Nimi:
	Nimi:

	Ametinimetus:
	Ametinimetus:

	

	Kontaktandmed

(täidetakse vastavalt vajadusele)

(märkida telefoninumbrid või kasutatavad raadiokanalid ja -sagedused)

	sadamaala nimel:
	laeva nimel:


Sadamaala



Laeva kapten

Sadamaala turvaülem


Laeva turvaülem






Firma






Reederi turvaülem

LISA 2

Sadamaala nõuetelevastavuse kinnituse vorm

SADAMAALA NÕUETELEVASTAVUSE KINNITUS
(Ametlik pitsat)






(Riik)

Kinnitus number ……..

Välja antud vastavalt

RAHVUSVAHELISE LAEVADE JA SADAMAALADE TURVALISUSE KOODEKSI (ISPS KOODEKSI)

osa B sätetele
……………………………. valitsus

(riigi nimi)

Sadamaala nimi

:
…………………………

Sadamaala aadress

:
…………………………

KÄESOLEVAGA KINNITATAKSE, et Rahvusvahelise laevade ja sadamaalade turvalisuse koodeksi (ISPS koodeksi) peatüki XI-2 ja osa A nõuete täitmine selle sadamaala poolt on tõestatud ja et nimetatud sadamaala tegutseb kinnitatud sadamaala turvaplaan kohaselt. Nimetatud kava on kinnitatud alljärgneva osas < loetleda operatsioonide liigid, laevade või tegevuste liigid või muu asjakohane informatsioon > (mittevajalik maha tõmmata):

Reisilaev

Kiirreisilaev

Kiirkaubalaev

Puistlastilaev

Naftatanker

Kemikaalide tanker

Gaasitanker

Mobiilsed merepuurplatvormid

Muud kaubalaevad

Käesolev nõuetelevastavuse kinnitus kehtib kuni …………………………………, sõltuvalt kõrvalleheküljel vormistatavate kontrollimiste läbiviimise tõendite kehtivusest.

Välja antud ……………………………….



(kinnituse väljaandmise koht)

Väljaandmise kuupäev ………………..
………………………………………….







(Dokumendi väljaandmiseks korrakohaselt







  volitatud ametiisiku allkiri)

(Dokumendi väljastanud ametiasutuse pitser või pitsatijäljend)

ÜLEVAATUSTE KINNITUS

< sisestage riigi nimi > valitsus on määranud, et käesoleva nõuetelevastavuse kinnituse kehtivus sõltub < sisestage andmed kontrollimiste kohta – näiteks iga-aastane kohustuslik või etteteatamata kontroll >.

KÄESOLEVAGA TÕENDATAKSE, et ISPS koodeksi alapunkti B/16.62.4 kohaselt läbiviidud kontrolli  käigus tuvastati, et sadamaala vastab konventsiooni peatüki XI-2 ja ISPS koodeksi osa A nõuetele.

1. ÜLEVAATUS

Allkiri:      ………………………..


       (volitatud ametiisiku allkiri)

Koht:         ……………………….

Kuupäev:   ………………………

2. ÜLEVAATUS

Allkiri:      ………………………..


       (volitatud ametiisiku allkiri)

Koht:         ……………………….

Kuupäev:   ………………………

3. ÜLEVAATUS

Allkiri:      ………………………..


       (volitatud ametiisiku allkiri)

Koht:         ……………………….

Kuupäev:   ………………………

4. ÜLEVAATUS

Allkiri:      ………………………..


       (volitatud ametiisiku allkiri)

Koht:         ……………………….

Kuupäev:   ………………………







( Kustutada ülearune. 


*� Tunnistuse selle osa täitmise korral tuleb vastavalt muuta ka tunnistuse esiküljel märgitud aegumistähtaega. 


( Kustutada ülearune. 


1 1988. aasta protokoll, mis on seotud 1974. aasta Rahvusvahelise konventsiooniga inimelude ohutusest merel. 


2 Selle vormi kohaselt vormistatakse laeva ja sadamaala vaheline turvalisuse deklaratsioon. Kui deklaratsioon hõlmab kahte laeva, tuleb seda vastavalt muuta. 
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